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Без милости Господа Нитьянанды никто 
не способен постичь Шри Чайтанью 
Махапрабху, не говоря уже о Шри Шри Радхе 
и Кришне. Наши ачарьи открывают, что путь 
к служению Шри Шри Радхе и Кришне ле-
жит через поклонение Махапрабху. Он — не 
кто иной, как рад̄ха-̄бхав̄а-дйути-сувалитам̇ 
науми кр̣ш̣н̣а-сварӯпам, или Кришна, при-
нявший сердце (настроение, бхаву, и си-
яние, канти) Шримати Радхарани и явив-
шийся в неповторимом образе Гауранги, 
Золотого Аватара Любви. Чтобы испытать 
невероятное чувство любви в разлуке и да-
ровать освобождение всем падшим душам 
Вселенной, Шри Гауранга низошел вместе 
со Своими божественными спутниками и 
атрибутами в мир материи, обитель вечно 
обусловленных душ, лишенных любви к 
Богу. Именно здесь преисполненный упо-
ения божественной любви, Кришна-премы, 
Он насладился величайшим чувством люб-
ви в разлуке, випраламбхой.

Нитьянанда Прабху неотличен от Господа 
Баладевы. Его необычайная роль в Гаура-
лиле — дать падшим душам Кали-юги воз-
можность соприкоснуться с этим великим 
трансцендентным сокровищем Кришна-
премы, которую стремятся обрести великие 
боги и мудрецы Вселенной. Нитьянанда 
Прабху прославляет поклонение Господу 
Гауранге как высшую цель каждого живо-
го существа. Когда Махапрабху отправил 
Его проповедовать в Бенгалии Кришна-нам, 
Нитьянанда не стал проповедовать Харе 
Кришна маха-мантру, зная, что многие не 
смогут почувствовать вкус Святого Имени 
Кришны  до  тех пор, пока не примут ло-
тосные стопы Махапрабху. Поэтому Его 
призыв начался со слов: бхаджа гауран̇̄га 
каха гауран̇̄га лаха гауран̇̄гера нам̄а йе джа-
на гауран̇̄га бхадже сеи хайа ам̄ар̄ пран̣̄а. Он 
просил людей прославлять Гаурангу, покло-
няться Гауранге и пообещал служить любо-
му, кто примет Гаурангу. Такова была суть 

Его проповеди. Но великие святые, которые 
даровали нам Гаура-лилу, такие как Шрила 
Кришнадас Кавирадж Госвами, Вриндаван 
Дас Тхакур и другие, безоговорочно вступи-
ли в ряды Его преданных последователей и 
открыли всем людям, что, не признав поло-
жение Господа Нитьянанды, никто не спо-
собен достичь лотосных стоп Гауранги.

Наши учителя раскрывают нам онтологию 
вайшнавизма в линии Господа Нитьянанды, 
поскольку Нитьянанда является изначаль-
ным Гуру всех живых существ и даже столь 
великих богов, как Господь Шива.

После Своего рождения Нитьянанда Прабху 
явил необыкновенные детские игры, кото-
рые доставили величайшее счастье как ро-
дителям, так и всем обитателям Экачакра 
Дхамы. Он покинул это святое место в воз-
расте четырнадцати лет в обществе стран-
ствующего санньяси с согласия Своих ро-
дителей. Шрила Гурудев явил нам, что 
именно здесь, в Экачакре, Хадай Пандит, 
отец Нитьянанды Прабху, пережил вели-
чайшее чувство разлуки. Именно перед 
этим столь возвышенным настроением в ве-
ликом почтении склоняются учителя нашей 
духовной преемственности.

Шрила Гурудев давно мечтал постро-
ить храм в месте священных лил Господа 
Нитьянанды. Стремясь исполнить его жела-
ние и опираясь на помощь ряда западных 
преданных, Шрила Бхакти Нирмал Ачарья 
Махарадж возвел в Экачакре прекрасный 
храм Шри Шри Гаура-Нитьянанды. Это не-
обычное священное место олицетворяет 
величайший дух санкиртаны и служения 
преданным.

Б. Б. Авадхут Свами, 
2 июня 2011 года, 

день установки Божеств в Калькутте 
в Шри Чайтанья Сарасвата 

Кришнанушилана Сангхе

Вступительное слово Шрилы Б. Б. Авадхута Махараджа

к содержанию
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	 	 	 	      Кадам Канди
Этот небольшой храм расположен слева от дороги, ведущей 
к месту рождения Нитьянанды. Построен он в том месте,    
где Господь Нитьянанда обнаружил в реке Ямуне Божество 
Бака Рая. В храме стоит прекрасное шестирукое Божество 
Садбхуджа — единый образ Рамы, Кришны и Шри Чайтаньи. 
Позади него алтарь, на котором установлены большие 
Божества Шри Нитьянанды и Шри Чайтаньи (Гаура-Нитай),  
а также маленькие Божества Кришны и Баларамы.

За храмом течет Ямуна; она в этом месте называется Маудешварой. Когда-то она была 
широкой и полноводной, но со временем обмелела и превратилась в маленький ручей. 
Именно здесь, на берегу этой реки, Нитьянанда обнаружил Божество Бака Рая.

Гарбхаваса
Это комплекс, построенный в месте рождения Нитьянанды. 
Алтарь его главного храма украшает Божество Шри 
Нитьянанды, справа от него стоит Божество Шри Чайтаньи 
с воздетой рукой, слева  — Шри Адвайты. Правую часть 
алтаря занимают Божества Шри Шри Радха-Радхаканты и 
Радха-Шриканты, в центре большое Божество танцующе-
го Гауранги, а в нижней части — десять медных божеств 
девушек-пастушек.

Экачакра
Описание мест святой Дхамы

Изначально мы узнаем об Экачакре из истории о Пандавах. В битве на Курукшетре, ког-
да Кришна нарушил Свой обет не принимать участие в войне ни за одну из сторон, для 
того, чтобы спасти Арджуну, Он замахнулся колесом на Бхишмадеву, который сражался с 
Арджуной. Когда Бхишмадева умилостивил Его многими прекрасными молитвами, Кришна 
оставил Свой гнев и отбросил колесо в сторону. Колесо упало в этом месте, которое впо-
следствии стало известно как Экачакра. Эка означает «один», чакра значит «колесо».

к содержанию
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Напротив храма, — там, где когда-то стоял дом отца Нитьянанды, Хадая Пандита, — воз-
веден Хадай Пандит Бхаван.

В глубине комплекса слева виден небольшой белый храм. Он расположен на том самом ме-
сте, где родился Господь Нитьянанда, и потому называется Храмом рождения или Шутика 
Мандиром. В храме установлено Его Божество. Первого и второго смотрителей этого свя-
щенного места, Мадхаву Бандьопадхайю и Рагхава Пандита, выбирала сама Джахнава 
Деви, супруга Нитьянанды. Слева от храма растут два баньяновых дерева еще со времен 
Нитьянанды. Во время парикрамы паломники обходят и храм, и деревья.

По другую сторону храма находится Нитай Кунда — озеро, где когда-то брали воду для 
стирки вещей и мытья посуды Нитьянанды, и где Он принимал омовение. Поблизости на-
ходится еще одно озеро, Ананга Кунда. При его рытье был обнаружен прекрасный Шива-
лингам и множество разной утвари.

Падмавати Кунда
За Гарбхавасой находится Падмавати Кунда, называе-
мая также Падмавати Пушкарини. Ее выкопал дедушка  
Шри Нитьянанды для своей дочери Падмавати.

Кунду Кунда
Через реку находится Кунду Кунда  — живописное озеро,  
где  Нитьянанда Прабху принимал омовение.

Мала Тала
Неподалеку от пруда растет старое дерево пиппала, чей 
ствол укреплен бетонным фундаментом. Оно называ-
ется Мала Тала (дерево четок) и тому есть несколько 
причин. Согласно первой из них, санньяси, остановив-
шийся в доме Хадая Пандита, попросил его отпустить с 
ним в странствия Нитьянанду. Хадай Пандит дал согла-
сие, хотя мысль о расставании с Сыном причиняла ему 
боль. Незадолго до того, как они покинули дом, Хадай 
Пандит под деревом воспевал Святое Имя и, погружен-
ный в тоску, забыл четки под деревом. Спустя много лет 
Шри Чайтанья побывал в Экачакре и повесил на ветвь 
дерева Свою цветочную гирлянду.

Бакула Тала (Надипота)
От Падмавати Кунды дорога ведет к небольшой, выложен-
ной кирпичом площадке. На ней растет дерево бакула, и его 
красные цветы, осыпаясь, ковром устилают каменное подно-
жие. Оно посажено на том месте, где стояло дерево бакула, в 
тени которого Нитьянанда часто играл в детстве с друзьями. 
Возле него они разыгрывали сцены из «Рамаяны» и устраи-
вали философские споры. Ветви его от прикосновения Шри 
Нитьянанды обрели форму капюшона кобры. Эта земля была 
собственностью Хадая Пандита, и под деревом он зарыл пу-
повину Нитьянанды.
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Храм Шри Чайтанья Сарасват Кришнанушилана Сангха
Напротив Бакула Талы недавно построен храм Шри Чайтанья 
Сарасват Матха. В нем установлены Божества Шри Гуру, Шри Гауры 
и Шри Нитьянанды. Высота Божеств в точности соответствует росту 
Шри  Гауры  (2   метра   29   сантиметров)   и   Шри   Нитьянанды  
(2 метра 24 сантиметра). Они установлены в 2011 году, в день яв-
ления Господа Нитьянанды.

Хантугада
Позади храма находится место, известное как Хантугада или 
Джахну Кунда. Это небольшого размера озеро с одиноко скло-
нившимся деревом. Здесь Нитьянанда не раз проводил праздник 
Дадхи-чида, где раздавал рисовые чипсы и йогурт. Свой собст-
венный прасад Он принимал, преклонив колена. В это озеро Он призвал все священные 
реки, чтобы местные жители могли принимать в них омовение, не подвергая себя тяготам 
паломничеств по святым местам, таким как Ганга.

Пандава Тала
Немного дальше, ближе к полям, среди деревьев кели-кадамба 
находится место, известное как Пандава Тала. Здесь, в лесу, 
во время изгнанничества жили Пандавы вместе со своей ма-
терью Кунти. На местных жителей тогда наводил страх демон 
Бакасура из Сикхандаби, съедавший каждый день по челове-
ку. Это длилось до тех пор, пока царица Кунти не попросила 
силача Бхиму убить демона. Бхима сразился с демоном и в 
жестокой схватке убил его.

Бака Рай
Этот храм построил сын Нитьянанды, Вирачандра Прабху, для 
Божества Бака Рая, обнаруженного Отцом в Экачакре по возвраще-
нии после тридцатилетнего отсутствия. Центр храмового алтаря 
занимает небольшое Божество Кришны, по левую руку от Него сто-
ит Божество Шримати Радхарани, а по правую — Джахнава Деви. 
Известно, что Господь Нитьянанда ушел, войдя в это Божество 
Кришны. Там же, справа, на отдельном троне вы увидите Божество 
Йогамайи. Божество Радхарани тоже было обнаружено — в Бхаддхапуре, приблизительно 
в восьмистах метрах к западу от Вирачандрапура. Установленное вместе с Божеством Бака 
Рая, Оно стало называться Бхаддхапурера, «Госпожа Бхаддхапуры».

За храмовыми воротами находится еще один храм Господа 
Кришны в образе Мадана Мохана. Слева от Него стоит 
Радха, справа — Чандравали. Немного правее располагаются 
Божества Шри Шри Радха-Вриндавана Чандры.

Мандиры Джаганнатха и Шивы
Это небольшой храм, посвященный Господу Джаганнатху, 
Господу Балараме и Госпоже Субхадре вместе с Сакши 
Гопалом. Неподалеку находится небольшое святилище Шивы 
для Экачакра Махадевы, Шивы или Бхандишвары, которому 
поклонялся Хадай Пандит.
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Швета Ганга
Швета Ганга — маленькое озеро рядом с храмом Бака Рая, как 
раз напротив храма Джаганнатха. Говорят, что его вырыли 
1200 шакт (поклонников Кали) из секты недади, пришедших к 
Джахнаве Мате, супруге Господа Нитьянанды, чтобы испытать 
ее силу.

ИСККОН
Небольшой храм и гостевой дом Международного общества сознания 
Кришны расположен рядом с местом рождения Нитьянанды Прабху.

Нитьянанда Вишрама Тала
Это место, где восседал Нитьянанда Прабху 
со Своими друзьями, отдыхая в тени ветви-
стых деревьев.

Храм Канай Балай
Слово «Канай» означает «Кришна», а «Балай»  — «Баларама». Это ма-
ленький храм Кришны-Баларамы. Здесь также находится Садбхуджа 
Господа — Божество, сочетающее в себе Кришну, Раму и Махапрабху.

Радха Кунда и Шьяма Кунда
Это проявление священных озер, располо-
женных на Говардхане. Они неотличны друг 
от друга.

Калия Даман гхат
На реке, несущей свои воды через Экачакру и неотличной от Ямуны, 
проявлено место омовения Калия Дамана, где Кришна танцует на его 
клубке из змей.

Говардхан
Здесь находится проявление холма Говардхан в Экачакра Дхаме. 
Говардхан  — это сердце Вриндавана, место многочисленных 
игр Кришны и Его дорогих спутников.



Безграничное великодушие Шри Нитьянанды Прабху 

Шрила Б. Р. Шридхар Дев-Госвами Махарадж

Нитьянанда Прабху явился в округе Вирбхум, 
на западе Катвы, в северо-западной части 
Экачакры, где в лесу когда-то скрывались 
братья Пандавы. Также поблизости нахо-
дится дерево, рядом с которым Бакаракшаса 
был убит Бхимасеном. В Экачакре близ 
Гарбхаваши и во многих других местах мы 
можем найти следы игр Нитьянанды Прабху. 
Сын Нитьянанды Прабху основал храм по-
близости   и   установил   там   Шримурти.  
Но  около  двухсот  лет  назад  в  этой  мест-
ности прошел сильный ураган и множество 
древних строений было разрушено. Потом 
появился один состоятельный землевладе-
лец, последователь Гаудия-сампрадаи, кото-
рый восстановил поклонение, установлен-
ное в Вирачандрапуре. Однако с течением 
времени все снова пришло в упадок. 

Отдай своего Сына

Матушку Нитьянанды Прабху звали 
Падмавати, а отца — Хадай Пандит. Их се-
мья носила титул Оджха, который сейчас 
уже не используется. Когда Нитьянанде 
Прабху было примерно двенадцать лет, при-
шел санньяси преклонного возраста и обра-
тился к Хадай Пандиту с просьбой: «Отдай 

мне своего Сына». Этот санньяси просил 
отдать не просто их дитя, а столь очарова-
тельного и любимого Сына, как Нитьянанда 
Прабху. Как же жить, если придется про-
ститься с таким Сыном? Но что было де-
лать? Санньяси пришел и умолял отдать 
Ребенка,  и  ему  нельзя  было  отказать. 
Они не могли игнорировать просьбу садху. 
Им пришлось отдать ему своего единст-
венного Сына. Утверждают, что этим сад-
ху был не кто иной, как Шри Мадхавендра 
Пури, Гуру Ишвары Пури, Адвайты Ачарьи 
и Пундарика Видьянидхи. Так этот санньяси 
забрал Нитьянанду Прабху из родного дома, 
когда Тому было всего двенадцать лет, и с 
тех пор они скитались вместе по всей Индии 
и посетили все святые места.
Сам Махапрабху не посетил так много свя-
тых мест. Он путешествовал по Южной 
Индии, а на севере Индии Он побывал лишь 
во Вриндаване и Праяге. Махапрабху не был 
ни в Двараке, ни в Бадринараяне, тогда как 
Нитьянанда  Прабху  посетил  все  святые 
места, которые только есть в Индии. После 
ухода Мадхавендры Пури, Он продолжил 
Свое священное паломничество. В то время 
Махапрабху вернулся из Гайи и начал сан-
киртана-лилу в Навадвипе.

Шри Нитьянанда Прабху — воплощение Баладевы Враджа-мандалы. Нароттам Дас Тхакур 
говорил: баларам хаила нитай — «Баларам — это Нитай». Санатана Госвами также говорил 
о Нитьянанде Прабху, как о воплощении Баладевы Вриндавана, однако некоторые люди  
в Гаудия-cампрадае заявляют, что Нитьянанда Прабху — воплощение Шримати Радхарани. 
Гаудия Матх опровергает это утверждение и таких людей никогда не признает как истин-
ных последователей Гаудия-вайшнавов и Махапрабху.

к содержанию



Безграничное великодушие Шри Нитьянанды Прабху 

Шрила Б. Р. Шридхар Дев-Госвами Махарадж
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В поисках Друг Друга

Нитьянанда Прабху странствовал повсюду 
и,  в  конце  концов,  пришел  во  Вриндаван. 
Он находился в постоянном поиске, по-
скольку пребывал в настроении Баладевы, 
Который ощущал непреодолимую необходи-
мость быть рядом с Кришной. Нитьянанда 
начал тщательно искать нечто важное во 
Вриндаване, но так и не смог найти. И тогда 
Его посетило вдохновение: «Где мне искать 
Кришну? — Он сейчас в Навадвипе. Поэтому 
Мне нужно туда». С таким устремлени-
ем в сердце Он пришел в Навадвип Дхаму, 
где Махапрабху уже начал Свое движение 
санкиртаны.
Однажды ночью Махапрабху приснилось, 
что в город на колеснице, которую укра-
шал флаг с изображением пальмы, прие-
хал Незнакомец и спросил: «Где дом Нимая 
Пандита?   Где   дом   Нимая   Пандита?»   
Ему показали: «Дом Нимая Пандита здесь». 
Проснувшись, Махапрабху обратился к 
Своим спутникам (Шривасу и остальным): 
«Этой ночью в Навадвип явилась великая 
Личность. Попытайтесь найти Ее». Они 
сделали все, что смогли, обыскали каждый 
уголок, но так никого и не нашли. Они со-
общили Махапрабху: «Мы пытались изо 
всех сил, но не нашли ни благородного, ни 
святого, ни богатого человека, пришедшего 
вчера ночью». Тогда Махапрабху сказал им: 
«Пойдемте искать вместе». Он отправился 
прямиком в южную часть Навадвипа в дом 
Нанданы Ачарьи и там нашел статного и 
сильного Юношу небесной красоты, сидев-
шего на веранде. Стало ясно, что это и есть 
Тот, о Ком говорил Шри Гаурангадев. На 
Нем были алые одеяния, тогда как окружав-
шие Его были облачены в белое. Когда про-
изнесли шлоку из «Шримад-Бхагаватам», на 
теле Нитьянанды проявились признаки бо-
жественных переживаний. Ощутив внутрен-
нюю связь с Нитьянандой Прабху, все поня-
ли, что именно Его искали. Его движения не 
походили на движения обычных людей, Он 
излучал невиданную, божественную энер-
гию, которая чувствовалась в каждой клетке 
Его тела.
Махапрабху вовлек Харидаса Тхакура и 
Нитьянанду Прабху в проповедь и дал им 
наказ: «Ступайте от двери к двери, проси-
те каждого оставить прежнюю жизнь и вос-
певать Святое Имя Кришны. Кого бы вы ни 
встретили, просите его принять Святое Имя 
и оставить все другие занятия».

Уловки тантриков

В те времена Навадвип был наводнен тан-
триками, которые поклонялись Шакти Деви 
и Майе Деви. Тантрики говорили: «Майя, 
материальная иллюзия, приносит нам бес-
покойства, поэтому нам следует принять 
прибежище у ее стоп. Если мы сможем удов-
летворить ее, снискать ее благосклонность, 
то она отпустит нас, откроет дверь, и, ос-
вободившись, мы станем Шивой. По своей 
природе, по своему рождению, джива — это 
Шива, а Шива  — господин Майи. Сейчас 
мы в рабстве у Майи, и поэтому полностью 
сбиты с толку. Когда богиня иллюзии будет 
удовлетворена нами, она снимет свои чары, 
распахнет перед нами дверь в высший мир. 
Там много освобожденных душ, мы присое-
динимся к ним. Они все наслаждаются по-
ложением Шивы, господина Майи. Она не 
может заставить их совершать то, что она 
хочет, и служит им как своим повелителям. 
Майя служит освобожденным душам, как 
Шиве, но делает это с позиции материаль-
ной энергии. Не контролируя ее, они служат 
друг другу, так как все они — Шива. Паша 
баддхо бхавет джива паша мукта садашива. 
Когда джива пребывает в рабстве Майи, она 
является падшей душой, а когда она пре-
восходит Майю, материальную иллюзию, 
то навсегда становится Шивой. Такая джи-
ва может перемещаться, куда пожелает, и 
Майя ничего не может с ней сделать, она бу-
дет оказывать душе служение — это и будет 
освобождением. Нам следует служить Майе 
Деви, и для этого существуют определенные 
тантрические практики, благодаря которым 
ее можно удовлетворить». Тантрики всегда 
поступали своенравно, они пили вино и ели 
мясо. Они предлагали все это божествам 
Майи, Шакти и Кали. Они также неограни-
ченно наслаждались обществом женщин. 
Они думали, что их связь с женщинами по-
может им освободиться от увлеченности 
ими. Таким образом, то, что мы считаем гу-
бительным: вино, мясо и женщины, они одо-
бряют и ставят в основу своей тантрической 
практики.

«Наш метод состоит в том, чтобы научиться 
правильно обращаться с теми вещами, ко-
торые искушают нас, — так мы сможем из-
бавиться от их чар. Они существуют, чтобы 
очаровывать и привлекать нас, но есть некая 
практика, которая поможет нам управлять 
ими. Так мы станем господами этих отрав-
ленных вещей».
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Позитивная альтернатива

В то время в Навадвипе было полно таких 
тантриков. Махапрабху Шри Гауранга на-
чал Свою проповедь, пытаясь убедить каждо-
го оставить все остальное и начать воспевать 
имена Кришны, Нараяны. Он  говорил: «Вы 
не только освободитесь от влияния Майи, но 
и обретете позитивную жизнь на Вайкунтхе 
и Вриндаване. Это высочайшее достижение, 
а то, что приходит в результате поклонения 
Шакти, всегда имеет последствия, которых 
вы не в силах будете избежать». Эти истины 
упоминаются в шастрах, но не столь часто. 
Если вы будете более внимательны, то уви-
дите, что относительность этого негативно-
го, материального мира совершенно не га-
рантирует безопасности. Только вступив в 
позитивный мир, вы окажетесь в безопасно-
сти. Освобождение, как избавление от вра-
ждебного влияния, — это не высшее дости-
жение. Необходимо практически занять себя 
в линии служения Господу, которое лишено 
материальной скверны. Нужно не просто из-
бавиться от эгоизма, а понять, что в центре 
всего находится Господь, и начать Ему слу-
жить. Там позитивный духовный мир полон 
счастья, и достичь его можно лишь через 
служение. Здесь мы потребители, эксплуа-
таторы, но все это следует оставить ради ос-
вобождения от последствий обусловленной 
жизни (кармы). Нам нельзя ждать, бездейст-
вуя, — это небезопасно.

Уровень спонтанного служения

Следует всегда помнить, что недостаточно 
лишь избавиться от негативного. Существует 
позитивный мир, предназначенный для воз-
вышенного образа жизни, в который можно 
вступить только через служение. Служение 
превыше всего. Пожертвовать своим инте-
ресом, но не ради части, а ради целого, аб-
солютного блага — это столь возвышенно.  
Ничто   не   может   сравниться   с   этим.   
Это не может быть результатом рациональ-
ного расчета, это рождается спонтанно. 
Достичь такого уровня спонтанного любов-
ного служения можно лишь заплатив высо-
чайшую цену, отбросив прежние увлечения 
и привычки, включая следование низшим 
уровням поклонения, таким как покаяние.
«Умереть, чтобы жить». В человеческой жиз-
ни должно произойти радикальное преобра-
жение. Умри ради такой жизни, которая в 
абсолютной степени достойна этого. Путь 
этот открыт лишь для человека. В других 
формах жизни невозможно воспринять 

даже отблеск этого лучезарного пути, это 
доступно ограниченному числу людей в 
сотворенном мире. Сколько душ обретают 
тела людей? Ничтожно малое количество 
по сравнению с другими видами живых су-
ществ. Лишь для них открывается эта дверь 
в высший мир, и поэтому мы должны изо 
всех сил попытаться достичь этой позитив-
ной стороны бытия. Эта сторона — Кришна. 
Он привлекает всех и  вся. Он несравненно  
прекрасен,    Он   —   высшая    Реальность.   
В  Нем присутствует все сущее. Он неопи-
суемо очарователен. Мы ощутим полноту 
жизни, только если приблизимся к тако-
му Господу, приняв Его Святое Имя. В этот 
век Кали нам рекомендуют воспевать Имя 
Господа в обществе святых. Только так мы 
сможем совершенствоваться в этом.

Джагай и Мадхай

Нитьянанда Прабху был неиссякаемым 
источником энергии, и Харидас Тхакур не 
всегда поспевал за Ним. Это создавало неко-
торые сложности в исполнении наставления 
Махапрабху, но что делать? Однажды к ним 
пришла группа бандитов (гунды), настроен-
ных агрессивно: «Оставьте нас в покое! Мы 
совершенно не набожные, а вы навязываете 
нам свою проповедь. Откуда у вас право на 
это? Почему вы беспокоите нас? Как и боль-
шинство людей, мы придерживаемся своих 
убеждений, а вы нагло упрекаете нас в не-
достатке религиозности. Вы пришли к нам с 
новой религиозной идеей, почему мы долж-
ны принять ее? Да вы глупцы! Если вы снова 
явитесь сюда, мы проучим вас». Несмотря 
на угрозы, Махапрабху велел продолжить 
проповедь.
Так они встретили братьев, Джагая и 
Мадхая. Джагай и Мадхай по происхожде-
нию были брахманами, но совершенно не 
интересовались религией. Они имели по-
кровителя в мусульманском правительстве, 
промышляли разбоем, не достойным пред-
ставителей брахманического сословия. Они 
брали  все,  что  считали  для  себя  нужным. 
За ними водилась дурная слава, их называ-
ли Джагадананда и Мадхавананда.

Мы не должны применять силу

Однажды они встретили Нитьянанду и 
Харидаса: «О! Вы мошенники, мы слыша-
ли о вас. Вы убеждаете принять новую ре-
лигию. Не бывать этому! Если мы встретим 
вас снова, то поколотим так, что вы будете 
плакать». Так или иначе, эти братья дали 
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такое предостережение. Нитьянанда Прабху 
каждый день отчитывался в успехах Своей 
проповеди, и, рассказывая об этом случае, 
бросил вызов Махапрабху. Он сказал: «Мы 
еле спаслись сегодня от двух братьев-банди-
тов, которые держат в страхе всю Навадвип 
Дхаму. Но если Ты сможешь освободить их, 
тогда Я буду убежден, что Ты пришел сюда, 
чтобы исполнить желаемое. Они  — самые 
большие злодеи, которых только можно 
найти во всей округе, и поэтому должны 
быть Тобою обращены. Если Ты сможешь 
сделать это, то мы сможем доказать, что Ты 
обладаешь реальной силой, и Ты сможешь 
реализовать задуманное». Махапрабху за-
ключил: «Если такова воля Кришны, то нет 
ничего невозможного». Снова отправившись 
проповедовать, они встретили тех же злоде-
ев. Харидас Тхакур отступил, а Нитьянанда 
Прабху остался смело стоять на месте. 
Мадхай схватил глиняный кувшин, лежав-
ший на обочине дороги, и бросил им в го-
лову Нитьянанды. Кувшин рассек Ему лоб, 
но Нитьянанда продолжал стоять. Кто-то 
побежал к Гаурангадеву и рассказал о том, 
что Нитьянанду Прабху поранили банди-
ты. Махапрабху пришел в ярость и поспе-
шил туда: «Кто посмел ранить Нитьянанду 
Прабху? Выходи или Я уничтожу этот го-
род!» Тогда вмешался Нитьянанда: «Нет! 
Нет! О Мой Господь, обуздай гнев. В этом 
воплощении Мы не должны применять силу. 
Помни об этом».

Обращение в веру

В это время Джагай воскликнул: «Нет! Нет! 
Они же монахи. Они не зажиточные люди 
или чиновники, а лишь санньяси в алых 
одеждах.  Нам нет смысла убивать или бить 
их». Услышав это, Махапрабху оттолкнул 
их. Тогда Нитьянанда Прабху сказал: «Тебе 
не следует так поступать. В этот век, в этой 
ситуации, Мы ни в коем случае не должны 
использовать силу. Никогда!» В это вре-
мя Мадхай захотел ударить Нитьянанду 
Прабху, но Джагай встал на его пути. 
Махапрабху обернулся: «Джагай, ты защи-
тил Моего Нитьянанду». Махапрабху об-
нял его, а Джагай упал к Его стопам и на-
чал рыдать, произнося: «Харе Кришна». 
Сознание Джагая пережило трансформа-
цию. Затем Мадхай сказал: «Мы оба — ве-
личайшие грешники, но теперь положение 
Джагая изменилось». С этого началась и его 
обращение.

Рекомендация Нитьянанды

Нитьянанда Прабху сказал, что в такой си-
туации нельзя допустить, чтобы один из 
братьев получил спасение, а другой нет, 
поэтому Мадхай также должен быть спасен. 
Тогда Махапрабху сказал: «Сам Нитьянанда 
просит за тебя, поэтому, Мадхай, Я также да-
рую тебе освобождение». Затем Махапрабху 
обнял его. Мадхай тоже припал к стопам 
Господа, начал плакать и повторять имена 
Кришны. Так произошло обращение этих 
двух величайших демонов в человеческом 
обличии. Через некоторое время об этом го-
ворил весь город: «Кто такой Нимай Пандит? 
Мы знали Его как ученого, но, несомненно, 
Он обладает некой сверхъестественной си-
лой. Эти две демонических личности, при 
виде которых люди всегда разбегались по 
домам и крепко закрывали двери, обраще-
ны   Нимаем    Пандитом   в   одно   мгно-
вение.   Он   обладает   сверхъестественной 
силой». С того дня за Нимаем Пандитом 
закрепилась слава не простого ученого, а 
наделенного сверхъестественными способ-
ностями. Нитьянанда Прабху также просла-
вился. Когда Ему до крови рассекли лоб, 
Он показал необычайную выдержку, терпе-
ние, а вступившись за Своих обидчиков, Он 
проявил великое сострадание. После этого 
случая все признали Его божественное, воз-
вышенное положение. Ему были чужды на-
строения эксплуатации и наслаждения, Он 
всего Себя посвятил Кришне.

Совершенный слуга

Санатана Госвами писал в своем коммен-
тарии: «В раса-лиле Кришны Кришна на-
слаждается всеми гопи, однако у Баларамы 
также  есть  Своя  отдельная  раса-лила». 
В «Шримад-Бхагаватам» и других Пуранах 
упоминается о том, что у Кришны есть раса-
лила и у Баладевы также есть Его раса-лила. 
Санатана Госвами дает объяснение этому. 
Эта тема очень возвышенна и сокровенна, ее 
очень трудно понять. Баладева лишь внешне 
проводит  Свою  раса-лилу,  тогда  как  в 
сердце Он призывает Кришну принять учас-
тие в этой  лиле,  но  Сам  не  наслаждается  
гопи. Он всегда в стороне, Он лишь играет 
Свою роль и управляет раса-лилой Кришны 
с гопи. Он небеспристрастный исполнитель 
этой роли. Все Его естество преисполнено 
настроения служения.
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Объединенные в служении

Во Вриндавана-мандале те, кто находится в 
ватсалья- и сакхья-расах, состоят в браках и 
имеют детей, но в этом нет духа наслажде-
ния. Это союз мужчин и женщин, но не ради 
наслаждения, как это происходит здесь в 
материальном мире. Обе стороны встреча-
ются и объединяются для служения. В этом 
нет и толики наслаждения, иначе им не 
было бы позволено войти в эту божествен-
ную обитель, их бы изгнали в мир эксплу-
атации. Когда преданные проходят врата 
освобождения и входят в мир Вайкунтхи, их 
склонность использовать что-то в собствен-
ных интересах исчезает навсегда и безвоз-
вратно. Внешне они играют некие роли, но 
внутренне пребывают всецело в настроении 
служения. Это может показаться чем-то не-
мыслимым, но это правда. И не только люди, 
но также птицы и звери, которые обычно 
всегда стремятся наслаждаться, в духовном 
мире пребывают всецело в настроении слу-
жения. Такое полное преображение должно 
произойти в сердце, уме и теле человека 
прежде, чем он направит все свои усилия на 
достижение божественной обители Господа. 
Гегель сказал: «Умереть, чтобы жить». Если 
вы действительно стремитесь жить на ду-
ховном плане бытия, то должны будете пол-
ностью умереть такими, какими вы ощущае-
те себя в этой плотской мирской жизни. Это 
нечто совершенно противоположное, испол-
ненное чистоты. И это может быть изучено. 
Не стоит думать, что это ненаучно, — под-
линная наука лежит в основе этого. Таков 
процесс смерти ради жизни. И в этом есть 
любовь, жертва во имя объекта любви дока-
зывает подлинность самой любви. В против-
ном случае это лишь имитация, лицемерие, 
заговор против собственного блага.

Последний дар

Совершенно очевидно, что, если у нас есть 
вера в эту божественную концепцию, мы 
придем к «Шримад-Бхагаватам», послед-
нему дару ведических священных писаний 
этому миру, дару Вьясадевы. «Шримад-
Бхагаватам»  — это величайшая книга из 
всех, притхивите йата катха дхарма-наме-
чале. Объясняя шлоку «дхармах проджхито 
каитаво» (ШБ,  1.1.2) наш Гуру, Сарасвати 
Тхакур, утверждал, что все, что было ска-
зано о религии до этого, ошибочно, ложно 

и не обладает должной чистотой. До этого 
чистая религия не была выражена в словах. 
Это мир эгоистов, а в мире духовном все 
ради центра. Это не просто бескорыстие, а 
самопожертвование, великодушие и само-
забвение. Именно так нам следует начать 
свой путь и идти вперед.

Мольба у дверей

Шри Нитьянанда Прабху приходил в дома 
людей и взывал: «Придите к Гауранге. Он 
Тот, Кто может легко даровать вам прибе-
жище в духовной обители». На берегу Ганги 
он пел эти имена Гауранги: бхаджа гауран̇̄га 
каха гауран̇̄га лаха гауран̇̄гера нам̄а йе джа-
на гауран̇̄га бхадже сеи хайа ам̄ар̄ пран̣̄а — 
«О люди, придите и примите прибежище 
божественных стоп Гауранги, отдайте Ему 
все и припадите к Его стопам, отдайте Ему 
все и припадите к Его стопам. Примите Его 
имя, памятуйте о Нем и всецело отдайте 
себя в Его распоряжение. Он — Моя жизнь 
и душа. Я считаю Его Своей жизнью, ду-
шой, всем и вся». Катаясь в пыли у дверей 
домов, Нитьянанда взывал: «Вы должны сде-
лать это». Он молил их, рыдая: «Примите 
Гаурангу, вы не представляете, какое вели-
кое благо вы обретете». Так Он катался в 
пыли у дверей людей и обращался к ним с 
этой просьбой. Он шел к обычным людям, 
умоляя их принять прибежище у лотоных 
стоп Гауранги. Таков Нитьянанда Прабху. 
Он пришел дать Махапрабху даже Джагаю 
и Мадхаю и молил у каждой двери принять 
Гаурангадева. Вы даже не представляете, 
какая перспектива может открыться перед 
вами, насколько эта перспектива высока и 
прекрасна!

Милость Нитьянанды

Нитьянанда Прабху  — это наша надежда.  
Он столь великодушен, столь щедр, столь 
милостив, что мы с легкостью можем при-
влечь Его внимание и обрести Его благо-
склонность. Гаурангадев не может проиг-
норировать Его рекомендацию. А получив 
милость Гауранги, мы обретем бесценное 
сокровище Радха-Кришна-лилы. Тот, кто об-
рел милость Нитьянанды Прабху, с легко-
стью обретает милость Махапрабху, а обре-
тя Махапрабху, он получит Радха-Кришну, 
Вриндаван и все остальное.



Нитьянанда Прабху — воплощение милости
Шрила Б. С. Говинда Дев-Госвами Махарадж

«У тех, кто не почитает Нитьянанду 
Прабху, нет надежды в духовной жизни».

Гуру Махарадж составил множество песен 
ради нашего высшего блага и прославления 
таких божественных посланников Господа, как 
Прабхупада Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур, 

Шрила Бхактивинод Тхакур, Гаура-Гададхар и 
Нитьянанда Прабху. Также он составил множе-
ство шлок на санскрите о Рупе Госвами и других.

Здесь представлена поэма на санскрите 
«Шриман Нитьянанда Двадашакам», состав-
ленная Гуру Махараджем, чтобы прославить 
Шримана Нитьянанду Прабху.

йо ’нанто ’нанта-вактраир ниравадхи
	 хари-сам̇кӣрттанам̇ сам̇видхатте
йо ва ̄дхатте дхаритрӣм̇ ш́ираси
	 ниравадхи кш̣удра-дхӯлӣ кан̣ева
йах ̣ш́еш́аш́-чхатра-ш́аййас̄ана-васана-
	 видхаих ̣севате те йад-артхах̣̄
ш́рӣ-нитйан̄анда-чандрам̇ бхаджа бхаджа  
	 сататам̇ гаура-кр̣ш̣н̣а-прадам̇ там (1)

О мое сердце, пожалуйста, оставайся всегда 
преданным лотосным стопам прекрасного 
Шри Нитьянандачандры, дарующего нам 
Гаура-Кришну!

Именно Нитьянанда Прабху, приняв фор-
му Анантадева, поет славу Святого Имени 
Своими бесчисленными устами, а одной из 
Своих голов Он вечно удерживает Землю 
словно пылинку.

В образе Шешадева Ананты Он служит объ-
екту Своей любви  — Кришне, принимая 
формы Его вещей: зонта, ложа и одежды. 

ам̇ш́аир йах ̣кш̣ӣраш́ай̄ӣ сакала  
	 бхуванапах ̣сарва джӣван̄тарастхо
йо ва ̄гарбходаш́ай̄ӣ-даш́а-ш́ата-вадано
	 веда-сӯктаир вигӣтах̣

браман̣̄д̣аш́̄еш̣а гарбха ̄пракр̣ти-пати-патир
	 джӣва-сан̇гхаш́̄райан̇̄гах̣
ш́рӣ-нитйан̄анда-чандрам̇ бхаджа бхаджа  
	 сататам̇ гаура-кр̣ш̣н̣а-прадам̇ там (2) 

О мое сердце, пожалуйста, служи вечно 
Шри Нитьянандачандре, дарующему нам 
Гаура-Кришну!

Нитьянанда Прабху в облике Кширода-
кашайи Вишну, который поддерживает всю 
Вселенную, пребывает в сердцах всех живых 
существ.

Ведические гимны прославляют Его облик 
тысячеголового Гарбходакашайи Вишну — 
сахасра-ш́ирш̣а ̄ пуруш̣ах̣. В Нем пребывают 
бесчисленные вселенные.

Он повелевает Господом материальной при-
роды — Каранодакашайи Вишну, в котором 
пребывают бесчисленные вселенные и нахо-
дят прибежище все души (дживы). 

йасйам̇̄ш́о вйуха-мадхйе виласати  
	 парама-вйомни сам̇карш̣ан̣ак̄хйа
ат̄анван ш́уддха-саттвам̇ никхила-хари-
	 сукхам̇ четанам̇ лӣлайа ̄ча

к содержанию
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джӣвах̄ан̇кар̄а-бхав̄ас̄пада ити катхитах̣
 	 кутрачидж-джӣвавад йах̣
ш́рӣ-нитйан̄анда-чандрам̇ бхаджа бхаджа  
	 сататам̇ гаура-кр̣ш̣н̣а-прадам̇ там (3)

О мое сердце, пожалуйста, всегда служи 
Шри Нитьянандачандре, сострадательному 
дарителю Гаура-Кришны!

В духовном царстве Паравьомы Вайкунтхи 
Он проявляет Себя в четырех ипостасях, 
первая из которых, Санкаршана, распро-
страняет блаженство божественных игр 
Шри Хари на уровне чистого сознания 
(шуддха-саттвы).

Внутри джив он  — эго. Иногда Он являет 
Свои необыкновенные игры как обыкновен-
ная душа. 

йаш́чад̄и вйуха-мадхйе прабхавати 	 	
	 саган̣о мӯла-сан̇карш̣ан̣ак̄хйо
двар̄ав̄атйам̇̄ тад-ӯрддхе мадхупури  
	 васати праб̄хавак̄хйо вилас̄ах̣
сарвам̇̄ш́ӣ рам̄а-нам̄а ̄враджапури 
	 рамате сан̄уджо йах ̣сварӯпе
ш́рӣ-нитйан̄анда-чандрам̇ бхаджа бхаджа 	
	 сататам̇ гаура-кр̣ш̣н̣а-прадам̇ там (4)

О сердце, пожалуйста, всегда служи пыли 
с лотосных стоп милосердного дарителя 
Гаура-Кришны, Шри Нитьянандачандры!

В Двараке Он появляется во всем вели-
колепии со Своим духовным окружени-
ем, как изначальный, всепривлекающий 
Мула-Санкаршана.

На более высоком уровне, в Матхуре, Он 
наслаждается Своими играми в форме 
Прабхава-виласы.

Во Враджапури Он как Баларама — главный 
Источник всех воплощений, — играючи со-
стязается со Своим очаровательным млад-
шим братом, Шри Кришной.  

ш́рӣ-кр̣ш̣н̣а-преманам̄а ̄парама- 
	 сукхамайах ̣ко’пйачинтйах ̣падар̄тхо
йад гандхат̄ саджанаугха ̄нигама- 
	 бан̇хуматам̇ мокш̣ам апй ак̄ш̣ипанти
каивалйаиш́варйа-сева-̄прадаган̣а ити
	 йасйан̇̄гатах ̣премадат̄ух̣
ш́рӣ-нитйан̄анда-чандрам̇ бхаджа бхаджа  
	 сататам̇ гаура-кр̣ш̣н̣а-прадам̇ там (5)

Мое дорогое сердце, пожалуйста, всегда пре-
клоняйся перед Шри Нитьянандачандрой, 
дарителем Гаура-Кришны!

Он несет нам блаженство чистой, прекра-
сной любви к Шри Кришне (Шри-Кришна-
премы). Невозможно постичь всю значи-
мость этой любви — она столь прекрасна, 
что  садху,  соприкоснувшиеся  с  ее  отго-
лоском, с пренебрежением отказываются 
от мысли об освобождении, предлагаемой 
Ведами.

Более того, Его аватары, дарующие чуде-
сную любовь к служению Богу в царстве 
Вайкунтхи, лишь экспансии Его экспансий.

йо бал̄йе лӣлайаиках ̣парама-мадхурайа̄
		 чаикачакран̄агарйам̇̄
мат̄а-̄питрор джанан̄а ̄матха ниджа-сухр̣дам̇̄
		 хлад̄айам̇ш́ читта-чакрам  
	тӣртхан̄ вабхрам̄ сарван̄упахр̣та джанако
		 нйас̄ина ̄прар̄тхиташ́ ча
ш́рӣ-нитйан̄анда-чандрам̇ бхаджа бхаджа 	
 	 сататам̇ гаура-кр̣ш̣н̣а-прадам̇ там (6)

О мое дорогое сердце, пожалуйста, всег-
да удовлетворяй лотосные стопы чудесно-
го Шри Нитьянандачандры, дающего нам 
Гаура-Кришну!

Когда Господь Нитьянанда был маленьким 
и являл Свои очаровательные игры в дерев-
не Экачакра, Он вызывал в сердцах родите-
лей, родственников и близких друзей глу-
бочайшую радость.

После того как санньяси, пришедший в дом 
юного Нитьянанды, попросил Хадая Пандита 
отдать его Сына, Господь Нитьянанда отпра-
вился со странствующим садху и исходил с 
ним всю Индию вдоль и поперек, посещая 
священные места паломничества

бхрам̄ам̇ бхрам̄ан̃ ча тӣртхан̄ йати-мукута̣-
		 ман̣и мад̄хавендра прасан̇гат̄
	лабдхоллас̄ах ̣пратикш̣йа

пракати̣та-чаритам̇ 
		 гаурадхам̄ад̄жагам̄а
	ш́рӣ-гаурах ̣ш́рӣнивас̄ад̄ибхир апи
		 йамав̄ап̄ал̄айе нанданасйа
ш́рӣ-нитйан̄анда-чандрам̇ бхаджа бхаджа 	
 	 сататам̇ гаура-кр̣ш̣н̣а-прадам̇ там (7)

Дорогое сердце, пожалуйста, всегда служи 
лотосным стопам того великолепного Шри 
Нитьянандачандры, который дарит нам 
Гаура-Кришну! 
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Дорогое сердце, пожалуйста, всегда служи 
лотосным стопам того великолепного Шри 
Нитьянандачандры, который дарит нам 
Гаура-Кришну!

Во время путешествия по священным ме-
стам Его сердце переполнялось счастьем от 
общения со Шрилой Мадхавендрой Пури, 
сияющим бриллиантом среди всех санньяси.

Он пришел в Гаура Дхам, священную обитель 
Шри Гауранги. Там, в доме Нанданачарьи, 
Он ждал проявления чудесных игр Господа 
Гаурасундара и Его спутников со Шривасом 
Тхакуром во главе.  

прап̄тад̄жн̃о гаура-чандрад̄акхиладжана
	 ган̣оддхар̄а-нам̄а-прадан̄е
йах ̣прап̄йа двау сурап̄ау каликалуш̣а-хатау
	 бхрат̄арау брахма-даитйау
гад̣̄ха-према пракаш́̄аих ̣ кр̣та-рудхира-вапуш́
	 чап̄и тав̄-уджахар̄а
ш́рӣ-нитйан̄анда-чандрам̇ бхаджа бхаджа 	
	 сататам̇ гаура-кр̣ш̣н̣а-прадам̇ там (8)

Мое сердце, пожалуйста, постоянно отдавай 
себя удовлетворению милостивого дарителя 
Гаура-Кришны — Шри Нитьянандачандре! 

Именно Ему Господь Гаурачандра дал рас-
поряжение освободить все души, даровав 
им божественную любовь через Святое Имя. 
Нитьянанда освободил двух опустившихся 
брахманов (Джагая и Мадхая), погубленных 
зловещей природой Кали-юги, даже после 
того, как они напали на Него и разбили Ему 
голову, явив всю безграничность Его боже-
ственной любви.

сак̄ш̣ад̄-гауро ган̣ан̄ам̇̄ ш́ираси йад
	 авадхӯтасйа каупӣна-кхан̣д̣ам̇
сам̇дхартун̃ чад̄идеш́ас̄ава йавана вадхӯ
	 спр̣ш̣та̣-др̣ш̣то̣ ’пи вандйах̣
брахмад̄йан̄ам̄ апӣти прабху-парихр̣такан̄ам̄
	 апи свеш̣та̣-пӣта̣х̣
ш́рӣ-нитйан̄анда-чандрам̇ бхаджа бхаджа  
	 сататам̇ гаура-кр̣ш̣н̣а-прадам̇ там (9)

Пожалуйста, поклоняйся вечно, дорогое 
сердце, тому милостивому дарителю Гаура-
Кришны, Шри Нитьянандачандре!

Шри Гауранга Махапрабху дал наказ всем 
Своим последователям с благоговением 
поклоняться даже кусочку каупины (на-
бедренной повязки) Нитьянанды Прабху,  

величайшей Личности, Которая выше пра-
вил и предписаний (авадхут).

Даже заметив Его прикасающимся к пад-
шей женщине или явани, боги, во главе с 
Брахмой, не перестанут поклоняться Ему.

Он — любимый предводитель возвышенных 
преданных, которые нежно пленяют сердце 
Шри Чайтаньядева.

уддхартум̇ джн̃ан̄а-кармад̄й-апахата чаритан̄
		 гаура-чандро йад ас̄ау
нйас̄ам̇ кр̣тва ̄ту май̄а ̄мр̣гамануср̣таван̄
		 грах̄айан кр̣ш̣н̣а-нам̄а
тач-чхай̄еван̄вадхав̄ат стхала-джала-гахане
		 йо ’пи тасйеш̣та̣-чеш̣та̣х̣
ш́рӣ-нитйан̄анда-чандрам̇ бхаджа бхаджа 	
	    сататам̇ гаура-кр̣ш̣н̣а-прадам̇ там (10)

О мое сердце, пожалуйста, вечно оказывай 
божественное служение Тому, Кто дарит 
Гаура-Кришну — Шри Нитьянандачандре!

Шри Гаурачандра явил Свою санньяса-лилу, 
чтобы освободить тех, чье сознание было 
отравлено корыстью и отречением (кармой 
и гьяной). Он освободил их, дав наставле-
ние воспевать Святое Имя Кришны. После 
того, как Махапрабху принял санньясу, 
Нитьянанда Прабху следовал за Ним как 
тень по джунглям, по болотам, куда бы Тот 
ни направился.

Нитьянанда Прабху  — исполнитель жела-
ний сердца Шри Гаурачандры.

ш́рӣ-рад̄ха-̄према-лубдхо диваса-ниш́и-
		 тадас̄вад̄а-маттаика лӣло
гауро йан̃-чад̄идеш́а свапарикара-вр̣там̇
		 кр̣ш̣н̣а-нам̄а прадат̄ум
гауд̣е ’бад̄хам̇ дадау йах ̣субхага-ган̣а-
		 дханам̇ гаура-нам̄а-пракам̄ам̇
ш́рӣ-нитйан̄анда-чандрам̇ бхаджа бхаджа  
  	 сататам̇ гаура-кр̣ш̣н̣а-прадам̇ там (11)

Днями и ночами Шри Чайтанья Махапрабху 
был опьянен сладчайшим вкусом божест-
венной любви из глубины сердца Шримати 
Радхарани. В таком состоянии Он дал на-
ставления Нитьянанде Прабху и Его спут-
никам распространять Святое Имя Кришны, 
Шри Кришна-нам. Шри Нитьянанда Прабху 
отправился в Гауда-дешу, где щедро дарил 
бесценное сокровище истинных преданных: 
Святое Имя Шри Гауры, Шри Гаура-нам.
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О мое дорогое сердце, пожалуйста, на-
вечно отдай себя удовлетворению мило-
стивого дарителя Гаура-Кришны  — Шри 
Нитьянандачандре!

ш́рӣ-рад̄ха-̄кр̣ш̣н̣а-лӣла-̄раса-мадхура-
	 судхас̄вад̄а-ш́уддхаика-мӯртау
гауре ш́раддхам̇̄ др̣д̣хам̇̄ бхопра

бху-парикара-
	 самрат̄ ̣прайаччхад̄хаме ’смин
уллан̇гхйан̇̄гхрим̇ хи йасйак̄хила-бхаджана-
	 катха ̄свапнавач чхаива митхйа̄
ш́рӣ-нитйан̄анда-чандрам̇ бхаджа бхаджа 	
	 сататам̇ гаура-кр̣ш̣н̣а-прадам̇ там (12)

Дорогой Господь! О Нитьянанда Прабху, по-
велитель спутников Шримана Махапрабху! 
Снисходительно даруй этой падшей душе 
непоколебимую привязанность к Шри 
Гауранге, высшему олицетворению вку-
са сладостного нектара игр Шри Шри 
Радха-Кришны.

Если пренебрегать лотосными стопами 
Нитьянанды Прабху, садхана или бхаджа-
на, духовные практики, служение и покло-
нение становятся лишь иллюзией, подоб-
ной сну.

Я поклоняюсь и всем сердцем люблю 
Того, Кто дарит Шри Гауру, великодуш-
ного покровителя падших душ  — Шри 
Нитьянандачандру!

В этот день мир обрел величайшее бла-
гословение и счастье благодаря явлению 
Шри Нитьянанды Прабху. В этом бренном 
мире обусловленные души всегда пребы-
вают в очень затруднительном положе-
нии. Но по милости Шримана Махапрабху 
и Нитьянанды Прабху все становится 
благоприятным.

Благодаря явлению Шри Нитьянанды 
Прабху природа этого положения стала 
трансцендентной, и все обусловленные 
души были спасены Им. Махапрабху явился 
как юга-аватар, воплощение Бога этой эпо-
хи. Будучи воплощением Бога в эту эпоху, Он 
также является аватари, Источником всех 
воплощений и божественных экспансий.

Вместе с Махапрабху в этот мир низош-
ли Нитьянанда Прабху, Адвайта Ачарья, 
Гададхар Пандит, Шринивас Ачарья и все 
Его спутники.

На Голоке Вриндавана существуют две об-

ласти. Одна из них аударья (распростра-
нение), а другая — мадхурья (сокровенное 
наслаждение).

Мадхурья-лила является паракаштхой, выс-
шей формой лилы. Благодаря играм Шри 
Шри Радхи-Говинды мы понимаем, что 
Они — Высшая Личность Бога в Их превос-
ходнейшей форме во Вриндавана-лиле. Это 
называется мадхурья-лилой, в которой Они 
переживают вышее блажество

В аударья-лиле Шри Чайтанья Махапрабху — 
форма, не отличающаяся от Радха-
Говинды, — является со Своими спутниками. 
Эти спутники также предстают в формах, не 
отличающихся от форм спутников Кришны. 
Они принимают облики мужчин и женщин 
и даруют милость всем без исключения все-
ленным. Они одаряют милостью не только 
эту вселенную, но вообще все вселенные. 
Это называется аударья-лилой.

Кришна не желает отдавать Себя, чтобы 
не быть плененным преданностью других. 
Наша единственная надежда в том, что все-
таки мы пленим Его своей преданностью. 
Однако Махапрабху и Нитьянанда Прабху 
столь милостивы! Они явились, чтобы от-
дать Себя. Махапрабху — это не отличающа-
яся от Кришны форма, но раздающая Себя в 
облике Махапрабху. Такова аударья-лила.

Всей духовной вселенной управляет Мула-
Санкаршана и Его энергия — Йогамайя. Они 
вдвоем — Йогамайя и Санкаршана — игра-
ют для удовлетворения Кришны. Йогамайя 
действует по указанию и воле Санкаршаны. 
Она дарит милость Нитьянанды Прабху и 
Махапрабху. Таково положение Йогамайи. 
В сфере аударьи все проявляется по воле 
Нитьянанды Прабху.

Игры Кришны происходили прежде того 
времени, когда явился Махапрабху. Кришна 
явился в этот бренный мир со всеми Своими 
атрибутами и всей Дхамой. Следующим 
было явление Махапрабху, и Он — Высшая 
Личность Бога, Кришна, явившийся в 
настроении аударья-лилы как Бхагаван 
Чайтанья Махапрабху.

Нитьянанда Прабху  — правая рука 
Махапрабху. Адвайта Прабху  — Его левая 
рука. Он дарует милость обусловленным 
душам и поднимает их с очень низкого 
уровня бытия на высокий. Но все это счаст-
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ливо происходит по милости Нитьянанды 
Прабху.

[…]

Махапрабху иногда принимал во внима-
ние законы, правила и указания писа-
ний, это было Его обязанностью. Однако 
Нитьянанда Прабху не таков. Махапрабху 
дал всем Кришну, а Нитьянанда Прабху дал 
всем Чайтанью Махапрабху. В этом Его от-
личительная особенность.

Махапрабху провозгласил: «Воспевайте 
Харе Кришна маха-мантру: Харе Кришна 
Харе Кришна Кришна Кришна Харе Харе, 
Харе Рама Харе Рама Рама Рама Харе 
Харе». А Нитьянанда Прабху сказал: бхад-
жа гауран̇̄га, каха гауран̇̄га, лаха гауран̇̄гера 
нам̄а  — «Воспевайте имя Гауранги 
Махапрабху, беседуйте о Нем и поклоняй-
тесь Ему».

Когда Махапрабху принял санньясу, 
Нитьянанда Прабху отправился с Ним в 
Катву. Так Они вместе пошли в дом Адвайты 
Ачарьи. Нитьянанда Прабху отправил 
Чандрашекхара Ачарью в Навадвип, что-
бы тот привел Шачи Мату в дом Адвайты 
Ачарьи. Он всегда был рядом с Махапрабху. 
И спустя десять дней, когда Они направи-
лись в Пури Дхам, Нитьянанда Прабху так-
же был с Махапрабху.

Но, в конце концов, мы знаем, что когда 
Махапрабху обосновался в Пури и перед 
тем, когда Он отправился проповедовать в 
Южной Индии и по всей Индии, Он наста-
вил Нитьянанду Прабху: «Иди в Гаудадешу 
(Бенгалию). Я отдаю Тебе Радхадешу и 
Гаудадешу. Необходимо проповедовать со-
знание Кришны там. Иди и проповедуй».

Тогда Нитьянанда Прабху пришел в 
Бенгалию и проповедовал имя Махапрабху. 
И посмотрите: повсюду в Бенгалии люди 
опьянены именем Махапрабху. Каждую 
ночь можно услышать санкиртану. Это осо-
бенность Бенгалии. Каждый день и каждую 
ночь все сельские жители воспевали имя 
Махапрабху, а также Кришна-лилу. И все 
это дар Нитьянанды Прабху.

Нитьянанда Прабху проповедовал по всей 
Радхадеше и время от времени отправлялся 
повидать Махапрабху в Пури Дхаме.

После ухода Махапрабху Нитьянанда 
Прабху также не покидал Бенгалию.  

По воле Махапрабху он женился. [Это 
произошло так.] Когда Нитьянанда был в 
Калне, Он посетил дом Гауридаса Пандита.  
Там он встретил брата Гауридаса Пандита — 
Сурьядаса Саркела и двух очень милых де-
вушек, которые были преданными. На са-
мом деле, эти девушки были Его энергией 
(шакти). Увидев их, Нитьянанда Прабху 
сказал Сурьядасу: «У тебя две девушки.  
Я хочу жениться на них». Сурьядас был очень 
счастлив и, поняв желание Нитьянанды 
Прабху, немедленно устроил это.

Затем Нитьянанда взял в жены двух деву-
шек и все преданные были очень счастливы. 
Нитьянанда Прабху был авадхутой, и поэ-
тому все называли Его Авадхут Нитьянанда 
Прабху. У Нитьянанды и Васудхи Деви ро-
дился сын. Этот сын стал великим предводи-
телем общества последователей Чайтаньи 
Махапрабху. Его имя  — Вирачандра 
Прабху. В наши дни его именем называется 
Экачакра — Вирачандрапур.

Вирачандра Прабху проповедовал имя 
Махапрабху даже больше, чем Нитьянанда 
Прабху. Целая группа бауддх (буддистов) и 
другие простые члены общества стали по-
следователями Махапрабху.

По милости Нитьянанды Прабху в Манипуре 
появилась миссия. По милости Нитьянанды 
Прабху Нароттам Тхакур отправился в 
Манипур. Нитьянанда Прабху и Его после-
дователи повсюду проповедовали величие 
Чайтаньи Махапрабху. Махапрабху про-
поведовал славу Кришны. А Нитьянанда 
Прабху проповедовал славу Махапрабху.

Шрила Гуру Махарадж написал:

йо рад̄ха-̄кр̣ш̣н̣а-нам̄ам̄р̣та-джала- 
		 нидхина-̄плав̄айад-виш́вам
этад ам̄леччхаш́̄еш̣а-локам̇ 	 	 	
		 двиджа-нр̣па-ван̣иджам̇
ш́ӯдра ш́ӯдрап̄акр̣ш̣та̣м 
		 муктаих ̣сиддхаир агамйах ̣
патита-джана-сакхо
		 гаура-кар̄ун̣йа-ш́актир
йатрас̄ау татра ш́ӣгхрам̇ 
		 кр̣пан̣а-найана хе
нӣйатам̇̄ кин̇каро ’йам

«Шри Шри Дайита Дас Дашакам», 7

Подобно океану божественной любви к 
Кришне, Кришна-премы, Он наводнил Своей 
милостью всю Бенгалию. Он дарил Свою 
милость всем, не принимая во внимание, 
плох человек или хорош. Любого, кто при-
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падет к Его лотосным стопам, Нитьянанда 
Прабху одарит Своей милостью.

Мы знаем, что Рагхунатх Дас Госвами мно-
го раз пытался присоединиться к Чайтанье 
Махапрабху, но не мог сделать этого. Но 
когда он пришел к Нитьянанде Прабху, 
Нитьянанда Прабху сказал: «Да, Я определю 
для тебя наказание. Накорми Моих спутни-
ков». Рагхунатх Дас Госвами умилостивил 
Нитьянанду Прабху, раздав всем прасад. 
Тогда Нитьянанда Прабху сказал: «Теперь 
ты получишь Махапрабху». Так через семь 
дней по милости Нитьянанды Прабху 
Рагхунатх Дас Госвами был освобожден от 
своего мирского положения (самскары) и 
присоединился к Махапрабху.

Также мы знаем, что Нитьянанда Прабху не 
следует никаким правилам и предписани-
ям. Он делает то, что необходимо для про-
поведи сознания Кришны. И поэтому все го-
ворят, что Он авадхут, Авадхут Нитьянанда. 
Это означает следующее: есть брахманы, 
кшатрии, вайшьи, шудры, есть четыре ашра-
ма: брахмачари, грихастха, ванапрастха, 
санньяси, а выше них  — парамахамса. Так 
вот, положение Нитьянанды — выше даже 
парамахамсы.

Нитьянанда Прабху всегда опьянен настро-
ением божественной любви к Шри Чайтанье 
Махапрабху (премы) и божественной любви 
к Кришне (Кришна-премы).

Когда Шринивас Ачарья пришел увидеть все 
святые места Навадвип Дхамы, Нитьянанда 
Прабху показал ему всё. Двум личностям 
Он явил это: Шринивасу Ачарье, а также 
Дживе Госвами. Махапрабху каждый год го-
ворил Нитьянанде Прабху: «Не приезжай в 
Пури каждый год». Но Нитьянанда Прабху 
не слушал. Он каждый год отправлялся по-
видать Махапрабху.

Он был очень сильным. Он играл с быками, 
играл с крокодилами, играл с тиграми и 
другими животными. Его физическая мощь 
проявилась в храме Джаганнатха. Однажды 
Нитьянанда Прабху пришел, чтобы уви-
деть Джаганнатха. В храме Джаганнатха 
очень серьезная охрана, на бенгали их 
называют двайтами или палаванами, 
что означает «мускулистые мужчины». 
Нитьянанда Прабху хотел подойти и обнять 
Джаганнатха, как это делал Махапрабху. 

Но стражи храма Джаганнатха схватили 
Его за руку. Нитьянанда Прабху находился 
в опьяненном состоянии и оттолкнул их. 
Стражи были отброшены и упали на пол. 
Они говорили: «О, это невозможно! Он не 
человек. Сила Его подобна силе Баларамы». 
Они выразили Нитьянанде Прабху глубокое 
почтение.

У тех, кто не почитает Нитьянанду Прабху, 
нет надежды в духовной жизни. Если вы ну-
ждаетесь в милости Кришны, если вы нужда-
етесь в милости Махапрабху, если вы жела-
ете служить Радха-Говинде во Вриндавана 
Дхаме,  тогда  вы  должны  поклоняться  ло-
тосным стопам Нитьянанды Прабху.

[…]

Во времена Гуру Махараджа мы слышали от 
него, что поначалу он не хотел принимать 
учеников. Он был человеком очень отре-
ченного умонастроения. После проповеди 
во времена Шрилы Сарасвати Тхакура он 
не желал больше проповедовать. Он хотел 
провести свою жизнь здесь [в Навадвипе 
Дхаме], изучая «Чайтанья-чаритамриту», 
«Шримад-Бхагаватам» и поклоняясь 
Гирирадж-Говардхан-шиле. Так он старался 
провести остаток жизни.

Однажды он отправился в Экачакра Дхаму 
Нитьянанды Прабху, чтобы посетить место 
Его рождения. Когда он склонился в глу-
боком поклоне и обратился с молитвой к 
Нитьянанде Прабху: «Прошу, одари меня 
Своей милостью», он услышал Его сло-
ва: «Почему ты просишь Меня о милости?  
Ты обладаешь стольким богатством, но не 
раздаешь его другим. Если ты не одарива-
ешь других этим богатством знаний о со-
знании Кришны, то почему молишь Меня 
о милости? Ты не отдаешь, ты всегда пыта-
ешься накопить. Это нехорошо».

Тогда Гуру Махарадж решил: «Да, я приму 
нескольких учеников». Затем он вернулся 
и принял совсем немного учеников. Он об-
рел это вдохновение от Нитьянанды Прабху 
в Экачакре. Слава Нитьянанды проявле-
на повсеместно, но в Радхадеше особенно. 
Там Его прославляют очень возвышенным 
образом.

По милости Нитьянанды Прабху мы обрели 
столь много: Дживу Госвами, Кришнадаса 
Кавираджа Госвами и многих других. Все 
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они восхваляли Нитьянанду Прабху и про-
славляли его возвышенным образом.

нам̄а-ш́реш̣тх̣ам̇ манум апи ш́ачӣ-путрам 	
	 атра сварӯпам̇
рӯпам̇ тасйаг̄раджам уру-пурӣм̇ 	 	
	 мат̄хурӣм̇ гош̣та̣ват̄ӣ̣м
рад̄ха-̄кун̣д̣ам̇ гири-варам ахо 	 	 	
	 рад̄хика-̄мад̄хаваш́̄ам̇̄
прап̄то йасйа пратхита-кр̣пайа ̄ш́рӣ 	 	
	 гурум̇ там̇ нато ’сми

Шрила Рагхунатх Дас Госвами 
«Мукта Чаритра», 4

«Я в неоплатном долгу перед Шри 
Гурудевом. Почему? Он столь много дал 
мне. Он дал мне высшую концепцию Святого 
Имени Кришны, высшую форму звука, кото-
рая содержит в себе высшую форму мысли, 
устремления, идеала, всего. А затем он да-
ровал мне мантру». Имя там, внутри ман-
тры. Без Имени мантра — ничто. Если Имя 
Кришны изъято и заменено другим именем, 
мантра приведет к противоположному ре-
зультату. Имя Кришны — всё и вся. В ман-
тре Имя сформулировано особым образом, 
как своего рода молитва.

Дальше говорится: «Он дал мне служение 
великому Спасителю, Сыну матери Шачи, 
Шри Чайтанье Махапрабху, Который подоб-
но золотой горе возвышается, чтобы ука-
зывать направление к Кришна-лиле. Также 
Гурудев привел меня к лотосным стопам 
самого любимого личного помощника 
Махапрабху — Сварупы Дамодара, который 
является олицетворением Лалиты Деви, са-
мой любимой подружки Радхики.

«Также он позволил мне соприкоснуться 
со Шри Рупой, которому было поручено 
распространять наивысшие виды предан-
ной любви, расы». Ваидхи-бхакти, покло-
нение Богу в страхе и благоговении — это 
поклонение более низкого порядка. Но ра-
гануга-бхакти, спонтанная любовь, самые 
сокровенные отношения сердец, была рас-
пространена через Шрилу Рупу Госвами. 
Махапрабху считал Шри Рупу экспертом в 
сфере рагануга-бхакти.

Дас Госвами продолжает: «Затем, по его ми-
лости, я обрел общество Шрилы Санатаны 
Госвами, который регулирует наше поло-
жение относительно рагануга-бхакти. Он 
объясняет путь ваидхи-бхакти и дает нам 

самбандха-гьяну  — знание о том, что есть 
что, должным образом знакомит нас с 
окружением».

Затем он говорит: «Гурудев дал мне 
Матхура-мандалу, где Радха и Говинда про-
водят Свои игры; где лес, холмы, каждая 
лиана, куст и песчинка, каждый имеет от-
ношение к Радха-Кришна-лиле, и куда бы я 
ни бросил взгляд — они помогут мне памя-
товать о Радхе и Говинде. Я получил все это 
от моего Гурудева: Вриндаван, где коровы 
и молочники обосновались в своей дерев-
не. Я начинаю знакомиться с их обществом, 
их характером и их любовными чувствами 
к Кришне.

По милости Гурудева я познакомился с 
Радха Кундой, любимым местом игр Радхи 
и  Говинды,  и  с  великим  Говардханом. 
И, наконец, он дал мне надежду, что одна-
жды я смогу служить Шри Шри Радхике и 
Мадхаве. Мой Гурудев заверил меня во всем 
этом, поэтому я со всем почтением склоняю 
голову к его лотосным стопам».

Такова милость Нитьянанды Прабху. 
Сегодня день Его явления, и мы столь удач-
ливы, столь удачливы, что имеем некото-
рую возможность прославлять Его. Нет не-
обходимости молить Нитьянанду Прабху: 
«Пожалуйста, одари меня Своей милостью». 
Если вы падете ниц перед Нитьянандой 
Прабху, Он немедленно примет вас, обни-
мет и одарит Своей милостью. Такова Его 
природа.



«Aштоттара-шата-нама-стотрам».
108 имен Нитьянанды Прабху

Шри Сарвабхаума Бхаттачарья

Я предлагаю смиренные поклоны непости-
жимому Шри Нитьянанде Прабху, Тому, Кто 
подобен луне. 

Я предлагаю смиренные поклоны Шри 
Нитьянанде Прабху, в прелестном ухе 
Которого покачивается жемчужная серьга. 

Низойдя как старший брат Шри Чайтаньи 
Махапрабху, Он исцелил сердца всех существ 
этого мира. 

Я предлагаю смиренные поклоны Шри 
Нитьянанде Прабху, Владыке мироздания,  
в высшей степени достойному поклонения.

Теперь я открою сто и восемь имен 
Бесконечного, пробуждающих в сердце вели-
кую радость.

ш́риман̄-нитйан̄анда
-чандрай̄а намах̣ (1)

нитйан̄андам ахам̇ ванде
карн̣е ламбита-мауктикам
чаитанйаг̄раджа-рӯпен̣а
павитрӣ-кр̣та-бхӯталам (2)

пран̣амйа ш́ри-джаганнат̄хам̇
нитйан̄анда-махап̄рабхум
нам̄нам̄ аш̣т̣оттара-ш́атам
правакш̣йам̄и мудак̄арам (3)

к содержанию
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нӣлам̄бара-дхарах̣ ш́римал̄-
лан̇̄гулӣ-муш̣ала-прийах̣
сан̣карш̣ан̣аш́ чандра-варн̣о
йадӯнам̇̄ кула- ман̇галах̣ (4)

гопика-̄раман̣о рам̄о
вр̣ндав̄ана-кала-̄нидхих̣
кад̄амбарӣ судха-̄матто
гопа-гопӣ-ган̣ав̄р̣тах̣ (5)

гопӣ-ман̣да̣ла-мадхйа-стхо
рас̄а-тан̣̄да̣ва-пан̣дитах̣
раман̣ӣ-раман̣ах̣ кам̄ӣ
мада-гхурн̣ита-лочанах̣ (6)

рас̄отсава-париш́ран̄то
гхарма-нӣрав̄р̣тан̄анах̣
кал̄индӣ-бхеданотсах̄ӣ
нӣра-крӣда̣-̄кутӯхалах̣ (7)

гаураш́̄райах̣ ш́амах̣ ш́ан̄то
май̄а-̄ман̄уш̣а-рӯпа-дхр̣к
нитйан̄андав̄адхӯташ́ ча
йаджн̃а-сӯтра-дхарах̣ судхӣх̣ (8)

патита-пран̣̄а-дах̣ пр̣тхвӣ-
пав̄ано бхакта-ватсалах̣
преман̄анда-мадонматта
брахмад̄и-нам̄а-гочарах̣ (9)

вана-мал̄а-дхаро хар̄ӣ
рочанад̄и-вибхӯш̣итах̣
наг̄ендра-ш́ун̣да̣-дор-дан̣да̣-
сварн̣а-кан̇кан̣а-ман̣ди̣тах̣ (10)

гаура-бхакти-расоллас̄аш́
чалач-чан̃чала-нӯпурах̣
гаджендра-гати-лав̄ан̣йа-
саммохита-джагадж-джанах̣ (11)

самвӣта-ш́убха-лӣла-̄дхр̣к
роман̃̄чита-калеварах̣
хо! хо! дхвани-судхаш́̄иш́ ча
мукха-чандра-вирад̄житах̣ (12)

синдхӯрар̄ун̣а-суснигдха
субимбад̄хара-паллавах̣
сва-бхакта-ган̣а-мадхйа-стхо
реватӣ-пран̣̄а-най̄аках̣ (13)

лауха-дан̣да̣-дхаро ш́р̣н̇гӣ
вен̣у-пан̣̄их̣ пратап̄аван̄
прачан̣да̣-кр̣та-хун̇кар̄ах̣
маттах̣ паш̣̄ан̣да̣-мар̄данах̣ (14)

сарва-бхакти-майо дева
аш́̄рамач̄ар̄а-варджитах̣
гун̣ат̄ӣто гун̣а-майо
гун̣аван̄ нартана-прийах̣ (15)

три-гун̣ат̄ма ̄гун̣а-грах̄ӣ
сагун̣о гун̣инам̄ варах̣
йогӣ йога-видхат̄а ̄ча
бхакти-йога-прадарш́аках̣ (16)

сарва-ш́акти-пракаш́̄ан̄гӣ
махан̄анда-майо нат̣ах̣
сарваг̄ама-майо дхӣро
джн̃ан̄а-до мукти-дах̣ прабхух̣ (17)

гауда̣-деш́а-паритрат̄а̄
преман̄анда-пракаш́̄аках̣
преман̄анда-расан̄андӣ
рад̄хика-̄мантра-до вибхух̣ (18)

сарва-мантра-сварӯпаш́ ча
кр̣ш̣н̣а-парйан̇ка-сундарах̣
раса-джн̃о раса-дат̄а ̄ча
раса-бхокта ̄расаш́̄райах̣ (19)

брахмеш́ад̄и-махендрад̄йа-
вандита-ш́рӣ падам̄буджах̣
сахасра-мастакопето
расат̄ала-судхак̄арах̣ (20)

кш̣ӣродар̄н̣ава-самбхӯтах̣
кун̣да̣лаикав̄атам̇саках̣
рактопала-дхарах̣ ш́убхро
нар̄ай̄ан̣а-парай̄ан̣ах̣ (21)

апар̄а-махиман̄анто
нр̣-дош̣ад̄арш́инах̣ сада̄
дайал̄ур дургати-трат̄а̄
кр̣тан̄то душ̣т̣а-дехинам̄ (22)

ман̃джу-даш́̄аратхир вӣро
лакш̣ман̣ах̣ сарвавал-лабхах̣
садоджвало расан̄андӣ
вр̣ндав̄ана-раса-прадах̣ (23)

пӯрн̣а-према-судха-̄синдхур
нат̄йа-лӣла-̄виш́ар̄адах̣
кот̣ӣнду-ваибхавах̣ ш́рӣман̄
джагад-ах̄лад̄а-кар̄аках̣
гопал̄ах̣ сарва-пал̄аш́ ча
сарва-гопав̄атам̇саках̣ (25)

маг̄хе мас̄и сите пакш̣е
трайо-даш́йам̇̄ титхау сада̄
упош̣ан̣ам̇ пӯджанам̇ ча
ш́рӣ-нитйан̄анда-вас̄аре
йад йат сах̣ куруте кам̄ам̇
тат тад эва лабхен нарах̣ (26)

асад̄хйа-рога-йукто ‘пи
мучйате гада-бхиш̣анат̄
апутрах̣ сад̄ху-путрам̇ ча
лабхате натра сам̇ш́айах̣ (27)

нитйан̄анда-сварӯпасйа
нам̄нам̄ аш̣т̣оттарам ш́атам
йах̣ патхет прат̄ар уттхайа
сах̣ према хи лабхед дхрувам (28)

ити ш́рӣ-сар̄вабхаума-
бхат̣т̣ач̄ар̄йа-пад̄а-вирачитам
ш́рӣ-нитйан̄андаш̣̄т̣оттара-ш́ата-
нам̄а-стотрам сампӯрн̣ам (29)
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1. Нӣлам̄бара-дхара: 
Нитьянанда Прабху облачен в чудесные голу-
бые одежды. 

2. Ш́римал̄-лан̇̄гулӣ-муш̣ала-прийах̣: 
В Его руках неизменно любимая палица и си-
яющий плуг.

3. Сан̣карш̣а: 
Дабы явить духовную обитель игр Господа, 
Нитьянанда Прабху предстает в облике 
Санкаршаны. 

4. Чандра-варн̣а: 
Сияние Его тела подобно лунному. 

5. Йадӯнам̇̄ кула-ман̇галах̣: 
В облике Баларамы Он дарует благо всем по-
колениям Яду.

6. Гопика-̄раман̣а: 
Как Баларама, окруженный Своими по-
клонницами — девушками-пастушками, 
Он доставляет возлюбленным величайшее 
блаженство.

7. Рам̄о: 
Он очарователен и игрив.

8. Вр̣ндав̄ана-кала-̄нидхих̣: 
Он — океан, чьи безбрежные воды — бесцен-
ные искусства Вриндавана, Он в совершенст-
ве владеет ими.

9. Кад̄амбарӣ судха-̄матто: 
Он украшен гирляндой цветов кадамба, чей 
аромат подобен пьянящему нектару. 

10. Гопа-гопӣ-ган̣ав̄р̣тах̣: 
Он окружен любовью пастушков и пастушек.

11. Гопӣ-ман̣да̣ла-мадхйа-стхо: 
Он — центр круга влюбленных девушек, до-
черей пастухов.

12. Рас̄а-тан̣̄да̣ва-пан̣дитах̣: 
Он искусен в танце Своей раса-лилы.

13. Раман̣ӣ-раман̣ах̣: 
Любви и нежности дев Он отвечает любовью.

14. Кам̄ӣ: 
Его чувства поглощены наслаждением лю-
бовной близостью.

15. Мада-гхурн̣ита-лочанах̣: 
Он закатывает глаза, что подобны лотосам, 
испытывая безумное блаженство.

16. Рас̄отсава-париш́ран̄то гхарма- 
нӣрав̄р̣тан̄анах̣: 

В неистовом танце раса-лилы на Его прекра-
сном словно лотос лице выступают капель-
ки пота.

17. Кал̄индӣ-бхеданотсах̄ӣ: 
Он приходит в восторг, являя Свою великую 
силу,  вдохновенно рассекая плугом тече-
ние Ямуны. 

18. Нӣра-крӣда̣-̄кутӯхалах̣: 
Он не отказывает Себе в удовольствии по-
резвиться в воде со Своими подругами, 
девушками-пастушками.

19. Гаураш́̄райах̣:
Шри Гаура Махапрабху — Его единственное 
прибежище.

20. Ш́амах̣: 
Он одинаково расположен к каждому.

21. Ш́анто: 
Он умиротворен — Его бытие за пределами 
мира страданий. 

22. Май̄а-̄ман̄уш̣а-рӯпа-дхр̣к: 
Его человеческий облик скрывает Его истин-
ное великолепие.

23. Нитйан̄анда: 
Он известен как Нитьянанда — воплощение 
вечного восхитительного блаженства. 
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24. А̄вадхӯта: 
Его игры и деяния с трудом поддаются по-
ниманию и кажутся сумбурными.

25. Йаджн̃а-сӯтра-дхарах̣: 
Он носит священный белый шнур брахмана.

26. Судхӣх̣: 
Разум Его совершенен.

27. Патита-пран̣̄а-дах̣: 
Он дарит жизнь и надежду падшим. 

28. Пр̣тхвӣ-пав̄ано: 
Он освобождает землю, касаясь ее Своими 
лотосными стопами.

29. Бхакта-ватсалах̣: 
Он очень дорог преданным Господа, кото-
рые нежно любят Его. 

30. Преман̄анда-мадонматта:
Исступление божественной любви ввергает 
Его в безумие.

31. Брахмад̄и-нам̄а-гочарах̣: 
Только Господь Брахма и другие святые пре-
данные имеют подлинное представление о 
Его безграничных святых именах.

32. Вана-мал̄а-дхаро: 
Господь Нитьянанда Прабху украшен бла-
гоуханной гирляндой из пышных лесных 
цветов. 

33. Хар̄ӣ:
На Его шее ожерелье из золота и жемчуга.

34. Рочанад̄и-вибхӯш̣итах̣: 
Господь Нитьянанда умащен желтой мазью 
рочана.

35. Наг̄ендра-ш́ун̣да̣-дор-дан̣да̣-сварн̣а-
кан̇кан̣а-ман̣ди̣тах̣:  

Его руки, напоминающие слоновьи бивни, 
украшены золотыми браслетами.

36. Гаура-бхакти-расоллас̄аш́ 
чалач-чан̃чала-нӯпурах̣: 

Нитьянанда Прабху наслаждается любов-
ной привязанностью к Гауре, от чего Его 
тело приходит в движение, а стопы начина-
ют танец под звон колокольчиков на нож-
ных браслетах.

37. Гаджендра-гати-лав̄ан̣йа-
саммохита-джагадж-джанах̣:

Он бродит подобно царю слонов, Своей кра-
сотой пленяя людей этого мира. 

38. Самвӣта-ш́убха-лӣла-̄дхр̣к: 
Своим сознанием, чит, Нитьянанда Прабху 
воплощает непостижимо благие игры.

39. Роман̃̄чита-калеварах̣: 
Волосы на Его теле, подобно цветам кадам-
ба, встают дыбом от экстаза божественной 
любви.

40. Хо! Хо! Дхвани-судхаш́̄иш́ ча 
мукха-чандра-вирад̄житах̣: 

Его лицо, что подобно лотосу, сияет, когда 
Он раздает всем и каждому нектар благо-
словений, восклицая при этом: «Хо! Хо!»

41. Синдхӯрар̄ун̣а-суснигдха 
субимбад̄хара-паллавах̣: 

Нежные губы Господа Нитьянанды, цвета 
предрассветного неба, точно сочные плоды 
бимбы. 

42. Сва-бхакта-ган̣а-мадхйа-стхо: 
Его всегда окружают близкие преданные и 
слуги.

43. Реватӣ-пран̣̄а-най̄аках̣: 
В облике Баларамы Он жизнь и душа Ревати 
Деви, Ее вечный супруг и владыка.
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44.Лауха-дан̣да̣-дхаро:
Он держит железный посох. 

45. Ш́р̣н̇гӣ: 
Он украшен прекрасными драгоценностями. 

46. Вен̣у-пан̣̄их̣:
Он играет на маленькой бамбуковой флейте. 

47.  Пратап̄аван̄: 
Он очень учтив, силен и благороден. 

48. Прачан̣да̣-кр̣та-хун̣кар̄ах̣: 
Его громкий рык наводит ужас.

49. Маттах̣: 
В Нем всегда заметны признаки божествен-
ного безумия.

50. Паш̣̄ан̣да̣-мар̄данах̣: 
Он покоряет атеистов, обитателей матери-
ального мира.  

51. Сарва-бхакти-майо: 
Он содержит в Себе все разнообразие пре-
данного служения.

52. Дева: Он нежен и игрив.

53. А̄ш́рамач̄ар̄а-варджитах̣: 
Его деяния неподсудны людской мора-
ли, Он выше сословных и качественных 
определений.  

54. Гун̣ат̄ӣто: 
Он пребывает за пределами добродетели, 
страсти и невежества.

55. Гун̣а-майо: 
Он — обитель всех возможных достоинств.

56. Гун̣аван̄: 
Он есть олицетворение всех великих 
качеств. 

57. Нартана-прийах̣: 
Он наслаждается танцем, переживая боже-
ственный восторг.

 
58. Три-гун̣ат̄ма:̄ 

Нитьянанда Прабху — олицетворение це-
лостного бытия, совершенства сознания и 
безграничного блаженства. 

59.  Гун̣а-грах̄ӣ: 
Он приветствует и принимает исключитель-
но хорошие качества каждого. 

60. Сагун̣о: 
Господь Нитьянанда не безличен,  
напротив — Он Личность, обладающая пре-
красными непостижимыми качествами.

61. Гун̣инам̄ варах̣: 
Он лучший из тех, кто обладает изумитель-
ными качествами.

62. Йогӣ: 
Он связан неразрывными узами (божествен-
ными отношениями) со Своим божествен-
ным Господином, Шри Гаурой Махапрабху.

63. Йога-видхат̄а ̄ча: 
Он дарит взаимоотношения со Шри Гаурой.

64. Бхакти-йога-прадарш́аках̣: 
Он раскрывает каждому сущность предан-
ности Господу.

65. Сарва-ш́акти-пракаш́̄ан̄гӣ: 
Его непостижимая форма содержит в себе 
все божественные энергии. 

66. Махан̄анда-майо: 
Он — средоточие высочайшего наслаждения.

67. Нат̣ах̣:
Он — лучший из танцоров.



32

68. Сарваг̄ама-майо: 
Он — Владыка надмирной обители.

69. Дхӣро: 
Он сдержан и мудр.

70. Джн̃ан̄а-до: 
Он   наделяет   искреннего   искателя   транс-
цендентным знанием.

71. Мукти-дах̣: 
Он дарует преданным душам позитивное 
освобождение.

72. Прабхух̣: 
Он — Господь и Владыка всех и каждого. 

73. Гауда̣-деш́а-паритрат̄а:̄ 
По воле Шримана Махапрабху Нитьянанда 
Прабху спасает Бенгалию. 

74. Преман̄анда-пракаш́̄аках̣ : 
Он распространяет упоительную любовь, 
разделяя ее с каждым.

75. Преман̄анда-расан̄андӣ: 
Он исполнен блаженства любви и всегда на-
слаждается ею.

76. Рад̄хика-̄мантра-до: 
Он дарует самую сокровенную из мантр — 
молитву  Шримати Радхарани.

77. Вибхух̣: 
Он — Всемогущий.

78. Cарва-мантра-сварӯпаш́ ча: 
Он — воплощение и высшая цель всех 
мантр. 

79. Кр̣ш̣н̣а-парйан̇ка-сундарах̣: 
Он становится прекрасным ложем Господа 
Кришны. 

80. Раса-джн̃о: 
Он совершенно осознает все разнообразие 
сладостных отношений с Господом.

81. Раса-дат̄а ̄ча: 
И Он дарит эти сладостные отношения.

82. Раса-бхокта:̄ 
Он — высший наслаждающийся божествен-
ными взаимоотношениями.

83. Расаш́̄райах̣: 
И Он же их прибежище.

84. Брахмеш́ад̄и-махендрад̄йа-вандита-
ш́рӣ падам̄буджах̣: 

Его чудесным лотосным стопам поклоняют-
ся Господь Брахма, Господь Шива, Господь 
Индра и все боги.

85. Сахасра-мастакопето 
расат̄ала-судхак̄арах̣: 

В облике Ананта Шеша тысячами голов Он 
поддерживает вселенные, раздавая нектар 
обитателям низших миров. 

86. Кш̣ӣродар̄н̣ава-самбхӯтах̣: 
В облике Кширодакашайи Вишну Он появ-
ляется из молочного океана.

87. Кун̣да̣лаикав̄атам̇саках̣:  
Он украшен одной серьгой.

88. Рактопала-дхарах̣: 
На Его прекрасной ладони лежит дивный 
красный лотос. 

89. Ш́убхро: 
Цвет Его тела в облике Баларамы жемчужно-
белый (или: цвет Его тела тот же, — только 
немного светлее, — что и у Господа Гауры 
Махапрабху).

90.  Нар̄ай̄ан̣а-парай̄ан̣ах̣: 
Господь Нитьянанда чрезвычайно  предан 
своему Владыке, Гаура-Нараяне. 

91. Апар̄а-махиман̄анто: 
Он — безграничный Господь, слава Его 
беспредельна. 
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92. Нр̣-дош̣ад̄арш́инах̣ сада:̄ 

Он не обращает внимания на несовер- 
шенства людей.

93. Дайал̄ур: 
Он исполнен сострадания. 

94. Дургати-трат̄а:̄ 
Он избавляет ото всех бед. 

95. Кр̣тан̄то душ̣т̣а-дехинам̄: 
Он  сокрушает грешную и низменную при-
роду живых существ.  

96. Ман̃джу-даш́̄аратхир: 
Нитьянанда Прабху — Сам Лакшмана, оча-
ровательный сын царя Дашаратхи. 

97. Вӣро лакш̣ман̣ах̣: 
Доблестный и могучий Лакшмана, брат 
Господа Рамачандры. 

98. Сарвавал-лабхах̣: 
Достигая Его, обретаешь все.

99. Садоджвало расан̄андӣ: 
Он всегда излучает счастье, насла-
ждаясь сладостными непостижимыми 
отношениями. 

100. Вр̣ндав̄ана-раса-прадах̣: 
Он дарит сладостные взаимоотношения 
Вриндавана. 

101. Пӯрн̣а-према-судха-̄синдхур:
Нитьянанда Прабху — океан восторга, со-
вершенной любви к Кришне.

102. Нат̄йа-лӣла-̄виш́ар̄адах̣: 
Он блестяще исполняет любые роли в 
представлениях божественных игр.

103. Кот̣ӣнду-ваибхавах̣:
Его прохладный ослепительный свет сияет 
ярче десяти миллионов лун. 

104. Ш́рӣман̄: 
Он чарующ и прекрасен. 

105. Джагад-ах̄лад̄а-кар̄аках̣: 
Только связь с Ним одаривает подлинным 
счастьем обитателей этого материального 
мира. 

106. Гопал̄ах̣: 
В облике Баларамы Он пасет и оберега-
ет коров (или: Его имя, облик, качества 
и развлечения — прибежище чувств су-
ществ, страдающих болезнью матери-
ального мира — желанием чувственных 
наслаждений). 

107. Сарва-пал̄аш́ ча: 
Он — хранитель и защитник всех живых 
существ. 

108. Сарва-гопав̄атам̇саках̣: 
Его, в воплощении Баларамы, подобно 
цветочной гирлянде, окружают друзья — 
пастушки Вриндавана. 

На тринадцатый день растущей Луны ме-
сяца Магха происходит чрезвычайно бла-
гоприятное и восхитительное явление  
Шри Нитьянанды Прабху.

Любой, кто постится и поклоняется Ему в 
этот день, удовлетворяет Его и по Его мило-
сти исполняет все свои желания. 

Даже тот, чье сердце поражено болезнью ма-
териализма, поклоняясь Нитьянанде Прабху, 
достигает совершенной свободы. Кем бы он 
ни был — святым или грешником, — же-

лание его сердца будет 
исполнено.

Тот, кто ранним утром 
произносит эти сто восемь 

имен Нитьянанды Прабху, что от-
ражают чудесные качества Его лич-

ности, обретет божественную любовную 
связь с Кришной. 

Так Шри Сарвабхаума Бхаттачарья за-
вершает описание ста восьми имен  
Шри Нитьянанды Прабху.



Вриндаван Дас Тхакур
Шрипад Садху Прия Прабху

дас̄а-вр̣ндав̄анам̇ ванде  
	 кр̣ш̣н̣а-дас̄а-прабхум̇ татха ̄
чханнав̄атар̄а-чаитанйа-лӣла-̄ 
	 вистар̄а-кар̄ин̣ау 
двау нитйан̄андапад̄аб̄джа-
	 карун̣ар̄ен̣у-бхуш̣итау 
вйакта-чханнау будхачинтйау 
	 вав̄анде вйас̄а-рӯпин̣ау

«Я склоняюсь перед Вриндаваном Дасом 
Тхакуром, а также перед Кришнадасом 
Кавираджем Госвами, ибо оба они низошли 
как воплощение Ведавьясы. Вриндаван Дас 
Тхакур был явным (вьякта) Ведавьясом, а 
Кришнадас Кавирадж Госвами  — скры-
тым (чханна) Вьясом, и вместе они явили 
Чайтанья-лилу. Но оба в высшей степе-
ни благословлены Нитьянандой Прабху! 
Они украшены пылью с всемилости-
вых лотосных стоп Нитьянанды Прабху 
(двау нитйан̄андапад̄аб̄джа-карун̣ар̄ен̣у-
бхуш̣итау)»*.

Во время Шри Чайтанья Сарасват Матх Шри 
Навадвип Дхам парикрамы преданные в те-
чение четырех дней путешествуют по святой 
Дхаме Гаура-мандалы (Навадвипа Дхаме), 
посещая различные особенные места.

На четвертый и последний день мы посе-
щаем последний остров Модадрумадвип. 
Конечная остановка  — место, именуемое 
Мамгачи. Именно здесь, в Мамгачи, прош-
ла свадебная церемония Шримати Нараяни 
Деви, племянницы Шриваса Тхакура, а за-
тем родился ее сын, Шрила Вриндаван Дас 
Тхакур.

Когда Шри Чайтанья Махапрабху явил Свою 
божественную природу в доме Шриваса 
Тхакура, открыв Свое истинное «Я» собрав-
шимся там преданным, Нараяни Деви была 
маленькой девочкой. Эти деяния описаны в 
«Шри Чайтанья Бхагавате».

Когда Гауранга Махапрабху одарил Нараяни 
Деви Кришна-премой, ей было всего лишь 
четыре года. Вместе со Шривасом Тхакуром 
и Малини Деви она находилась в Шривас 
Ангане. Однажды Шри Чайтанья Махапрбху 
неожиданно появился там в настроении 
Всевышнего, провозглашая: «Я  — это Он! 
Я — это Он!»

Он ворвался в алтарную комнату Шриваса 
Тхакура и раскрыл Себя перед дрожащим и 
ошеломленным Шривасом как Всевышний. 
Затем Махапрабху обратился ко всем до-
машним Шриваса, включая Нараяни. 
Заверив всех в том, что нет причин бояться 
солдат Чханда Кази, Гауранга Махапрабху 
раскрыл Свои намерения одержать победу 
над Кази и нарушить его запрет на проведе-
ние Харинама-санкиртаны.

Сначала, как Сверхдуша, Он преобразит 
сердце Кази. Затем, если потребуется, Он 
одержит победу над всеми священниками 
Кази и установит превосходство воспевания 
Святого Имени. И, чтобы утвердить это пре-
восходство, Он сделает так, что все люди и 
животные станут воспевать «Харе Кришна» 
в величайшем восторге.

Затем, заметив Нараяни, Махапрабху ска-

* Шлока, составленная Его Божественной Милостью Шрилой Б. С. Говиндой Дев-Госвами Махараджем.

к содержанию
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зал: «Нараяни! Воспевай Имя Кришны и ры-
дай в упоении». После этих слов маленькой 
Нараяни овладели волнующие духовные 
переживания, и она, охваченная Кришна-
премой, восклицающая: «О Кришна!», нача-
ла кататься по земле.

«Благодаря своей великой удаче Нараяни 
получала все, что оставалось от трапезы 
Господа. Хотя она была лишь простодуш-
ной деревенской девочкой, Господь благо-
волил ей, отдавая остатки пищи, к которой 
прикасались Его святые уста».

Шрила Кави Карнапура написал в сво-
ей «Шри Гаура-ганодеша-дипике» [43], 
что ранее в Кришна-лиле Нараяни была 
Килимбикой, младшей сестрой Амбики, 
няни Кришны. Он также открывает, что 
Амбика явилась как Малини Деви, супруга 
Шриваса Тхакура*. Таким образом, Амбика 
и Килимбика появились в деяниях Шримана 
Махапрабху как Малини Деви и Нараяни 
Деви, играя те же роли служанок.

Через некоторое время после того, как 
Махапрабху принял санньясу и оставил 
Майяпур, Нараяни вышла замуж и пришла 
в Мамгачи, чтобы навсегда остаться там. 
Когда ее муж внезапно умер, она носила в 
своем чреве Вриндавана Даса. Став вдовой, 
она жила очень простой жизнью служанки в 
доме Васудевы Датты.

Вриндаван Дас явился на свет через че-
тыре года после принятия санньясы Шри 
Чайтаньей Махапрабху, в день кришна-два-
даши в месяц Тривикрам (май-июнь) по 
вайшнавскому календарю 1514 года. Когда 
в 1534 году Махапрабху ушел из этого мира, 
Вриндавану Дасу было всего лишь двадцать 
лет.

В своем комментарии на «Чайтанья 
Бхагавату» Шрила Бхактисиддханта 
Сарасвати Тхакур пишет: «В родовом доме 
Малини Деви рос Вриндаван Дас, играя 
как маленький мальчик. Там его лелеяли 
и о нем заботились, будто о драгоценном 
камне».

В шестнадцатилетнем возрасте Вриндаван 
Дас принял посвящение у Нитьянанды 
Прабху и отправился с Ним странствовать 
и проповедовать. Он был очень близким 
учеником и спутником Нитьянанды Прабху. 

Проповедническая группа посещала дерев-
ню за деревней и раздавала божественную 
любовь всем и каждому.

В нескольких километрах от места рожде-
ния Шрилы Гурудева, Бамунпары Дхамы, 
находится селение Денур. Вся эта область 
была местом деяний Нитьянанды Прабху 
и всех Его спутников. В память об этих де-
яниях Шрила Гурудев дал озеру, что поза-
ди нашего храма в Бамунпаре, название 
«Нитьянанда Саровар».

После того, как Махапрабху, будучи саннья-
си, сделал местом Своего пребывания Пури, 
каждый год в мае-июне преданные прихо-
дили туда на несколько месяцев, чтобы уви-
деть фестиваль Ратха-ятру и присоединить-
ся к Махапрабху.

В один особый год путь Нитьянанды 
Прабху лежал через область Навадвипы. 
Его личным слугой был Его ученик — юный 
Вриндаван Дас Тхакур. Во время их путе-
шествия Вриндаван Дас взял на себя забо-
ту об удовлетворении всех потребностей 
Нитьянанды.

В каждом месте, которое они посещали, о 
Нитьянанде Прабху заботились местные 
преданные, и повсюду, где они проходили, 
в честь Нитьянанды Прабху и Его спутников 
устраивались роскошные пиры.

После одного из таких пиров Нитьянанда 
Прабху обратился к Вриндавану Дасу, что-
бы тот принес для Него немного плодов 
харитаки, которые помогают пищеварению 
после приема пищи. Вриндаван Дас раздо-
был этот фрукт, чтобы порадовать и удов-
летворить Нитьянанду. Затем они продол-
жили свое проповедническое странствие, 
пройдя через Бамунпару и посетив деревню 
Денур.

Именно здесь, в Денуре, Нитьянанда Прабху 
организовал встречу с бенгальскими пре-
данными, чтобы они смогли отправиться 
вместе с санкиртаной в Пури с целью пови-
дать Махапрабху.

Итак, они связались с главным координа-
тором, Шиванандой Сеном, и он прибыл 
туда со всеми вайшнавами, пришедши-
ми в том году. Они, повстречав друг дру-
га и радостно отпраздновав то, что очень 
скоро они снова увидят Махапрабху, про-

* Шри Гаура-ганодеша-дипика, 42.
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вели на окраине Денура грандиозный 
фестиваль-санкиртану.

После большой санкиртаны, во время кото-
рой Нитьянанда Прабху упоенно танцевал, 
всем преданным были поданы замечатель-
ные яства. После пира Вриндаван Дас подо-
шел к Нитьянанде Прабху и снова предло-
жил ему фрукт харитаки. Он, предвидя этот 
момент, сохранил немного со вчерашнего 
дня. Нитьянанда Прабху тут же спросил его: 
«Где ты взял этот харитаки?»

Вриндаван Дас ответил, что, видя, как силь-
но тогда Нитьянанда наслаждался этим 
фруктом, он, чтобы удовлетворить свое-
го Гурудева, решил припасти немного на 
будущее.

Нитьянанда сразу же внешне пришел в 
ярость и наказал своего ученика, Вриндавана 
Даса. Он воскликнул: «Ты вовсе не монах, 
ты домохозяин. Ты откладываешь в свой ме-
шочек на завтра и на послезавтра. Больше 
ты не будешь путешествовать со Мной. Ты 
надолго останешься здесь, в этой деревне, и 
не пойдешь в Пури».

Вриндаван Дас опечалился, к тому же он 
еще не видел Махапрабху лично, но он по-
виновался указанию Нитьянанды Прабху. 
Один из вайшнавов-домохозяев этой дерев-
ни сразу же дал ему приют и взял на себя 
заботу о нем.

Именно здесь Вриндаван Дас провел остаток 
жизни. Он установил божества Нитьянанды 
и Махапрабху и в этом месте написал ве-
ликую священную книгу «Шри Чайтанья 
Бхагавату», описывающую деяния Шри 
Чайтаньи Махапрабху и Шри Нитьянанды 
Прабху.

Он очень широко проповедовал по всей об-
ласти Денура и Бамунпары, даруя милость 
Нитьянанды всем и каждому.

На самом деле таково было сокровенное же-
лание Нитьянанды Прабху: затопить мило-
стью эту область. Так Своими деяниями и 
игрой Он устроил это.

Вриндаван Дас отправился на первый 
праздник Гаура-Пурнимы в Кхетури Граме, 
сопровождая Джахнаву Деви, вечную супру-
гу Господа Нитьянанды.

Вриндаван Дас Тхакур был настолько силь-
но поглощен своей любовью к Нитьянанде 
Прабху, что в «Шри Чайтанья Бхагавате» це-
лые главы посвящены Нитьянанде Прабху, 
и многие шутят, что на самом деле это 
не «Чайтанья Бхагавата», а «Нитьянанда 
Бхагавата».

Шрила Кришнадас Кавирадж Госвами вы-
разил высочайшее почтение и признатель-
ность, удостоив Вриндавана Даса Тхакура 
титулом «Вьяса». Он пишет в «Чайтанья-
чаритамрите» (Антья-лила, 20.82): 
«Вриндаван Дас Тхакур  — любимый пре-
данный Господа Нитьянанды. А в описа-
нии деяний Шри Чайтаньи Махапрабху он 
изначальный Вьясадева». Шрила Вриндаван 
Дас Тхакур описал Чайтанья-лилу в «Шри 
Чайтанья Бхагавате» подобно тому, как 
Шрила Вьясадева описал деяния Кришны в 
«Шримад-Бхагаватам» и других Пуранах.

В великом смирении Кришнадас Кавирадж 
продолжает прославление Вриндавана 
Даса: «Слушание “Чайтанья Бхагаваты” 
сводит на нет все несчастья. Тот, кто чи-
тает “Чайтанья Бхагавату”, осознáет сла-
ву Шримана Махапрабху и Нитьянанды 
Прабху и обретет высочайшее совершенст-
во — чистую любовь к Кришне».

«Поскольку столь замечательная кни-
га не может быть написана человече-
ским существом, похоже, Сам Махапрабху 
рассказал ее устами Вриндавана Даса.  
Я предлагаю миллионы почтительных по-
клонов лотосным стопам Вриндавана Даса. 
Составив столь ценную книгу, он осво-
бодил каждого из круговорота рождения  
и смерти» («Шри Чайтанья-чаритамрита»,  
Ади-лила, 8.33—42).

Храм и божества сохранились в Денуре до 
наших дней, а часть оригинальной рукопи-
си «Чайтанья Бхагаваты» хранится в шкафу 
в здании рядом с храмом. За пределами 
деревни, где Нитьянанда встречался со все-
ми преданными, растет дерево харитаки и 
стоит маленький храм с отпечатками стоп 
Нитьянанды Прабху, свидетельствующий о 
Его деяниях в этой области.
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Нам следует понять, что мы из себя пред-
ставляем. Мы слышали, что богатство вайш-
нава в его самоосуждении и признании им 
своих отрицательных качеств. Поэтому нам 
не стоит бояться выражать глубины своей 
собственной негативности. Но в то же вре-
мя мы должны думать о нашей гуру-вар-
ге, их богатстве и их положении. Шрила 
Гуру Махарадж часто произносил, цитируя 
Шрилу Кришнадаса Кавираджа Госвами:

джагаӣ мад̄хаӣ хаите мун̃и се пап̄иш̣тх̣а 
пурӣш̣ера кӣта̣ хаите мун̃и се лагхиш̣тх̣а

«Шри Чайтанья-чаритамрита», Ади-лила, 5.205

«Я более грешен, чем Джагай и Мадхай, и 
я более низок, чем червь в испражнениях».

Но в то же время он [Шрила Кришнадас 
Кавирадж Госвами] говорил: «Но нет ниче-
го выше того, что я пишу в этой “Чайтанья-
чаритамрите” о Шри Чайтанье Махапрабху. 
Нет никого более низкого, чем я. Тот, кто 
пал столь же низко, как я, может стать ин-
струментом, орудием для выражения высо-
чайших явлений по милости Господа и Его 
преданных».

Нитйан̄анда боле кр̣па аватар̄а. Он говорит: 
«Мне стыдно произносить это, я стесняюсь 
говорить об этом, но однажды во сне или 
в видении Нитьянанда Прабху пришел ко 
мне. Мой родственник* не понимал дол-
жным образом положение Нитьянанды 
Прабху, и за это я наказал его. Он думал, 
что достаточно и того, что он испытывает 

некое уважение к Махапрабху, но считал, 
что нет необходимости в той же мере быть 
признательным Нитьянанде Прабху».

Но мы знаем слова Нароттама Тхакура: 
видйа-̄куле ки корибе тар̄а  — «Если ты не 
признаешь положения Нитьянанды Прабху, 
тогда на что тебе твоя ученость, твое семей-
ное положение? Они бесполезны».

хено нитаӣ бине бхаӣ,  
	 рад̄ха-̄кр̣ш̣н̣а паӣте наӣ, 
нитай̄ер корун̣а ̄хабе,  
	 брадже рад̄ха-̄кр̣ш̣н̣а паб̄е

Без милости Нитьянанды Прабху невозмож-
но вступить в этот высший мир Вриндавана. 
Поэтому Кавирадж Госвами наставлял сво-
его брата словами: «Твоя философия — это 
ардха-куккут̣ӣ-нйай̄а, или философия “по-
ловины курицы”».

Эту философию можно описать так: одна 
половина курицы дает яйца, и ты считаешь 
ее полезной. Но та сторона, где располо-
жен клюв, сторона, которую ты должен кор-
мить, — тебе не нужна, потому что требу-
ет некоторых затрат. Упущение в том, что 
если курицу не кормить — она не даст яиц.

Следует думать на самом деле, что без ми-
лости Нитьянанды Прабху, без Нитая — нет 
Гауры. И когда эти чувства, эти пережива-
ния изливались из Кавираджа Госвами, это 
было подобно извержению вулкана. И, воз-
можно, он был немного удивлен тому, что 
говорил, и тому, с какой силой он говорил 
об этом.

* Здесь, под словом «родственник» Шрила Кришнадас Кавирадж Госвами имеет в виду своего брата, Шьяма даса, который про-
являл неуважение к Нитьянанде Прабху в присутствии дорогого спутника Нитьянанды Прабху, Минакетаны Рамадаса, в доме 
преданного Гунарнавы Мишры (см. «Шри Чайтанья-чаритамрита», Ади-лила, глава 5).

к содержанию
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Но той ночью во сне ему явился Нитьянанда 
Прабху. Говорится, что Нитьянанда пребы-
вал в глубоком состоянии божественного 
опьянения. Облаченный в красивые оде-
жды, Он покачивался из стороны в сторо-
ну. Окруженный Своими вечными слугами, 
низким голосом Он воспевал: «Кришна, 
Кришна!..» На Нем была пышная цветоч-
ная гирлянда, и множество пчел  — вели-
ких мудрецов  — пили мед лотосных стоп 
Нитьянанды Прабху. Это было пьянящее 
зрелище. Он сказал: «Кришнадас, отправ-
ляйся во Вриндаван». Тогда Кавирадж 
Госвами проснулся очень счастливым и 
произнес: «О! Нитьянанда Прабху позволил 
мне войти во Вриндаван. Он сказал мне: 
“Кришнадас, там ты обретешь все”».

И что же произошло, когда Кришнадас 
Кавирадж Госвами отправился во 
Вриндаван? Он обрел общество Рагхунатха 
Даса Госвами. И получил от него все.  
Он обрел целую «Чайтанья-чаритамриту», 
величайшую богословскую книгу, по словам 
Гуру Махараджа, «на все времена, для всех 
мест и для всех созданий». Эта книга це-
ликом создана на основе записей Сварупы 
Дамодара Госвами. Итак, Рагхунатх Дас 
получил все богатство, сваруп бхандар, со-
кровищницу Сварупы. Сварупа Дамодар со-
хранил все богатства Махапрабху и отдал 
их Рагхунатху Дасу Госвами. А Рагхунатх 
Дас Госвами наоборот раскрыл все эти 
богатства через Кришнадаса Кавираджа 
Госвами. Кавирадж Дас Госвами по бла-
гословлениям вайшнавов и при поддер-
жке Мадана Мохана Виграхи начал писать 
«Чайтанья-чаритамриту».

В то же время он говорит, что изумлен, ведь 
ему более девяноста лет, у него артрит, он 
не может видеть, он действительно слеп, но 
он пишет величайшую богословскую книгу 
из всех, когда-либо созданных. Он говорит: 
«Как это возможно? Некая божественная 
сила снизошла и движет моей рукой. Радха 
Мадан Мохан — Они заставляют меня запи-
сывать все это!»

Положение Кавираджа Госвами подобно 
тому, что говорит о себе Рамананда Рай: 
«Я подобен вине (струнному инструменту). 
Ты [Шри Чайтанья Махапрабху] играешь на 
мне, и этот звук слышат все. Ты играешь на 
мне, как на музыкальном инструменте».

В самом начале Рамананда-самвады 
Кавирадж Госвами приводит прекрасную 
шлоку:

сан̃чар̄йа рам̄аб̄хидха-бхакта-мегхе 
сва-бхакти-сиддхан̄та-чайам̄р̣тан̄и

«Шри Чайтанья-чаритамрита», Мадхья-лила, 8.1

Кавирадж Госвами говорит: «Кто та-
кой Махапрабху? Он бхакти-сиддхан̄та-
чайам̄р̣тан̄и, нектарный океан бхакти-сид-
дханты — вот кто такой Махапрабху! Тогда 
кто такой Рамананда? Он подобен облаку. 
Океан порождает облака. Из нектарного 
океана бхакти-сиддханты над ним появля-
ется облако бхакта-мегхе, облако предан-
ности Рамананды. И что же он сделал? Он 
снова пролил этот безграничный нектар в 
океан бхакти-сиддханты, нектарный океан 
бхакти-сиддханты». Бхакта-мегхе, предан-
ные, становятся такими облаками нектара. 
Они проливают нектар на каждого, кто име-
ет уши, чтобы принять его.

Да, воистину такова красота сознания 
Кришны! Каким бы ни было наше пони-
мание этого  — это также подарок Гуру.  
Не стоит думать, что мы обладаем некой 
независимой способностью — они наделя-
ют нас способностью оценивать то, что они 
нам   дают.  И   поэтому   мы   исполнены   
надежд. Однако мы думаем: «О, я никог-
да не пойму». Да, подобно этому: джагаӣ 
мад̄хаӣ хаите… кто я, чтобы понять это?

Однажды Гуру Махарадж сказал: 
«Махапрабху принял санньясу, а затем от-
правился в Пури. Сначала в Своем божест-
венном безумии Он воспевает:

хах̄а ̄кр̣ш̣н̣а пран̣̄а-нат̄ха  
	 враджендра-нандана! 
ках̄ан̇̄ йан̇̄а ках̄ан̇̄ пан̇̄а,  
	 муралӣ-вадана!

«Шри Чайтанья-чаритамрита», Антья-лила, 12.5

Он воспевает: “Где же Кришна?!” В боже-
ственном безумии Он ищет Кришну». Гуру 
Махарадж говорил, что это подобно тому, 
как если бы Он находился в «состоянии ре-
бенка». Но затем через некоторое время Он 
отправляется в Пури и видит Джаганнатха. 
Там, когда Он встречает Сарвабхауму 
Бхаттачарью, величайшего мыслителя сво-
его времени, тот в высокомерии ученого 
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думает: «Этот Юноша столь очаровате-
лен. Думаю, если я буду учить Его, я под-
ниму Его до более высокого уровня пони-
мания». И он каждый день в течение семи 
дней рассказывает Махапрабху о Веданте 
и представляет ее очень оживленно и весь-
ма всесторонне. Однако он замечает, что 
Махапрабху не проявляет никаких призна-
ков понимания того, о чем идет речь. Он 
думает: «Возможно, для Него это слишком 
возвышенно», и говорит: «Пожалуйста, дай 
хоть какой-нибудь знак, что Ты понимаешь 
то, о чем я говорю». Махапрабху отвеча-
ет: «Я понимаю Веданту, но Я не понимаю 
того, о чем говоришь ты». Сарвабхаума 
ошеломлен: «Что этот Юноша говорит мне, 
Васудеве Сарвабхауме Бхаттачарье, круп-
нейшему ученому Индии…»

Он не знает, что когда Махапрабху был 
главным учителем Навадвипы, Он нанес 
поражение величайшему ученому, Кешаве 
Кашмири. Когда Нимай Пандит, Его юные 
ученики и Кешава Кашмири прогуливались 
вдоль Ганги, они разговаривали о том, что 
Кешава Кашмири — любимый сын богини 
Сарасвати. Так, в возвышенном творческом 
настроении он экспромтом составил сто 
шлок во славу Матери Ганги. Даже сам он 
был удивлен тем, что его язык произно-
сит все это. Сотня оригинальных сложных 
искусных шлок на санскрите, составленных 
экспромтом. И он подумал: «Знаете ли вы, 
что я…» А Махапрабху произнес: «Вот этот 
стих — не могли бы вы объяснить его», а за-
тем процитировал сам стих. Тогда Кешава 
Кашмири подумал: «Не думаю, чтобы я смог 
бы запомнить их все, Он же вспомнил этот 
стих из всех. Неужели здесь ошибка, оплош-
ность?» Махапрабху указал на некоторую 
неточность в изложенном, касающуюся 
Господа Шивы и его супруги. Так или ина-
че, в этот момент Кешава Кашмири осознал, 
что Махапрабху — Божество.

Теперь же, когда Махапрабху встречает-
ся с Сарвабхаумой, все наоборот. Теперь 
Махапрабху возвышает Сарвабхауму 
Бхаттачарью до Своего уровня понимания 
сознания Кришны, потому что дело здесь не 
в учености, а в милости.

атхап̄и те дева падам̄буджа-двайа- 
прасад̄а-леш́ан̄угр̣хӣта эва хи

«Шримад-Бхагаватам», 10.14.29

 

Прасад означает «милость». Прасада-леша 
означает, что если вы получили нем-
ного прасада, немного милости, тогда 
Бесконечное может явить Себя. Махапрабху 
был милостив к Сарвабхауме Бхаттачарье. 
После Сарвабхаума испытал некое раская-
ние и некоторое чувство вины: «Раньше я 
отмечал этого Рамананду: “О, он вайшнав”. 
Теперь я могу понять, какого уровня он 
вайшнав, вайшнав высочайшего уровня, но 
я не понимал этого раньше».

Итак, он сказал Махапрабху, когда Тот го-
товился к Своему путешествию по Южной 
Индии: «Когда Ты придешь к Годавари, 
Ты непременно должен встретиться с 
Раманандой Раем». Именно там имела ме-
сто Рамананда-самвада.

После путешествия по Южной Индии ка-
ждому, кого Он встречал, с какой бы рели-
гией он ни был связан, Махапрабху показы-
вал превосходство Кришна-концепции.

После длительного времени Он сно-
ва вернулся в Пури и снова встретился с 
Сарвабхаумой Бхаттачарьей. В этот раз 
Махапрабху сказал Сарвабхауме: «Знаешь, 
Я только что обошел всю Южную Индию, 
которая славится религиозно возвышенны-
ми людьми. Но Я не встретил ни единого 
человека, подобного тебе».

Однако Гуру Махарадж говорил, что произ-
нося: «Я не нашел никого, подобного тебе», 
«Махапрабху косвенно прославляет Себя». 
Да, после того, как Махапрабху создал его 
и превратил его во что-то, возвысил его до 
Своей концепции, тогда Он говорит: «Никто 
из тех, кого Я встретил, не был равен тому, 
кем ты стал». И поэтому мы говорим, что 
Махапрабху по Своей божественной ми-
лости распространил на него способность 
понимать эту возвышенную суть. Прасад̄а-
леш́ан̄угр̣хӣта эва хи: все дело в милости.

джогйата-̄вичар̄е, кичху нах̄и паӣ, 
томар̄а корун̣а-̄сар̄а

Шрила Бхактивинод Тхакур «Гурудев»

«Если ты испытаешь меня, то не обнару-
жишь во мне хороших качеств. Твоя ми-
лость для меня — все».



Удивительный Нитьянанда
Шрила Б. Б. Авадхут Махарадж

Сила и красота

Одно из имен Нитьянанды Прабху  — 
Патита Павана, или Спаситель падших. 
О славе Нитьянанды повествуют первые 
главы «Чайтанья-чаритамриты», осново-
полагающего писания Гаудия-вайшнавов. 
Первые четырнадцать шлок «Чайтанья-
чаритамриты» — ее основа: в них говорит-
ся, что та самая Личность, Которая является 
изначальным Господом, низошла на зем-
лю Надии (Восточной Бенгалии). Кришна 
Вриндавана пришел в Кали-югу, облачен-
ный в сияние Шримати Радхарани, как 
Шри Чайтанья Махапрабху. Баладева или 
Халадхара, Его второе «Я», также низошел 
вместе с Ним.

Бала означает «сила». Характер Баладевы 
прямолинеен, Он склонен решать проблемы 
силой, Кришна же, напротив,  — искусный 
дипломат. Когда Кришна строит сложные 
стратегические планы, Баладева искренне 
удивлен: «Зачем все эти сложности? Нужно 
просто пойти и сокрушить их». Отношения 
между Ними таковы, что иногда Баладева 
даже ругается с Кришной.

Однажды Баладева пообещал отдать 
Дурьодхане в жены Свою сестру, Субхадру, 
но Кришна устроил так, что Субхадру похи-
тил Арджуна. Это оскорбило злонамеренно-
го Дурьодхану, и он заявил Баладеве: «Мы 
должны отомстить, этот Арджуна похитил 
Твою сестру!» Но Кришна продумал все зара-
нее. Он сказал Субхадре: «Во время бегства 

управлять колесницей должна будешь ты». 
Когда Дурьодхана вместе с Баладевой уже 
готовы были выступить против Арджуны, 
Кришна сказал: «Вы говорите, что Мою се-
стру похитил Арджуна, но давайте сначала 
допросим стражников!»

По приказу явились стражники и Кришна 
спросил: «Скажите, как все было?» Они чест-
но рассказали: «Мы видели, как Субхадра 
взошла к Арджуне в колесницу, взяла во-
жжи в руки и стала править ею». Кришна 
был удовлетворен ответом стражников:  
«В чем же здесь оскорбление? Она сама вы-
брала Арджуну и сама увезла его на его же 
колеснице!» Хотя внешне Баладева принял 
сторону оппозиции, в сердце Он был рад 
случившемуся.

В Рама-лиле Баладева является как младший 
брат Господа Рамачандры — Рам Лакшман. 
Лишенный мыслей о собственном насла-
ждении, Он живет лишь чувством братской 
любви к Рамачандре.

Когда Равана похитил Ситу, обезьяны на-
шли в лесу прекрасные украшения. Увидев 
ножные колокольчики, Лакшман сразу же 
заявил: «Они принадлежали Сите», но опоз-
нать браслеты и серьги Он не смог. Так вы-
яснилось, что Он никогда не смотрел на 
Ситу выше Ее стоп, желая избежать даже 
малейшей возможности насладиться Ее 
прекрасной внешностью, — столь чисто Его 
сердце!

к содержанию
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Образы Баладевы

Кришна танцует и наслаждается, а Баладева 
служит и поддерживает все мироздание.  
Из Мул-Санкаршаны, изначального 
Баладевы, исходит чатур-вьюха  — четыре 
формы Вишну мира Вайкунтхи: Прадьюмна, 
Анируддха, Санкаршана и Васудева. Это 
четыре проявления, которые пребывают в 
трансцендентном мире. Затем из Него ис-
ходят три Вишну, которые проявляют и под-
держивают материальный мир.

Для служения Кришне Баладева распро-
страняет Себя во множество форм: Он ста-
новится алтарем, светильником, опахалом.  
При этом мы видим, что Баладеву и 
Радхарани никогда не помещают на один 
алтарь. Радхарани очаровывает Кришну 
красотой и любовью, Баладева находится с 
Ним в других отношениях — Он готов стать 
обувью для Кришны, землей, по которой 
Тот будет ступать… В писаниях сказано, что 
храм — это не что иное, как тело Баладевы.

Нитьянанда — Спаситель падших

В Гаура-лиле Баладева приходит как 
Нитьянанда Прабху.

Нитьянанда провел большую часть жизни 
в Бамунпаре (Бенгалия), откуда родом наш 
Шрила Гурудев.

Проповедовать в Бенгалии сознание 
Кришны почти невозможно. Бенгальцы  — 
особая категория индусов. Под влиянием 
Кали-юги люди склонны извращать веди-
ческие духовные идеи. Например, брахман 
в Бенгалии никогда не будет есть мясо, 
но прасад матери Кали он может принять. 
Поэтому, с одной стороны, Бенгалия — это 
родина Махапрабху, а с другой — центр по-
клонения матери Кали и рассадник псевдо-
духовных культов. Для проповеди в таком 
месте нужна была личность, наделенная 
особой духовной силой. Нитьянанда Прабху 
более милостив, чем Сам Шри Чайтанья,  
и именно Ему Махапрабху поручил распро-
странить сознание Кришны в Бенгалии.

Нитьянанда Прабху родился неподалеку от 
Навадвипа Дхамы. Священное место Его яв-
ления, Экачакра, не отличается от духовно-
го мира Вайкунтхи.

Будучи ребенком, Он чудесным образом 
являл Кришна-лилу и Рама-лилу жителям 
Своей деревни.

Однажды, играя роль Лакшмана, Которого 
сразила стрела Инраджита, Он потерял 
сознание. Несмотря на все усилия детей 
и взрослых, им не удалось привести Его 
в чувство. Всех охватила великая скорбь, 
они не знали, что и предпринять, но вдруг 
один мальчик вспомнил слова Нитьянанды:  
«Вы должны принести Мне целебной травы 
с горы Мандары, как это сделал Хануман, и 
только тогда Я исцелюсь». Решив испробо-
вать последнее средство, дети стали доиг-
рывать свои роли в игре. Мальчик-Хануман, 
добыв целебное растение с горы, поднес его 
к ноздрям Нитьянанды, и Тот сразу очнулся. 
Взрослые были поражены: «Откуда Ты зна-
ешь все эти божественные лилы?» Нитьянада 
лишь улыбнулся и ответил: «Это Мои исто-
рии, Я их режиссер и постановщик».

Известно много историй и преданий, свя-
занных с Нитьянандой Прабху, но мы при-
держиваемся того, что написано Шрилой 
Кришнадасом Кавираджем в «Чайтанья-
чаритамрите» и Шрилой Вриндаваном 
Дасом Тхакуром в «Чайтанья Бхагавате». 
Проповедь Нитьянанды была столь яркой и 
успешной, что вряд ли найдется такой чело-
век в Бенгалии, который не знает Его име-
ни и деяний. Наши учителя объясняют, что 
Нитьянанда проявляется в личности Гуру. 
Нитьянанда готов даровать Свою милость 
даже самой падшей душе.



В «Шри Чайтанья-чаритамрите» Шрила 
Кришнадас Кавирадж Госвами описыва-
ет различные экспансии и спутников Шри 
Нитьянанды Прабху. В ней мы находим:
гаурӣдас̄а пан̣д̣ита йар̐а
	 премоддан̣д̣а-бхакти
кр̣ш̣н̣а-према ̄дите, ните,
	 дхаре махаш́̄акти
нитйан̄анде самарпила
	 джат̄и-кула-пан̇̄ти
ш́рӣ-чаитанйа-нитйан̄анде
	 кари пран̣̄апати

Гауридас был украшен самой возвышенной 
любовной преданностью к Кришне. Ему 
было абсолютно дозволено одаривать каж-
дого любовью к Кришне и самому обмени-
ваться этой любовью с Господом. Он пред-
ложил все, что у него было: свое положение 
в обществе, способности, членов семьи и 
спутников в жертву Нитьянанде, ради слу-
жения Ему. Он сделал Шри Чайтанью и Шри 
Нитьянанду Повелителями своей жизни.

Перед тем, как принять санньясу, Шри 
Чайтанья вместе с Нитьянандой навести-
ли Гауридаса Пандита в Амбика Калне. 
Предчувствуя неминуемую разлуку, 
Гауридас рыдал и умолял Господа остаться 
у него подольше. Этот случай описан следу-
ющим образом.
тх̣ак̄ура пан̣д̣итера бад̣̄и, 
	 гора нач̄е пхири пхири,
нитйан̄анда бале хари хари
	 кан̄ди гауридас̄а боле под̣и 
прабхур падатоле
	 кабху на ̄чхад̣̄ибе мора бад̣̄и

Танцующий Шри Чайтанья Махапрабху и 
воспевающий «Хари, Хари!» Нитьянанда 
прибыли к дому Гауридаса Пандита, что-
бы попрощаться. Рыдая и проливая слезы в 
разлуке, Гауридас припал к стопам Господа 
и сказал: «Ты должен навсегда остаться в 
моем доме!»

ам̄ар̄а вачана рак̄ха амбика ̄нагаре тхак̄о
	 эи ниведана туйа ̄паӣ
йади чад̣̄и йабе туми ниш́чайа 
	 мар̄ибо ам̄и
рахибо се ниракхийа каӣ

«Прошу, прислушайся к моим словам. 
Останься здесь в Амбика Калне. Это моя 
смиренная просьба. Если Ты оставишь меня, 
я непременно умру. Ты должен остаться 
здесь. Я также навсегда останусь здесь и 
буду созерцать Твой божественный образ».

томар̄а йе дути̣ бхаӣ, 
	 тхак̄о мора эи тхаӣ
табе сабар̄а хой паритран̣̄а
	 пунах ̣ниведана кари 
на ̄чад̣̄ихо гаурахари
	 табе джан̄и патита пав̄ана

«Вы двое Братьев. Останьтесь здесь в моем 
доме, и все обретут спасение, просто видя 
Вас. Я снова предлагаю: о Гаурахари, не 
уходи! Ты спаситель падших!»

прабху кахе гауридас̄а
	 чад̣̄ахо эмата аш́̄а
пратимӯрти сева ̄кари декха̄
	 тах̄ат̄е ач̄айе ам̄и, 
ниш́чайа джан̄ихо туми
	 сатйа мора эи вак̄йа ракха̄

Шрипад Садху Прия Прабху

Кална-лила Махапрабху в доме Гауридаса Пандита

к содержанию
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Господь сказал: «Гауридас, позволь Мне осу-
ществить твои надежды следующим обра-
зом: Я дам тебе неотличное от Нас Божество 
Гауры и Нитьянанды, которому ты сможешь 
поклоняться. Глядя на это Божество, ты мо-
жешь думать о Нас. Мое Божество столь же 
хорошо, как Я Сам. Знай наверняка: Мои 
слова — истина».

эта ш́уни гауридас̄а 
	 чад̣̄и дӣргха нихш̣́вас̄а
пхукари пхукари пунах ̣кан̄де
	 пунах ̣сеи дуи бхаӣ 
прабходха каройе таӣ
	 табу хийа ̄кхира нах̄и ван̄дхе

Услышав это, Гауридас тяжело вздохнул и 
начал всхлипывать и рыдать. Он плакал и 
плакал. Двое Братьев снова попытались уте-
шить его. Однако, что бы Они ни делали, 
ничто не могло успокоить или умиротво-
рить его.

кахе дӣна кр̣ш̣н̣адас̄а, 
	 чаитанйа чаран̣е аш́̄а
дуи бхаӣ рахило татхай̄а
	 тхак̄ура пан̣д̣итер преме, 
ван̄ди хаила дуи джане
	 бхаката ватсала тен̃и гай̄а

Так падший Кришнадас, стремящийся к 
лотосоподобным стопам Шри Чайтаньи, 
воспевает то, как эти два Брата остались в 
Амбика Калне. В упоении Гауридас Пандит 
умолял двух Братьев остаться, и Они были 
пленены Гауридасом Пандитом, ибо Гаура 
и Нитьянанда — бхакта-ватсала — всегда 
с любовью относятся к Своим преданным. 
Он заточил этих двух Господ в храме боже-
ственной любви, из которого Они не могли 
сбежать.

акула декхийа ̄тар̄е, 
	 кахе гаура дхире дхире
ам̄ар̄а тхак̄илам тора тхаӣ
	 ниш́чайа джан̄и-и туми, 
томар̄а эи гхаре ам̄и 
	 рахилам эи дуи бхаӣ

Увидев, что Гауридас сильно обеспокоен, 
Шри Чайтанья с великой торжественностью 
сказал: «Мы останемся у тебя. Знай навер-
няка, что Мы, два Брата, навсегда останем-
ся в твоем доме».

эитека праводха дийа ̄дуи 
	 прати мӯрти лоийа̄
аӣла пан̣д̣ита видйаман̄

		 чар̄и джана дан̇раӣло
пан̣д̣ита висмайа бхело
		 бхаве аш́ру бахайе найана

Утешив его этими словами, два Брата 
проявили Себя в форме двух совершен-
ных Божеств. Четверо предстали перед 
Гауридасом: Гаура-Нитьянанда и точные 
копии Гауры-Нитьянанды. Гауридас был 
ошеломлен. Слезы божественной любви на-
полнили его глаза.

пуна прабху кахе тар̐е тора 
		 иччха ̄хой йар̄е
сеи дуи ракха ниджа гхаре
		 томар̄а пратита лаг̄и тора 
тхаӣ кхаб̄о маг̄и
		 сатйа сатйа джан̄иха антаре

Господь снова сказал ему: «Твое желание 
исполнилось. Эти Двое останутся в твоем 
доме навсегда. Ты всегда будешь духовно 
осознавать, что таким образом Мы навечно 
останемся в твоем доме и будем вкушать 
подношения, которые ты будешь готовить».

ш́унийа ̄пан̣д̣ита рад̄жа карила 
		 рандхана кад̄жа
чар̄и джане бходжана карила
		 падма мал̄йа вастра дийа ̄
тамбулад̄и самарприйа̄
		 сарва ан̇ге чандана лепила

Услышав это, Гауридас, царь среди панди-
тов, начал готовить пищу. Когда приго-
товления были закончены, он предложил 
все своим четверым Гостям. После этого он 
предложил Им гирлянды из лотосов и но-
вые одеяния, а также тамбулу и другие пре-
красные подношения. Затем он украсил Их 
руки и ноги сандаловой пастой.

нана мате паратита карйарйа 
		 пхирала чита
дехаре ракхила ниджа гхаре
		 пандитера према лаги 
дуи бхаи кхайа маги
		 донхе гела нилачалапури

После того, как все эти разнообразные дей-
ствия были совершены, два Господа собра-
лись уходить. Они оставили двух Божеств 
стоящими в доме Гауридаса Пандита и 
отправились в Джаганнатха Пури. Гаура и 
Нитьянанда, к глубокому удовлетворению 
Гауридаса Пандита, остались в его доме в 
форме Своих копий и вкусили рис, который 
он предложил Им.
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пан̣д̣ита карайе сева ̄
	 йакхана йе иччха ̄йеба̄
сеи мата карайе вилас̄а
	 хено прабху гауридас̄а 
тар̄а пада кари аш́̄а
	 кахе дӣна хӣна кр̣ш̣н̣адас̄а

Так Гауридас Пандит выполнял служение, 
радуя свое сердце и наслаждаясь деяния-
ми Гауры и Нитьянанды. Моя единственная 
надежда — обрести прибежище у лотосных 
стоп Гауридаса Пандита. Так говорит пад-
ший Кришнадас.

Однажды, просто чтобы усилить божествен-
ную любовь Гауридаса Пандита, Божества 
Шри Шри Гаура-Нитьянанды решили 
пробудить в Гауридасе воспоминание о 
Вриндаване. Тогда Они сладостно улыб-
нулись и сказали: «О Гауридас! Раньше ты 
был Субалом Сакхой. Разве ты не помнишь? 
Вместе мы совершали множество деяний 
на берегах Ямуны во Вриндаване». После 
этих слов Гаура и Нитьянанда явили Себя 
Гауридасу в обликах Кришны и Баларамы. 
Так Они явились в одеждах мальчиков-па-
стухов, в Их руках были палки, чтобы пого-
нять коров. Кришна держал издающую мело-
дичные звуки флейту, а Его голову венчало 
перо павлина. Их шеи украшали гирлянды 
из лесных цветов. Их лотосные стопы были 
украшены ножными браслетами. Так Они 
привели Гауридаса к постижению настрое-
ния их предыдущего воплощения. В течение 
некоторого времени Они являли Гауридасу 
различные деяния. Затем Господь Кришна 
и Господь Баларама по Своей сладостной 
воле вернулись на алтарь в Своих формах 
как Гаура и Нитьянанда.

Каждый день, для удовольствия Гауры и 
Нитьянанды, Гауридас Пандит по обыкно-
вению готовил разнообразные прекрасные 
блюда. Он всегда был занят служением Им. 
Он был настолько поглощен этим служени-
ем, что был в совершенном неведении об 
удовольствиях и страданиях собственного 
тела. Постепенно он состарился, стал немо-
щен и дряхл. Но, несмотря на то, что ему 
было трудно продолжать готовить для сво-
их Божеств, он не оставил этого. Однажды 
Гаура и Нитьянанда, увидев, каких усилий 
стоит ему приготовление пищи, явились пе-
ред ним, притворяясь рассерженными, и от-
казались принимать пищу. Тогда Гауридас 
с любовью обнял Их, сказав: «Если Вы не хо-

тите есть это, скажите мне, что бы Вы хоте-
ли, чтоб я приготовил. Я готов приготовить 
для Вас любое блюдо, если оно сделает Вас 
счастливыми». Сказав это, Гауридас замол-
чал. Тогда, улыбнувшись, Господь с вели-
кой серьезностью сказал: «С пищей, кото-
рую ты готовишь, все в порядке. Но в твоем 
преклонном возрасте нет никакой нужды 
готовить так много блюд. Нам невыносимо 
видеть, как ты прикладываешь столь вели-
кие усилия ради Нас. Мы были бы счастли-
вее, если бы ты прилагал меньше усилий и 
делал что-то простое».

Гауридас ответил: «Примите то, что я при-
готовил сегодня. Впредь я не буду прила-
гать столь много усилий. Все будет просто. 
Я буду готовить лишь немного шпината 
и подавать его на свежих банановых ли-
стьях». Услышав эти слова, Братья Гаура 
и Нитьянанда улыбнулись и засмеялись, 
и съели все, что было на Их тарелках. 
Однажды Гауридас захотел богато укра-
сить Гауру и Нитьянанду. Узнав, что у него 
на уме, Гаура-Нитьянанда Сами украсили 
Себя, а затем вернулись на Свой престол на 
алтаре. Когда пандит вошел в храм, он оне-
мел от восхищения. Он подумал: «Откуда 
Они взяли эти украшения?» Так Гаура и 
Нитьянанда занимали Себя многими игра-
ми в доме Гауридаса.

Самым любимым учеником Гауридаса 
Пандита был Чайтанья Дас. Однажды, при-
мерно в то время, когда должен был насту-
пить день явления Шри Гауранги, Гауридас 
отправился в дом одного из своих учеников. 
Он доверил служение Гауре и Нитьянанде 
Чайтанье Дасу. В великом упоении Чайтанья 
Дас совершал служение Божествам.

Приближался праздник дня явления 
Чайтаньи Махапрабху. Несмотря на то, 
что до начала большого фестиваля оста-
валось всего три дня, Гауридас все не воз-
вращался. Сильное беспокойство охватило 
Чайтанью Даса. На свой страх и риск он от-
правил письма разным преданным и учени-
кам с приглашениями на приближающийся 
фестиваль.

Наконец Гауридас вернулся в свой ашрам. 
Чайтанья Дас рассказал своему Гурудеву о 
том, что он сам разослал приглашения, бес-
покоясь, что Гауридас Пандит не вернется 
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вовремя, чтобы успеть сделать это. Хотя в 
душе Гауридас Пандит был очень счастлив, 
внешне он обрушил гнев на действовавшего 
независимо ученика.

Браня Чайтанью Даса, Гауридас сетовал: 
«Ты действуешь по своей воле в моем при-
сутствии, себе в угоду отправляя пригла-
шения туда и сюда, по своему желанию 
созывая моих учеников. Так не может про-
должаться. Ты не можешь более оставаться 
здесь».

Услышав это, Чайтанья Дас припал к сто-
пам своего Гуру и почтительно обратил-
ся к нему с молитвами. Он отправился на 
берег Ганги, чтобы остаться там под дере-
вом. В скором времени богатый купец под-
плыл к нему на лодке и, со словами: «Отдай 
это своему Гурудеву, Гауридасу Пандиту», 
пожертвовал ему крупную сумму денег. 
Чайтанья Дас пришел к Гауридасу, чтобы 
отдать пожертвование, а Гауридас наказал 
ему провести большой фестиваль на бере-
гах Ганги. Повинуясь желанию Гуру, он на-
чал организовывать большой фестиваль на 
берегах Ганги. Постепенно все вайшнавы из 
окрестных земель начали собираться там. 
Чайтанья Дас начал прекрасный праздник 
танца и воспевания. В великом восторге он 
воспевал Святое Имя. В разгар этого воспе-
вания явились Сами Гаура и Нитьянанда, 
танцующие и поющие. Чайтанья Дас видел 
это своими собственными глазами. Когда 
Бодо Ганга Дас Пандит — священник, помо-
гавший в доме Гауридаса, — вошел в храм, 
он увидел, что Гауры и Нитьянанды не было 
на алтаре.

Он немедленно отправился к Гауридасу, 
чтобы сообщить об этом происшест-
вии. Пуджари смог понять, что Гаура и 
Нитьянанда ушли и присоединились к 
киртану, чтобы усилить восторг Чайтаньи 
Даса. Видя изумление своего священни-
ка, Гауридас сладостно улыбнулся. Затем, 
чтобы не дать двум Братьям уйти, он взял 
в руки палку и отправился на берег Ганги, 
туда, где Гаура и Нитьянанда присоедини-
лись к великому проходящему там киртану. 

Вскоре он прибыл на берег Ганги, где про-
исходил киртан. Он мог видеть этих двух 
Братьев, танцевавших в упоении. Но когда 
два Брата, Гаура и Нитьянанда, увидели 

Гауридаса в гневном настроении, Они ста-
ли невидимыми.

Гауридас увидел, что Гаура и Нитьянанда 
вошли в храм сердца Чайтаньи Даса. 
Гауридас, наблюдая это в великом изумле-
нии   и   упоении,   не   смог   сдержать  
себя — он начал проливать слезы востор-
га. Он позабыл о своем показном проявле-
нии гнева на двух Братьев и, обняв своего 
ученика Чайтанью Даса, произнес: «Ты по-
истине удачлив. С этого дня твоим именем 
будет Хридайя Чайтанья, “тот, кто хранит 
Шри Чайтанью в своем сердце”». Он оросил 
Хридайю Чайтанью слезами радости. 

В великом смирении, преисполненный люб-
ви к Кришне, Хридайя Чайтанья припал к 
стопам своего Гурудева. Затем Гауридас от-
вел Хридайю Чайтанью к себе домой, где на 
внутреннем дворе они танцевали и воспева-
ли в упоении. Преданные заполнили десять 
сторон света громкими возгласами «Хари! 
Хари!» Так завершился великий фестиваль 
дня явления Шри Гауранги. После этого 
Гауридас благословил Хридайю Чайтанью и 
одарил его качествами, необходимыми для 
божественного служения (севы).

С тех пор Гаура-Нитьянанда в доме 
Гауридаса являли Свой даршан лишь на 
короткое время, как в храме Банки-бихари 
во Вриндаване. Это делалось во избежание 
возможности для Гауры и Нитьянанды сой-
ти с алтаря и покинуть дом.

Проведя последние дни в глубокой божест-
венной медитации в Дхира Самира Кундже 
во Вриндаване, Гауридас Пандит вошел в 
вечные пастушьи игры Кришны-Баларамы, 
покинув этот мир. Это случилось в гаура-
двадаши в месяц Шридхар по вайшнавскому 
календарю (июль-август). Во Вриндаване 
он — Субала, один из двенадцати главных 
мальчиков-пастушков. Его храм-самадхи 
расположен внутри храма Шьяма-Рай в пре-
делах Дхира Самиры во Вриндаване.

Самым значительным учеником Гауридаса 
Пандита был Хридайя Чайтанья, чьим на-
иболее значимым учеником был Шрила 
Шьямананда Прабху. Шри Нарахари 
Чакраварти Тхакур записал историю 
жизни Гауридаса Пандита и превознес 
его славу в седьмой главе своей книги 
«Бхакти-Ратнакара».



нитйа̄ нанда-праса̄ де се сакала сам̇ са̄ ра
адйа̄ пиха га̄ йа ш́ рӣ-чаитанйа-авата̄ ра

По  ми л о сти  Нить я н а н ды  в е с ь  мир 
п о ет  с л аву  Шри  Чайта н ь я д е ва .

хена-мате маха̄ прабху чаитанйа-нита̄ и 
нӣлачале васати карена дуи бха̄ и

Двое  брать ев ,  Шри  Чайта н ь я  Маха праб ху  и 
Шри  Нить я н а н д а  Прабху ,  жи л и  в  Н и л а ч а л е .

эка-дина ш́ рӣ-гаурасундара нарахари

Однажды  Шри  Г аура с у н д ар  и  Н ить я н а н д а
 б е с е д ова л и  н а е д и н е .

нибхр̣ те васила̄  нитйа̄ нанда сан̇ ге кари’

прабху бале, — «ш́ уна нитйа̄ нанда маха̄ мати!сатваре чалаха туми навадвӣпа-прати
Махапраб ху  с к аза л :  «О ве л и к о д ушный  Нить я н а н д а ,к а к  можно  бы стр е е  отправ л я й с я  в  Навадв и п у».

пратиджн̃ а карийа̄  а̄ чхи а̄ ми ниджа-мукхе‘мӯркха нӣча    даридра бха̄ са̄ ба према-сукхе’
«Я об ещал ,  что  заб л у дши е  и  п а дши е  д уши и с пытают с ч а ст ь е  б оже ств е н н о й  любви» .

туми о тха̄ кила̄  йади муни-дхарма кари’
а̄ пана-удда̄ ма-бха̄ ва саба парихари’

табе мӯркха нӣча йата патита сам̇ са̄ ра

бала декхи а̄ ра ке ва̄  карибе уддха̄ ра?

«Ес л и  Ты отр е ч ешь с я  от  мира  и  бу д ешь 

б е з д е й ствовать  п о д об н о  отше л ь н и к у ,  то  кто 

же  о свобо д ит  эти  д уши  из  к ру г оворота

 р ожд е н и й  и  смертей ,  с к ажи  Мн е?»

бхакти-раса-да̄ та̄  туми туми самвариле

табе авата̄ ра ва̄  ки нимитте кариле?

«Ты пр ише л ,  чтобы  о дар ит ь  ч а рующей

 п р е д а н н о ст ью к  Г о с п о д у .  Е с л и  Ты с о к р о ешь  это 

б о г атство ,  то  в  ч ем  смыс л  Тво е г о  н и сше стви я?»

этеке а̄ ма̄ ра ва̄ кйа йади сатйа ча̄ о
табе авиламбе туми гауд̣ а-деш́ е йа̄ о

«Ес л и  Ты же ла ешь  и с п о л н ит ь  Мое
об ещан и е ,  отправ л я й с я  в  Бе н г а л ию 

б ез  п р оме д л е н и я» .

мӯркха нӣча патита дух̣ кхита йата джанабхакти дийа̄  кара’ гийа̄  саба̄ ре мочана»
«Освобо д и  н е с ч а ст ны е  д уши  и д аруй  им пр е д а н н о ст ь  Г о с п о д у» .

а̄ джн̃ а̄  па̄ и’ нитйа̄ нанда-чандра тата-кш̣ ан̣ е

чалилена гауд̣ а-деш́ е лаи’ ниджа-ган̣ е

Полу ч ив  н а к аз  Г о с п о д а , 

л у н о л и к и й  Н ить я н а н д а  н еме д л е н н о  отправи л с я 

ра̄ мада̄ са-гада̄ дхара да̄ са маха̄ ш́ айа
рагхуна̄ тха-ваидйа-оджха̄ -бхакти-раса-майа

кр̣̣ ш̣ н̣ ада̄ са пан̣ д̣ ита, парамеш́ варӣ да̄ са
пурандара-пан̣ д̣ итера парама улла̄ са

Нить я н а н д у  с о п р овожда л и :  Рамда с ,  Г а д а д хара 
Дас ,  Ра г х у н атха  Вайд ь я ,  о б л а дающий

сарва-па̄ риш̣ ада а̄ ге каила̄  према-майа

патхе чалитеи нитйа̄ нанда маха̄ ш́ айа

в  Бе н г а л ию вме ст е  с о  Сво ими  с п утн и к ами .

Кр ишна да с  Па н д ит ,  Парамешвари  Дас
и  л и к ующий  Пура н дара  Па н д ит .

с л а д о стн о й  п р е д а н н о ст ью к  Г о с п о д у , 

Так  Нить я н а н д а  и  Е г о  б л из к и е 

ч ув ством боже ств е н н о й  любви .
д руз ь я  отправи л и с ь  в  п ут ь ,  о хва ч е н ны е 

саба̄ ра хаила а̄ тма-висмр̣̣ ти атйанта

ка̄ ра дехе ката бха̄ ва на̄ хи та̄ ра анта

Они  п о л н о ст ью забы л и с ь  в  н ем .  Н е 
бы л о  к о нца  и  к ра я  т ем п е р ежива н и ям , 

что  п е р е п о л н я л и  и х .
пратхамеи ваиш̣ н̣ ава̄ граган̣ йа ра̄ мада̄ са

та̄ на дехе хаилена гопа̄ ла-прака̄ ш́ а

Рамда с ,  вы с о ч а йший  из  п р е д а н ных ,  п е рвым 
ста л  п р о яв л ят ь  н а стро е н и е  п а стушка .

нитйа̄ нанда сан̇ ге сабе карила̄  гамана
нитйа̄ нанда-сварӯпера йата а̄ пта-ган̣ а

Шрила Вриндаван Дас Тхакур

«Шри Чайтанья Бхагавата», Антья-кханда, 5.220—324.
Игры Господа Нитьянанды

к содержанию



Комментарий :  В этом с о сто я н и и 
э к стаза  раз л и ч ны е  с п утн и к и  в с п оми-

на л и  о  том,  к ем  о н и  я в л яютс я  в о 
Ври н д ава на  Дхаме .  В в е ч ны х  и г р а х 

Кр ишны  Рамда с — пастушок .

мадхйа-патхе ра̄мада̄са трибхан̇га хаийа̄

а̄ чхила̄  прахара-тина ба̄ хйа па̄ сарийа̄

Во вр емя  та нца  т е л о  Рамда са  бы л о 

и з о г н уто  в  тр е х  ме стах .  Он  п о л н о ст ью 

утрати л  в о с п р и яти е  в н ешн е г о  мира .

хаила̄  ра̄ дхика̄ -бха̄ ва — гада̄ дхара да̄ се
‘дадхи ке кинибе?’ бале ат̣ т̣ а ат̣ т̣ а ха̄ се

Г а д а д хара  Дас  п о г р уз и л с я  в  н а стро е н и е 
Ра д х и к и .  Он  г р омко  сме я л с я  и  в о п р ошал : 

«Кто  к у п ит  й о г у рт?»

Комментарий :  По д об н о  тому ,  к а к  Г а д а д хара 

Шримати  Рад хара н и , 

Па н д ит  п р о яв л я л  г л ав н о е  н а стро е н и е 
Г а д а д хара  Дас  п р о яв л я л  г л ав ный  Е е  а с п е кт .

рагхуна̄ тха-ваидйа-упа̄ дхйа̄ йа маха̄ мати

эи мата нитйа̄ нанда — ш́ рӣ-ананта-дха̄ ма

кр̣̣ ш̣ н̣ ада̄ са парамеш́ варӣ-да̄ са дуи-джана

пурандара-пан̣ д̣ ита га̄ чхете гийа̄  чад̣ е

саба̄ ре дилена бха̄ ва парама-удда̄ ма

гопа̄ ла-бха̄ ве ‘хаи хаи’ каре анукш̣ ан̣ а

Вел и к о д ушный  Ра г х у н атх  Вайд ь я  У па д х ь я я 

‘мун̃ ире ан̇ гада’ бали’ лампха дийа̄  пад̣ е

Так Нить я н а н д а ,  о б ит е л ь  б е з г ра н и ч ны х 

Кр ишна да с  и  Парамешвари  Дас  п о сто я н н о 

бы л  п о л н о ст ью о хва ч е н  н а стро е н и ем  Р евати .

хаилена мӯртиматӣ йе-хена реватӣ

к а ч е ств  и  у стро ит е л ь  в е ч ны х  и г р ,  п р обу д и л  в 

к р и ч а л и  в о  в е с ь  г о л о с ,  п р е быва я  в 

Пура н дара  Па н д ит  за л е за л  н а  д е р ев о 

и ,  с п ры г ива я ,  к р и ч а л :  «Я — Ан г а да !» 

Сво и х  с п утн и к а х  б оже ств е н ны е  п е р ежива н и я . 

н а стро е н и и  п а стушков .

дан̣ д̣ е патха чале сабе крош́ а дуи ча̄ ри

йата деха-дхарма — кш̣удха̄ тр̣̣ш̣н̣а̄ бхайа дух̣кха

ката-кш̣ ан̣ е патха джиджн̃ а̄ сена лока-стха̄ не

патхе йата лӣла̄  карилена нитйа̄ нанда

лока бале, — «ха̄ йа ха̄ йа патха па̄ сари

хена-мате нитйа̄ нанда ш́ рӣ-ананта-дха̄ ма

лока-ва̄ кйе пхирийа йа̄ йена йатха̄  патха

ра̄ гхава-пан̣ д̣ ита-гр̣̣ хе сарва̄ дйе а̄ сийа̄ ра

пунах̣  патха джиджн̃ а̄ са̄  карайе лока-стха̄ не

к и л ометрах  отсюда» .

йа̄ йена дакш̣ ин̣ а-ва̄ ме а̄ пана̄  па̄ сари’

ка̄ ха̄ ро на̄ хика — па̄ и пара̄ нанда-сукха

«бала бха̄ и, ган̇ га̄ -тӣре йа̄ иба кемане»

ке варн̣ ибе — ке ва̄  джа̄ не — сакали ананта

ла̄ дуи-прахарера патха пхирийа̄  а̄ ила̄ »

а̄ илена ган̇ га̄ -тӣре па̄ ниха̄ т̣ ӣ-гра̄ ма

пунах̣  патха чха̄ д̣ ийа̄  йа̄ йена сеи мата

хилена сакала па̄ рш̣ ада-ган̣ а лаийа̄

лока бале, — «патха рахе даш́ а крош́ а ва̄ ме»

пунах̣  ха̄ си’ сабеи чалена патха йатха̄

За п о л ч а с а  о н и  п р ошл и  о к о л о  дв е н а дцати 

Они  н е  и с пытыва л и  н и  г о л о д а ,  н и 

Прой д я  п о  д о р о г е  еще 

Кто  св е д ущ и л и  может о п и с ать  б е с ч и с л е н ны е 

Люди  отв ети л и  им:  «Вы и д ет е  в  н е в е р н ом 

Так  Нить я н а н д а ,  о б ит е л ь  б е с ч и с л е н ны х 

Выс л ушав ,  о н и  п ошл и  в  у к аза н н ом 

В п е рвую о ч е р е д ь  Он  с о  Сво ими  с п утн и к ами 

Они  с н ова  с п р о с и л и  с ов ета  у 

ниджа-деха на̄  джа̄ нена, патхера ка̄  катха̄

к и л ометров  и  п о н я л и ,  что  заб л у д и л и с ь .

жажды ,  н и  страха ,  н и  б о л и ,  п о с к о л ь к у 

н емно г о ,  о н и  с п р о с и л и  у  ме стных  жите л е й : 

и г ры ,  к оторы е  Н ить я н а н д а  я в л я л  п о  п ути?

на прав л е н и и  уже  о к о л о  ше сти  ч а с ов» .

б оже ств е н ных  к а ч е ств ,  п р ише л  в 

направлении, но вскоре снова сбились с пути.

п о с ети л  д ом Ра г х авы  Па н д ита .

ме стных  жите л е й  и  у с лышал и  в  отв ет : 

Ра с сме явши с ь ,  о н и  п ошл и  в  в е р н ом 

бы л и  п р е и с п о л н е ны  вы сше г о  б л аже н ства .

«Брать я ,  с к ажите ,  к а к  н ам пр ойти  к  Г а н г е?»

д е р ев ню Па н и хати  н а  б е р е г у  Г а н г и .

«Нужна я  вам д ор о г а  п р о х о д ит  в  два дцати 

н а п рав л е н и и .  Что  г овор ит ь  о  выбор е 
п ути ,  е с л и  о н и  д аже  н е  о с оз н ава л и  с е б я !



сабеи пад̣ ена абхиш̣ ека-мантра-гӣта

ма̄ дхава, говинда, ва̄ судева — тинабха̄ и

что  д аже  во л о с к и  н а  т е л е  в става л и  дыбом.

хена се на̄ чена авадхӯта маха̄ бала

ниравадхи ‘хари’ бали’ карайе хун̇ ка̄ ра

йа̄ ха̄ ре карена др̣̣ ш̣ т̣ и на̄ чите на̄ чите

йатека а̄ чхила према-бхактира вика̄ ра

ра̄ гхава-пан̣ д̣ ита-а̄ ди па̄ риш̣ ада-ган̣ е

парипӯрн̣ а према-раса-майа нитйа̄ нанда

ката-кш̣ ан̣ е василена кхат̣ т̣ а̄ ра упаре

сахасра сахасра гхат̣ а а̄ ни’ ган̇ га̄ -джала

сантош̣ е сабеи дена ш́ рӣ-мастакопари

парама сантош̣ е сабе хаила пулакита

га̄ ите ла̄ гила̄ , на̄ че ӣш́ вара-нита̄ и

абхиш̣ ека кара̄ ийа̄ , нӯтана васана

пада-бхаре пр̣ тхивӣ карайе т̣ ала-мала

а̄ чха̄ д̣ а декхите лока па̄ йа чаматка̄ ра

сеи преме д̣ халийа̄  пад̣ ена пр̣ тхивӣте

саба прака̄ ш́ ийа̄  нр̣ тйа карена апа̄ ра

сам̇ са̄ ра та̄ рите карилена ш́ убха̄ рамбха

а̄ джн̃ а̄  хаила абхиш̣ ека кариба̄ ра таре

на̄ на̄  гандхе сува̄ сита карийа̄  сакала

чатур-дике сабеи балена ‘хари хари’

Все  о н и  п е л и  ма нтры , 

Когда три брата — Мадхава, 

пара̄ ийа̄ , лепилена ш́ рӣ-ан̇ ге чандана

Не п о стижимо  мо г уще ств е н ный  Нить я н а н д а-

Он  г р омко  в о с п е ва л  Имя  Г о с п о д а . 

Любой ,  н а  к о г о  Он  бро с а л  Свой 

Во  вр емя  это г о  та нца  Он  я в л я л  п р из н а к и 

абхиш̣ ека карите ла̄ гила̄  сеи-кш̣ ан̣ е

Так Нитьянанда, погруженный 

Затем Он  с е л  н а  тро н  д л я  Боже ства 

Они  п р и н е с л и  тыс я ч и  к увши н ов  с  в о д о й 

Вс е  о н и  р а д о стн о  у ч а ствова л и  в  ц е р емо н и и 

п р е д н аз на ч е н ны е  д л я  ц е р емо н и и  омов е н и я , 

Васудева и Говинда — начинали петь, 

После омовения они облачили Нитьянанду в новые 

ава д хута  та нц ева л  та к ,  что  з емл я  д р ожала 

Люди  п р и х о д и л и  в  и зумл е н и е ,  в и д я , 

вз г л я д  в о  вр емя  та нца ,  п а да л 

н е п о стижимой  любви  к  Г о с п о д у ,  от  ч е г о 

Ра г х ава  Па н д ит  вме ст е  с  д ру г ими  с п утн и к ами 

в сладость божественных отношений с Господом, 

и  п ов е л е л  Своим спутникам совершить 

Г а н ги и смешал и  е е  с  а р омати ч е с к ими  мас л ами .

омовения  Нитьянанды, воспевая  имена Господа: 

и  к аждый  ощущал  та к о е  в е л и к о е  с ч а ст ь е , 

Го с п о д ь  Н итьянанда танцевал.

одежды и умастили Его тело сандаловой пастой.

п о д  т яже стью Е г о  т е л а .

с  к а к о й  с и л о й  Он  п а да л  н а  з емлю.

о хва ч е н ный  б оже ств е н н о й  любов ью.

Е г о  та н ец  ста н ов и л с я  еще  п р е к ра с н е е .

н а ч а л  ц е р емо н ию омов е н и я  Н ить я н а н ды .

начал Свою миссию по освобождению душ этого мира.

цер емонию омове н и я .

«Хари, Хари!», которые разносились п ов сюду .

хена-мате нитйа̄ нанда па̄ ниха̄ т̣ ӣ-гра̄ ме

нр̣̣ тйа кариба̄ ре иччха̄  хаила антаре

парама а̄ нанда хаила̄  ра̄ гхава-пан̣ д̣ ита

нирантара пара̄ нанде карена хун̇ ка̄ ра

н и к ов  тут же  с обра л и с ь  в о к ру г  Н е г о .

прославляющих Прекрасную Реальность. И во 

рахилена сакала-па̄ рш̣ ада-ган̣ а-сане

ш́ рӣ-макарадхваджа-кара гош̣ т̣ хӣра сахита

вихвалата̄  вина̄  дехе ба̄ хйа на̄ хи а̄ ра

сукр̣̣ ти ма̄ дхава-гхош̣ а — кӣртане татпара

всем мире никто не мог сравниться с ним в этом.

Таким образом,  Нить я н а н д а  о ста н ов и л с я 

га̄ йака сакала а̄ си’ милила̄  сатваре

Ра г хава  Па н д ит ,  Шри  Макара д хва джа  Кара 

По г руже н ный  в  Свою в нутр е н нюю р еа л ь-

хена кӣртанӣйа̄  на̄ хи пр̣ тхивӣ-бхитара

йа̄ ха̄ ре кахена — вр̣̣ нда̄ ванера га̄ йана

с о  Сво ими  с п утн и к ами  в  Па н и х ати .

Ка к  то л ь к о  Н ить я н а н д а  и с пыта л  же ла н и е 

и  ч л е ны  и х  с емей  бы л и  о ч е н ь  р а ды  этому .

н о ст ь ,  Он  н е  о с оз н ава л  С еб я  и  и з дава л 

Бла г о ч е стивый  Мадхава  Г х ош 

нитйа̄ нанда-сварӯпера маха̄ -прийатама

танц евать ,  п е вцы  из  ч и с л а  Е г о  с п ут-

зву к и  п о д об ны е  зв е р и н ому  ры ча н ию.

был самым искусным исполнителем песен, 

Он был известен как певец из и гр 
Господа во Вриндаване ,  а также был 

оч ен ь  дорог  Н ить я н а н д е .



прабху бале, — «ба̄ д̣ ӣ гийа̄  ча̄ ха бха̄ ла-мане

ба̄ д̣ ӣра бхитаре гийа̄  ча̄ хена ра̄ гхава

дивйа вана-ма̄ ла̄  та̄ йа туласӣ-сахите

джамбӣрера вр̣̣ кш̣ е саба кадамбера пхула

табе дивйа-кхат̣ т̣ а̄  сварн̣ е карийа̄  бхӯш̣ ита

декхийа̄  кадамба-пуш̣ па ра̄ гхава-пан̣ д̣ ита

джайа-дхвани карите ла̄ гила̄  бхакта-ган̣ а

кадамбера ма̄ ла̄  декхи’ нитйа̄ нанда-ра̄ йа

сва̄ нубха̄ ва̄ нанде прабху нитйа̄ нанда-ра̄ йа

  ки апӯрва варн̣ а се ва̄  ки апӯрва гандха

кхат̣ т̣ а̄ йа васила̄  прабхувара нитйа̄ нанда

а̄ пана̄  самвари’ ма̄ ла̄  га̄ н̇ тхийа̄  сатваре

‘тра̄ хи тра̄ хи’ сабеи балена ба̄ ху тули’

кадамба-ма̄ ла̄ ра гандхе сакала ваиш̣ н̣ ава

а̄ джн̃ а̄  карилена, — «ш́ уна ра̄ гхава-пан̣ д̣ ита!

а̄ ра маха̄ -а̄ ш́ чарйа хаила ката-кш̣ ан̣ е

Немед л е н н о  п р и н е с и  Мн е  г и р л я н д у  и з 

кара-йод̣ а карийа̄  ра̄ гхава̄ нанда кахе

када̄ чита пхут̣ ийа̄  ва̄  тха̄ ке кона-стха̄ не»

висмита хаила̄  декхи’ маха̄ -анубхава

пӣна-вакш̣ а пӯрн̣ а карилена на̄ на̄ -мате

пхут̣ ийа̄  а̄ чхайе ати-парама-атула

саммукхе а̄ нийа̄  карилена упанӣта

ба̄ хйа дӯра гела, хаила̄  маха̄ -хараш̣ ита

чатур-дике хаила маха̄ -а̄ нанда-ва̄ дана

парама сантош̣ е ма̄ ла̄  дилена гала̄ йа

се пуш̣ па декхиле кш̣ айа йа̄ йа сарва-бандха

чхатра дхарилена ш́ ире ш́ рӣ-ра̄ гхава̄ нанда

а̄ нилена нитйа̄ нанда-прабхура гочаре

ка̄ ро ба̄ хйа нахи, сабе маха̄ -кутӯхалӣ

вихвала хаила̄  декхи’ маха̄ -анубхава

кадамбера ма̄ ла̄  джха̄ т̣ а а̄ наха тварита

апӯрва дана̄ ра гандха па̄ йа сарва-джане

цв етов  к а дамба .

«кадамба-пуш̣ пера йога э самайе нахе»

На  что  Г о с п о д ь  с к аза л :  «Ступай  д омой  и 

По д о й д я  к  д ому ,  Ра г х ава  Па н д ит 

Они  у к ра с и л и  Е г о  г р у д ь  г и р л я н д ами 

Он  ув и д е л ,  что  д аже  л а ймово е  д е р ев о 

Затем пр е д а н ны е  п р и н е с л и  р о с к ошный  тро н , 

Уви д ев  цв еты  к а дамба ,  Ра г х ава  Па н д ит 

Вс е  п р е д а н ны е  ста л и  выкр и к ивать : 

Уви д ев  г и р л я н д у  и з  цв етов  к а дамба , 

према-др̣ ш̣ т̣ и-вр̣ ш̣ т̣ и кари’ ча̄ ри дике ча̄ йа

Их цвет и аромат был изумителен! 

Г о с п о д ь  Н ить я н а н д а  с е л  н а  тро н ,  а

С  труд ом обуздав  св о и  эмоци и ,  о н  бы стро 

Каждый ,  п о д н я в  ру к и ,  в о с к л ица л :

Вс е  вайшнавы  бы л и  п отр я с е ны 

бад̣ а прӣта а̄ ма̄ ра кадамба-пуш̣ па-прати

Вскоре свершилось еще одно чудо. Все ощутили 

Мн е  о ч е н ь  н р ав ятс я  цв еты  к а дамба .

Рагхавананда смиренно ответил:  «Но ведь 

п о смотри  в н имате л ь н о .  Может г д е-то  уже 

бы л  п о раже н  ув и д е н ным.

из  л е с ны х  цв етов  и  л и ст ь ев  ту ла с и .

бы л о  у сы па н о  п р е к ра с ными  цв етами  к а дамба .

у к раше н ный  з о л отом,  и  п о стави л и  п е р е д  Н им.

забы л с я  в  в о л н а х  л и к ова н и я  и  с ч а ст ь я .

«Джая !  Джая !»  Со  в с е х  сторо н  раздава л и с ь 

Н ить я н а н д а  н а д е л  е е  и  и с пыта л 

Пребывая в блаженстве, Господь Нитьянанда 

Лишь одного взгляда на них было достаточно, 

Шри Рагхавананда поднял зонтик над Его головой.

с д е л а л  г и р л я н д у  и з  эти х  у д ив ит е л ь ны х 

«Спа с и  н а с !  С па с и  н а с !»  В так ом 

пр о изоше дшим ч у д е с ным с обыти ем и 

кадамбера ване нитйа а̄ ма̄ ра васати»

изумительный аромат цветов даманака.

Я  в с е г д а  п р е бываю в  к а дамбовых  р ощах» .

с ейчас  н е  с е з о н  цв етов  к а дамба» .

р а с п у сти л о с ь  н е с к о л ь к о  цв етков» .

зву к и  музыка л ь ны х  и н струме нтов .

б о л ьшо е  у д ов л етвор е н и е .

милостивым взглядом одаривал всех Своей любовью.

чтобы разрушить оковы материального рабства.

цв етов ,  к оторую пр и н е с  Н ить я н а н д е .

в о стор г е  о н и  забыва л и  с е б я .

с л а д о стным ароматом цв етов  г и р л я н ды .

Он  п ов е л е л :  «Пос л ушай ,  Ра г х ава  Па н д ит ! 



эта кахи’ ‘хари’ бали’ карайе хун̇ ка̄ ра

нитйа̄ нанда-сварӯпера према-др̣̣ ш̣ т̣ и-па̄ те

ш́ уна ш́ уна а̄ ре бха̄ и, нитйа̄ нанда-ш́ акти

которую испытывали девушки-пастушки к  Шри 

кеха кеха према-сукхе хун̇ ка̄ ра карийа̄

Его  с п утн и к и  та нц ева л и  п е р е д  Н им.

с п ры г н у л  с  в е р х ушк и  д е р ева .

ниравадхи ш́ рӣ-кр̣̣ ш̣ н̣ а-чаитанйачандра-йаш́ е

сарва̄ -дике према-др̣ ш̣ т̣ и карила̄  виста̄ ра

саба̄ ра хаила а̄ тма-висмр̣ ти дехете

йе-рӯпе дилена сарва-джагатере бхакти

Кришне,  как описано в «Шримад-Бхагаватам» .

йе бхакти гопика̄ -ган̣ ера кахе бха̄ гавате

кеха гийа̄  вр̣̣ кш̣ ера упара-д̣ а̄ ле чад̣ е

саба̄ ра ш́ арӣра пӯрн̣ а хау према-расе»

Произ н е с я  эти  с л ова ,  Н ить я н а н д а  н а ч а л 

Вс е  о к ружающие  забы л и с ь  п о д 

О брать я ,  у с лышьте  же  о  мо г уще ств е 

нитйа̄ нанда васийа̄  а̄ чхена сим̇ ха̄ сане

вр̣ кш̣ ера упаре тха̄ ки’ пад̣ е лампха дийа̄

нитйа̄ нанда хаите та̄ ха̄  па̄ ила джагате    

па̄ те па̄ те вед̣ а̄ йа, татха̄ пи на̄ хи пад̣ е

«Прославляя луноликого Шри Кришну Чайтанью, 

г р омко  в о с п е вать  св ятые  име на  Бо г а .

ч а рующим вз г л я д ом Нить я н а н ды .

Нить я н а н ды  и  о  том,  к а к  Он  ра с п р о стра н я л 

саммукхе карайе нр̣ тйа па̄ риш̣ ада-ган̣ е

Один  из  с п утн и к ов  г р омко  за кр и ч а л  в 

Н итьянанда одарил  людей 

Кто-то  взобра л с я  н а  д е р ев о  и  п р оше л с я 

вы утонете в чарующем чувстве любви» .

Затем Он окинул  всех  взгл ядом полным любви.

любов н о е  с л уже н и е  Бо г у  п о  в с ему  миру .

Нить я н а н д а  с и д е л  н а  тро н е ,  а  в с е 

п о рыв е  б оже ств е н ных  п е р ежива н и й  и 

этого мира той же г лубокой преданностью, 

п о  е г о  в етв ям,  н е  с о рвавши с ь  в н из .

этеке томара̄  сарва ка̄ рйа парихари’ниравадхи ‘кр̣ ш̣ н̣ а’ га̄ о а̄ пана̄  па̄ сари’«Поэтому  вам с л е д у ет  о ставить  д ру г и е з а н я т и я  и  п о г р у з и т ь с я  в  н е п р е с т а н н о е п р о с л а в л е н и е  Г о с п о д а  Кр ишны» .

даманака-пуш́ пера сугандхе мана харе

ха̄ си’ нитйа̄ нанда бале, — «а̄ ре бха̄ и саба!

кара-йод̣ а кари’ сабе ла̄ гила̄  кахите

саба̄ ра вачана ш́ уни’ нитйа̄ нанда-ра̄ йа

чаитанйа-госа̄ н̃ и а̄ джи ш́ уните кӣртана

сеи ш́ рӣ-ан̇ гера дивйа-даманака-гандхе

прабху бале, — «ш́ уна сабе парама рахасйа

сарва̄ н̇ ге парийа̄  дивйа даманака-ма̄ ла̄

бы л о  у к раше н о  Е г о  т е л о» .

даш́ а-дик вйа̄ пта хаила сакала мандире

бала декхи ки гандхера па̄ о анубхава?»

«апӯрва дана̄ ра гандха па̄ и ча̄ ри-бхите»

кахите ла̄ гила̄  гопйа парама-кр̣ па̄ йа

нӣла̄ чала хаите карилена а̄ гамана

томара̄  сакале иха̄  джа̄ ниба̄  аваш́ йа

эка вр̣ кш̣ е аваламбана карийа̄  рахила̄

тома̄ -саба̄ ка̄ ра нр̣̣ тйа-кӣртана декхите

Аромат цв етов  д амана ка  п л е н я л  с е р дца 

Нить я н анда улыбнулся и спросил: «О братья! 

Ему  с  п о чт е н и ем отв ети л и :  «Мы чув ству ем 

Бла г о с к л о н н о  Г о с п о д ь  Н ить я н а н д а 

« Г о с п о д ь  Чайта н ь я  п р ише л  сюда  из  Ни л а ч а лы , 

чатур-дике пӯрн̣ а хаи’ а̄ чхайе а̄ нанде

Нитьянанда Прабху сказал:  «Я открою вам 

«Его  т е л о  бы л о  у к раше н о  б оже ств е н н о 

а̄ пане а̄ ила̄  прабху нӣла̄ чала хаите

и  ощущал с я  п ов сюду .

Скажите ,  что  за  д ив ный  ар омат?»

п р е к ра с ный  ар омат цв етов  д амана ка , 

п ов е д а л  смыс л  п р о и с х о д яще г о .

же ла я  н а с л а д ит ь с я  этим к и рта н ом» .

«Так п ов сюду  раз н е с с я  о п ь я н яющий 

сокровенную тайну.  Всем следует знать это» .

п р е к ра с н о й  г и р л я н д о й  и з  цв етов  д амана ка . 

« Г о с п о д ь  л и ч н о  я в и л с я  и з  Н и л а ч а лы ,  чтобы 

д о н о с ящий с я  отов сюду» .

а р омат цв етов  д амана ка ,  к оторыми 

С луша я ,  Он  п р и с л о н и л с я  к  д е р еву» .

ув и д ет ь  ва с ,  та нцующих  и  п оющих  к и рта н» .



тина-ма̄ са ка̄ ро ба̄ хйа на̄ хика ш́ арӣре

сабе према-сукхе нр̣ тйа баи на̄ хи а̄ ра

хена се дехете джанмийа̄ чхе према-бала

па̄ ниха̄ т̣ ӣ-гра̄ ме йата хаила према-сукха

хена нитйа̄ нанда-сварӯпера према-бала

боже ств е н ных  д е я н и й  Н ить я н а н ды ,  к о г д а 

йе-дике декхена нитйа̄ нанда маха̄ ш́ айа

а  Он  л ишь  у лыба л с я ,  с и д я  н а  Сво ем тро н е .

аш́ру, кампа, стамбха, гхарма, пулака, хун̇ка̄ ра

экодан̣ д̣ е нитйа̄ нанда карилена йата

о п и с а н ны е  в  «Шримад-Бха г аватам» , 

любов ью и  п р е д а н н о ст ью.

сабе хаилена йена кандарпа-а̄ ка̄ ра

любви  и  н а ч и н а л  в  б е с п амятств е  к атать с я 

кеха ва̄  гува̄ ка-ване йа̄ йа рад̣ а дийа̄

п р е к ра с ны  и  п о д об ны  об л и к у  б о г а  любви .

эи-рӯпе па̄ ниха̄ т̣ ӣ-гра̄ ме тина ма̄ са

деха-дхарма тила̄ рдхеко ка̄ ре на̄ хи спхуре

Все  три  ме с яца  о н и  н е  в с п оми на л и 

тр̣ н̣ а-пра̄ йа упа̄ д̣ ийа̄  пхела̄ йа сакала

ча̄ ри веде варн̣ ибека се саба каутука

Божеств е н н а я  любов ь  Н ить я н а н ды 

Нить я н а н д а  у п ива л с я 

свара-бхан̇га, ваиварн̣йа, гарджана, сим̇хаса̄ ра

та̄ ха̄  варн̣ иба̄ ра ш́ акти а̄ чхе ка̄ ра ката

так и е  к а к  п л а ч ,  д р ожь ,  и с п ар и н а , 

йа̄ ха̄ ре ча̄ хена, се-и преме мӯрччха̄  па̄ йа

кеха ва̄  хун̇ ка̄ ра каре вр̣̣ кш̣ а-мӯла дхари’

Все  б л из к и е  с п утн и к и  Н ить я н а н ды  обр е л и 

п о  з емл е ,  н е  д ума я  об  о д еждах .

га̄ чха-па̄ н̃ ча-са̄ та-гуйа̄  экатра карийа̄

сабе йа̄ ре параш́ а карена хаста

нитйа̄ нанда прабху каре бхактира вила̄ са

Все  это  вр емя  н и кто  н е  п р и х о д и л  в  с е б я , 

о  е д е .  Забыв  обо  в с ем,  о н и  то л ь к о  та нц ева л и , 

Он  бы л  п р е и с п о л н е н  та к о й 

Вс я  д е р ев н я  Па н и х ати  бы ла  о хва ч е н а 

бы ла  н а сто л ь к о  с и л ь н а ,  что  в  т е л а х 

каждым волшебным мгновением божественного 

сеи дике маха̄ -према-бхакти-вр̣ ш̣ т̣ и хайа

йата па̄ риш̣ ада нитйа̄ нандера прадха̄ на

ш́ рӣ-а̄ нанда-мӯрччха̄ -а̄ ди йата према-бха̄ ва

кш̣ ан̣ е кш̣ ан̣ е а̄ пане карена нр̣̣ тйа-ран̇ га

в ставши е  дыбом во л о сы , 

вастра на̄  самваре, бхӯме пад̣ и’ гад̣ и’ йа̄ йа

упа̄ д̣ ийа̄  пхеле вр̣ кш̣ а бали’ ‘хари хари’

н е в е р о ят н о е  мо г уще ство .  Они  ста л и 

нитйа̄ нанда-сварӯпере дхариба̄ ре дха̄ йа

Кто-то  п об ежал  в  р ощу  б ет е л ь н о г о  о р е х а 

дийа̄ се-и хайа вихвала сакала па̄ сарийа̄

Так Нить я н а н д а  Прабху  три  ме с яца  н а с л а-

и х  н е  заботи л и  п отр еб н о сти  т е л а .

о п ь я н е н ны е  с ч а ст ь ем боже ств е н н о й  любви .

мощи  боже ств е н н о й  любви ,  что  вырыва л 

с ч а ст ь ем любви  к  Бо г у .  В бу дущем ч етыр е 

в с е х  о к ружающих  п р о яв и л и с ь  п р из н а к и 

танца в кругу близких сп утн и к ов?

Куда  бы  н и  п о смотр е л  Н ить я н а н д а ,  там 

саба̄ ре хаила сарва-ш́ акти-адхиш̣ т̣ ха̄ на

бха̄ гавате кахе йата кр̣ ш̣ н̣ а-анура̄ га

чатур-дике лаи’ саба па̄ риш̣ ада-сан̇ га

д р ожащий  г о л о с ,  б л е д н о ст ь ,  ры к  п о д об ный 

Любой ,  н а  к о г о  п а да л  Е г о  вз г л я д ,  т е р я л 

Г р омко  к р и ч а  и  п овтор я я  «Хари !  Хари !» , 

в с е в е д ущими — что  бы  о н и  н и  г ов ор и л и , 

ха̄ се нитйа̄ нанда прабху васийа̄  кхат̣ т̣ а̄ йа

и  вырва л  н е с к о л ь к о  д е р ев ь е в  о д н им махом. 

Любой ,  к о г о  к а с а л и с ь  и х 

жда л с я  Сво ими  и г рами в деревне Панихати .

тина-ма̄ са кеха на̄ хи карила а̄ ха̄ ра

д е р ев ь я  та к  же  л е г к о ,  к а к  трави н к и .

Ве ды  ра с с к ажут об  эти х  у д ив ит е л ь ны х  и г р а х .

любов ных  п е р ежива н и й  к  Кр ишн е , 

в с е  н а п о л н я л о с ь  в е л и к о й  б оже ств е н н о й 

сарва-джн̃ ата̄  ва̄ к-сиддхи хаила саба̄ ра

саба̄ ра ш́ арӣре пӯрн̣ а хаила сакала

Может ли кто о п и с ать  т е  п о л ч а с а 

л ь в и н ому  и  п от ер я  с оз н а н и я  в  у п о е н и и .

с оз н а н и е  от  п е р ежива н и й  б оже ств е н н о й 

н е кто  с хвати л  д е р ев о  и  вырва л  е г о  с  к о р н ем.

ста н ов и л о с ь  и сти н о й .  Их  об л и к и  бы л и 

Кто-то пытался ухватить Нитьянанду за стопы, 

р у к и ,  забыва л с я  в  б л аже н ств е .



Паломничество Джахнавы Деви

В «Шри Браджа-дхама-махимамрите» 
Шрила Кришнадас Кавирадж Госвами гово-
рит о славе Шримати Джахнавы Деви и ука-
зывает на Ее особое положение.

Он описывает все разнообразные места игр 
во Вриндаване и упоминает разных спут-
ников Кришны. В первой шлоке он указы-
вает на трех важнейших Божеств Кришны 
во Вриндаване: Шри Говиндаджи, Шри 
Гопинатха и Шри Мадана-Мохана.

джайа рад̄хе, джайа кр̣ш̣н̣а, джайа вр̣ндав̄ан
ш́ри-говинда, гопӣнат̄ха, мадана-мохан (1)

Вся слава Радхе, Кришне и божественно-
му лесу Вриндавана! Вся слава трем глав-
ным Божествам Вриндавана: Шри Говинде, 
Гопинатху и Мадана-Мохану!

Затем песня приходит к своей кульмина-
ции в его выражении стремления обрести 
прибежище у лотосных стоп Джахнавы 
Деви. Он упоминает о том, что, хотя жил во 

Вриндаване вместе с Госвами, он стремил-
ся к прибежищу у Ее стоп. В этом было Ее 
особое положение: по Ее милости возможна 
подлинная связь со всеми этими явлениями.

ш́рӣ-джах̄нава-̄пад̄а-падма корийа ̄смаран̣
дӣна кр̣ш̣надас̄а кохе нам̄а-сан̇кӣрттан (11)

Всегда помня о лотосных стопах супруги 
Господа Нитьянанды, Шри Джахнавы Деви, 
этот падший и недостойный слуга Кришны 
поет санкиртану Святого Имени!

Она — старшая слуга Нитьянанды Прабху, 
и чтобы обрести Ее милость, благодаря ко-
торой можно получить доступ в это боже-
ственное место, Кришнадас провозглаша-
ет, что это достижимо через служение Ее 
стопам. Если кто-то сможет обрести при-
бежище у Нее, тогда это непременно на-
крепко свяжет его с милостью и служением  
Шри Нитьянанде Прабху.

Шрипад Садху Прия Прабху

к содержанию



Паломничество Джахнавы Деви
Шрипад Садху Прия Прабху



...Мартовским вечером, в полнолуние,  

в Кхетури, в доме царя Раджа Сантоса 

Датты — племянника и ученика Нароттама 

Даса Тхакура —  праздновалось явление 

Шри Чайтаньи. Торжество почтили сво-

им присутствием Нароттам в компании 

Шьямананды Прабху и Шриниваса Ачарьи со 

спутниками...

...Джахнава Деви отправилась в Кхетури  

в сопровождении близких: дяди Шри Кришны 

Мишры, Шрипати, Шриндхи, Минакетана 

Рамдаса, Мурари Чайтаньи, Ишана Даса, 

Парамешвара Даса, Баларама Даса, 

Вриндавана Даса Тхакура и многих других. 

Первой остановкой в пути стал дом Гаури 

Даса Пандита в  Амбика Калне, где пут-

ников встретил Хридой Чайтанья — ученик 

Гауридаса и Гуру Шьямананды Прабху...

...Джахнава приготовила божествам, Гаура-

Нитьянанде, кушанья и после вечернего празд-

нества, следующим утром, продолжила свой 

путь в Навадвипу... 

...Там, в доме матери Шри Чайтаньи, 

Джахнава Деви пережила великое горе ут-

раты — Шачи Деви уже не было в 

этом мире. Шрипати и Шринидхи 
отвели Джахнаву в дом своей се-
мьи, Шривас Анган, где ее вновь, 
терзаемую болью разлуки, ожи-
дало известие о том, что Шривас 
и Малини тоже оставили их.  
Ночь она провела в доме, а поутру 
отправилась в Шантипур...

...Но и там ее постигла та же печаль —  

Шри Адвайта с супругой, Шри Ситой 

Тхакурани, также покинули мир. С глубоким 

почтением Джахнаву приняли у себя сыновь
я 

Адвайты — Ачьютананда и Гопал...

...Из Шантипура они все вместе отправи-

лись в Телиябудхир, где их встретил Говинда 

Кавирадж, брат Рамананды Кавираджа.  

Он с великим почтением принял Джахнаву 

Деви и всех сопровождающих ее Вайшнавов, 

они провели у него всю ночь...

...На следующий день они продолжили путь  

в Кхетури. Царь Сантоша распорядился приго-

товить лодки для переправы через рек
у Падма. 

Гостей он встретил прасадом и обеспечил всем 

необходимым. Выйдя на дорогу, чтобы при-

ветствовать Джахнаву Деви — главную 

гостью празднества, он одарил ее спутников 

гирляндами и подношениями... 

...По пути в Кхетури преданные танцева-

ли и пели; а в деревне их с ра
достью 

встретили Нароттам, Шьямананда 
и Шринивас, прибывшие туда 

раньше. Смиренно поклонившись 
Джахнаве Деви, они обняли 

преданных, с которыми после 
долгой разлуки их снова свела 
судьба. До самых царских по-
коев преданных сопровождала 
набирающая силу и исполнен-
ная блаженства санкиртана...

После того как Нитьянанда Прабху оставил этот мир,  движение Гаудия-вайшнавов 

происходило в Кхетури Граме, где состоялось великое  собрание Вайшнавов...
возглавила Его супруга, Джахнава Деви.  Самое замечательное событие тех дней 



	

...Следующим был день явления  Шри Чайтанйи Махапрабху. Во вновь по-строенном храме следовало установить шесть божеств, и вечером, когда предан-ные собрались вместе, Шри Рагхунандан из города Шри Кханды начал киртан... Каждый, кто находился в Кхетури, участво-вал в описываемых событиях...

...Джахнава Деви была одета в прекрасное платье, и даже безбожники и негодяи пали жертвами очарования божественной супруги Господа, которую сопровождали преданные. Блаженство воспевания длилось весь день,  до полуночи...

...Наутро, самым изысканным обра-зом, перед огромным числом собравшихся Шринивас Ачарья провел церемонию омовения и установки шести божеств. По предложению Джахнави Деви и преданных, Нароттам начал киртан. Сам Шри Чайтанья, сопровождае-мый Нитьянандой Прабху и всеми Их вечными спутниками, явили тогда в кругу поющих и танцующих Свое божественное присут-ствие. Кто способен описать блаженство, переполнявшее всех собравшихся в Кхетури преданных? 

...На третий день фестиваля Джахнава при-готовила пир — подношения божествам... 
 
  Шри Джахнава Деви была чрезвычайно восхищена торжествами. Совершив омо-вение в Ганге, к полудню, исполненная вдох-новения, она приготовила множество заме-чательных блюд из риса, овощей и прочих продуктов — бесподобного вкуса

(Бхакти Ратнакара, волна десятая)

...Матушка Шри Джахнава собственноручно раздавала прасад удачливым душам, которые посетили то собрание. Когда фестиваль подо-шел к концу, Джахнава и сопровождающие ее преданные оставили Кхетури, направив свои стопы во Вриндаван...

...По пути, миновав Праяг и Каши,  путешественники остановились в Матхуре. Поклонившись святому месту явления Господа Кришны, они, приняв омовение в водах Вишрама Гхата, отправились во Вриндаван. Чтобы выразить почтение Джахнаве, неко-торые из преданных Вриндавана встречали ее в Матхуре. Парамешвара Дас, называя их имена, так говорит об этом:
 Там были Гопал Бхатта Госвами —  обитель блаженной любви к Шри Чайтанье и Бхугарбха Госвами, а также высокочти-мый Локанатх Госвами. Кришнадас брах-мачари и Шри Кришна Пандит, Шри Мадху Пандит и прославленный Шри Джива Госвами также находились среди встречающих ее.  Все собравшиеся были представлены матушке Джахнаве Дживой Госвами. Их речи омывали Джахнаву волнами неописуемого блаженства

(Бхакти Ратнакара)

...Приближаясь к Джахнаве Деви, каждый из Госвами, выражая свое почтение, припадал  к ее лотосным стопам. И она в свою очередь да-рила каждому из них свою признательность... 
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...Джахнава посетила все святые места 
Вриндавана, первые из которых — храмы  
Шри Говинды, Шри Гопинатха и Шри Мадана 
Мохана. Посвятив этому несколько дней, 
она отправилась к Говардхану, Радха-кунде  
и Шьяма-кунде. Паломничество по святым ме-
стам пробуждало  в ней божественные пережи-
вания и настроения, связанные с произошедшими 
там божественными деяниями...

...Обойдя весь Вриндаван, она решила вер-
нуться в Бенгалию. Дорога снова привела ее  
в Кхетури, где Джахнава сделала первую оста-
новку. Ее встречали преданные, возглавляемые 
Нароттамом и Рамачандрой Кавираджем. 
Проведя у них несколько дней, она направил

ась  
в Будхари, где жил тогда Шри Шьямадас, 
брат Вамшидаса. Там Джахнава участво-
вала в церемонии бракосочетания его дочери,  
Шри Хемалаты, и Бодо Гангадаса. После свадь-
бы она даровала Гангадасу служение — покло-
нение божеству Шьямасундара...

...Далее ее ждала Экачакра, место рождения 
ее господина — Нитьянанды Прабху. Там,  
в доме родителей Нитьянанды —  Хадая Пандита 
и Падмавати Деви, она, переживая разлу-
ку, плакала, когда преданные говорили о них.   
В сопровождении местного брахмана, Джахнава 
посетила места детских игр Нитьянанды Прабху. 
Кто способен описать блаженство, которое она 
испытывала, созерцая их...

...Ту ночь она провела в опустевшем жили-
ще родителей Нитьянанды, бывшим когда-то 
Его домом. Всю ночь Джахнава пела имена 
Господа...

...Из Экачакры она отправилась в Кантхак 
Нагар, что возле Катвы. Джахнава Деви 
окропила слезами место, где Господь принимал 
санньяс. Далее дорога привела ее в Яджиграм, 
в дом Шриниваса Ачарйьи. Возглавляемые 
им преданные очень тепло встретили доро-
гую гостью. Шринивас принял Джахнаву в 
своем доме и проявил желание служить ей.  

Так Шринивас, лучший среди ачарьев, посвятил 
себя  Джахнаве Деви..

...Проведя несколько дней в Яджиграме,  
она снова вернулась в Навадвип, туда где родился 
Шри Чайтанья. К тому времени Ишана, семей-
ный слуга Шри Чайтаньи, был уже в преклонных 
летах. Войдя в дом Господа, Джахнава испы-
тала глубокие духовные переживания. Наблюдая  
охватившее ее блаженство, преданные рыдали, 
переполняемые схожими чувствами...

...Покинув дом Чайтаньядева, она направилась  
к жилищу  Шриваса Тхакура и провела ночь  
во дворе его дома. До утра с великим воо-
душевлением сопровождавшие ее преданные пели 
и танцевали, отдавая дань происходившим там 
ночным киртанам Шри Чайтаньи, в то время 
когда Он являл здесь Свои Развлечения. Той но-
чью Джахнава созерцала во сне разнообразные 
игры Шри Чайтаньи и Его близких спутников...

...На следующий день она снова и снова воз-
носила молитвы святой Навадвип Дхаме. 
Затем Джахнава Деви отправилась в Амбика 
Калну. Обитель Калны переполнилась радо-



стью, вновь принимая ее. Воспоминания о Гауридасе Пандите, уже оставившем этот мир, вызывали в Джахнаве слезы разлуки.  Она предложила свои молитвы лотосным сто-пам божеств Шри Шри Гаура-Нитьянанды и преданные начали пение. Среди  вдохновенной санкиртаны присутствовали Сами Гаура и Нитьянанда. Той ночью Джахнава, чтобы умилостивить Гаура-Нитьянанду, заранее приготовив и предложив Им множество уго-щений, лично раздавала прасад собравшимся там преданным...

...Во сне ей явились Гауридас и Гаура с Нитьянандой. Они одарили Джахнаву Деви Своими благословениями...
...На следующий день, прощаясь с предан-ными, Джахнава зашла к Уддхаране Датте Тхакуру. После ночного киртана в его доме она на лодке вернулась к себе домой в Кхородоху.

...Преданные Кхородохи были бесконечно рады вновь, после долгой разлуки, видеть Джахнаву Деви. С искренним рвением каж-дый пытался выбраться из толчеи встречаю-щих, ловя ее мимолетный взгляд. Преданные единодушно приветствовали ее многоголосым пением...

...Сын Нитьянанды, Вирачандра Прабху и Его дочь, Шри Ганга Деви, предложили свои мо-литвы лотосным стопам Джахнавы, а она в свою очередь выразила им свою нежную при-знательность, с любовью прижав их к себе...
...Наконец, Джахнава Деви и Васудха Деви с чувством глубокого уважения и любовью почтили друг друга. Джахнава поведала о своих странствиях по святым местам Бенгалии и Враджы. Она оставила своим личным слугой Парамешвару, а остальных  сопровождавших ее преданных отправила по домам... 

Рассказ о паломничестве Джахнавы — один из известнейших в сообществе Гаудия-вайшнавов. Средоточие любовной привязанности к Господу, Джахнава Деви, извест-ная также под именем Нитьянанда-сварупини — второе  Я  Нитьянанды Прабху.  Своей милостью она освободила множество грешников и безбожников. Ее божественная сила и ее нежность способны привести в изумление.

Явление Джахнавы Деви празднуют на Гаура-навами, в девятый день растущей луны месяца Мадхусудана (апрель-май), по календарю Вайшнавов.
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бхавар̄н̣аве по’д̣е море акула паран̣̄а
кисе кӯла па’бо та’̄ра на ̄паӣ сандхан̄а (1)

Я пал в пучину рождения и смерти, и жизнь 
моя — полная чаша несчастий. Я растерян. 
Как переплыть ее и достичь далекого бере-
га? Мне не дано узнать.

на ач̄хе карама-бала нах̄и джан̄а-бала
йад̄жн̃а-йога-тапо-дхарма на ̄ач̄хе самбала (2)

Любые мои усилия и действия бесполезны. 
Все, что я знаю, все методы йоги, отречение 
или служение людям — не имеет смысла. 
Чего стоит все это, если не способно осво-
бодить меня?

нитан̄та дурбала ам̄и на ̄джан̄и сантар̄а
э бипаде ке ам̄ар̄е карибе уддхар̄а (3)

Я безволен. Я не умею плавать. Кто спасет 
меня от напастей в этой бездне бедствий?

биш̣айа-кумбхӣра тах̄е бхӣш̣ан̣а-дарш́ана
кам̄ера таран̇га сада ̄каре’ уттеджана (4)

Эта исполненная  опасностей бездна мате-
риального существования кишит крокоди-
лами вожделения — что за ужасное зрели-
ще! Меня носят бурные волны этой пучины 
желаний мирского успеха, бросая из сторо-
ны в сторону.

прак̄тана-вай̄ура вега сахите на ̄пар̄и
кан̄дийа ̄астхира мана на ̄декхи кан̣̄д̣ар̄и (5)

Я не в силах противиться могучему ветру 
кармы. Плача в смятении , я не вижу своего 
спасителя.

ого ш́рӣ-джах̄нава ̄девӣ э дас̄е карун̣а̄
кара’ ад̄жи ниджа-гун̣е гхучао̄ джантран̣а ̄(6)

О Шри Джахнава Деви, пожалуйста будь 
милостива к своему слуге. Прошу тебя — 
силой своих великих достоинств сокруши 
мои мирские терзания.

томар̄а чаран̣а-тар̄ӣ карийа ̄аш́̄райа
бхавар̄н̣ава пар̄а ха’ба каречхи ниш́чайа (7)

Принимая прибежище у твоих лотосных 
стоп, точно в лодке, я — без сомнений — 
смогу пересечь бездну рождения и смерти и 
достигну далекого берега.

туми нитйан̄анда-ш́акти кр̣ш̣н̣а-бхакти-гуру
э дас̄е караха дан̄а пада-калпа-тару (8)

Ты — сила Нитьянанды Прабху. Ты — на-
ставник преданных Кришны. Прошу тебя о 
милости к своему слуге — подари прибежи-
ще своих лотосных стоп, что подобны древу 
желаний.

кота кота пам̄арере ка’речхо уддхар̄а
томар̄а чаран̣е ад̄жа э кан̇̄гал̄а чхар̄а (9)

Ты освободила многих из скверных греш-
ников. Пожалуйста, поступи со мной так-
же. Теперь этот жалкий, исполненный греха 
негодник припадает к твоим лотосным сто-
пам, умоляя тебя о милости.

 

Шрила Бхактивинод Тхакур
«Уччаваша Прартхана Даиньямайи», песнь третья
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Шрила Б. С. Говинда Дев-Госвами Махарадж

ка̄рттикӣ навамӣ кр̣ш̣н̣а̄  
	 ш́убхан̇карӣ маха̄титхих̣ 
йасйа̄м а̄вирбхӯтах̣ ш́рӣмад  
	 вӣрабхадра прабхух̣ свайам

На девятый день темной половины месяца 
Картика явился Шри Вирабхадра Прабху, 
божественный посланник духовного 
царства, и своим явлением прославил и 
увековечил этот день.

уда̄ро бхагаван-мӯрттих̣  
	 ш́рӣ нитйа̄нанда-нанданах̣ 
джа̄хнава̄нугатах̣ ш́рӣман  
	 васудха̄-крод̣а-ш́обханах̣

Прекрасный Вирачандра явил свой 
божественный облик как сын Шри 
Нитьянанды Прабху. Можно ли представить 
себе более достойное рождение? Преданный 
всей душой своему Гурудеву, Шри Джахнаве 
Мате, он ослепительно сиял, возлежа на 
коленях своей матери, Васудхи.

ачйута̄нанда-девасйа  
	 прийаш́ ча рагхунандане 
гаурава-снеха-йукташ́ ча  
	 ш́рӣнива̄се нароттаме

Его повсюду сопровождали возлюбленные 
и дорогие сердцу спутники: Ачьютананда 
и Рагхунандан. Ему с огромной верой 
поклонялись великие Шринивас и Нароттам.

кр̣па̄-вйа̄паката̄ йасйа  
	 галпа-га̄тха̄-сварӯпата̄м̇ 
 
 

лебхе таллӣлайа̄ бхикш̣у- 
	бхикш̣унӣна̄м̇ самуддхара̄т

Он — олицетворенная миссия санкиртаны. 
Горя желанием описывать славу безгранично 
прекрасных деяний Всевышнего, он безо 
всяких ограничений раздавал Его милость. 
Являя свои божественные деяния, он ходил 
от двери к двери, словно бедный изгой, 
ради спасения падших душ этого мира, с 
целью возвысить их до духовного сознания.

ваджра̄дапи кат̣хора̄н̣и  
		 мр̣дуни кусума̄дапи 
тасмин др̣ш̣т̣а̄ни чета̄м̇си 
		 сампрада̄йа̄нуш́а̄сане

Его характер сочетал в себе грозную силу, 
подобную удару молнии, нежность и мяг-
кость цветка лотоса. Своей любовью и за-
ботой он пробуждал светлую веру в сердцах 
падших душ. Он — чудесная луна великой 
духовной преемственности Шри Чайтаньи.

бхох̣ прабхо вӣрачандра твам̇  
		 патитаика-гати-прадах̣ 
тава джанма-дине дева!  
		 патитам̇ ма̄м̇ самуддхара

О мой господин! О Вирачандра Прабху!  
Ты, дарующий свою милость,  — 
единственная надежда всех падших душ.  
В чудесный день твоего явления спаси же эту 
несчастную душу, славящую тебя, и даруй 
ей вечную связь с божественным миром.

«Вирачандра-прашаштих».
Шесть стихов, раскрывающих природу  
Вирачандры Прабху 

к содержанию



Шрила Б. С. Говинда Дев-Госвами Махарадж



«Шри Шри Нитьянанда-аштакам».
Восемь молитв Господу Нитьянанде

Шрила Вриндаван Дас Тхакур

сарач-чандра-бхран̄тим̇ 
	 спхурад-амала-кан̄тим̇ гала-гатим̇ 
хари-премонматтам̇ 
	 дхр̣та-саттвам̇ смита-мукхам 
садаг̄хӯрн̣ан-нетрам̇ 
	 кара-калита-ветрам̇ кали-бхидам̇ 
бхадже нитйан̄андам̇ 
	 бхаджана-тару-кандам̇ ниравадхи

(1) Я поклоняюсь Шри Нитьянанде Прабху, 
корню древа преданного служения Господу 
Кришне. Шествуя грациозно и величаво, 
движениями напоминая слона, Он излуча-
ет чистое, неземное очарование, подобное 
свету полной осенней луны. Он  — Сама 
Абсолютная Истина  — теряет рассудок в 
безраздельной любви к Хари. Он улыбается, 
прикрывая очи, и кажется пьяным, а в руках 
Его прут  — Он ощущает Себя пастушком. 
Он разрушает неодолимую скверну века 
Кали.
расан̄ам̄аг̄ар̄ам̇ 
	 сваджана-ган̣а-сарвасвам атулам̇ 
тадӣйаика-пран̣̄а-
	 прамита-васудха-̄джах̄нава-патим 
сада-̄премонмад̄ам̇ 
	 парам авидитам̇ манда-манасам̄ 
бхадже нитйан̄андам̇ 
	 бхаджана-тару-кандам̇ ниравадхи

(2)  Я неизменно и свято чту Шри Нитьянанду 
Прабху, корень древа преданного служения 
Господу Кришне. Он обитель сладостных 
трансцендентных привязанностей (рас), 
несравненный Господь  — конец и начало 

всего для Своих преданных. Он Господь и 
повелитель Своих жен, Джахнавы Деви и 
Васудхи Деви. Они любят Его сильнее своих 
жизней. Поглощающее Его безумие чистой 
любви к Кришне совершенно скрывает Его 
от глупцов, лишенных истинного вúдения.

ш́ачӣ-сӯну-преш̣тх̣ам̇ 
	 никхила-джагад-иш̣та̣м̇ сукха-майам̇ 
калау маджадж-дживо-
	 дхаран̣а-каран̣оддам̄а-карун̣ам 
харер ак̄хйан̄ад̄ ва ̄
	 бхава-джаладхи гарвоннати-харам̇ 
бхадже нитйан̄андам̇ 
	 бхаджана-тару-кандам̇ ниравадхи

(3)  Я склоняюсь перед Шри Нитьянандой 
Прабху, корнем древа преданного служения 
Господу Кришне. Он столь любим сыном 
Шачи Деви, Шри Гаурангой Махапрабху, 
Ему поклоняется вся вселенная. Он вопло-
щение духовной радости. Сострадание к 
душам века Кали, желание спасти их по-
будило Его раздавать беспредельную ми-
лость — воспевание святых имен, сокруша-
ющих ложь гордыни тех, кто тонет в пучине 
бесконечных рождений и смертей.

айе бхрат̄ар нӣн̣ам̇̄ 
	 кали-калуш̣ин̣ам̇̄ ким̇ ну бхавита ̄
татха ̄прай̄аш́читтам 
	 рачайа йад-анай̄ас̄ата име 
враджанти твам̄ иттхам̇ 
	 саха бхагавата ̄мантрайати йо 
бхадже нитйан̄андам̇ 
	 бхаджана-тару-кандам̇ ниравадхи

к содержанию



67
«Шри Шри Нитьянанда-аштакам».
Восемь молитв Господу Нитьянанде

Шрила Вриндаван Дас Тхакур



68

(4) Я поклоняюсь Шри Нитьянанде Прабху, 
корню древа преданного служения Господу 
Кришне. Он говорит Шри Гауранге: «О воз-
любленный Брат! Что уготовано грешным 
душам эпохи Кали и что принесет им свобо-
ду? Пожалуйста, укажи им прямую дорогу 
к Себе».

йатхеш̣тх̣ам̇ ре бхрат̄ах ̣
	 куру хари-хари-дхван̄ам аниш́ам̇ 
тато вах ̣сам̇сар̄ам̄-
	 будхи-таран̣а-дай̄о майи лагет 
идам̇ бах̄у-спхота̣ир 
	 ата̣ти рата̣йан йах ̣пратигр̣хам 
брадже нитйан̄дам̇ 
	 бхаджана-тару-кандам̇ ниравадхи

(5) Я поклоняюсь Шри Нитьянанде Прабху, 
корню древа преданного служения Господу 
Кришне. Он бродит по землям Бенгалии, 
стучась в двери каждого дома. Воздев руки 
к небу, Он призывает: «О братья! Прошу 
вас, собираясь вместе, воспевайте Святое 
Имя  Господа.  Если  вы  сделаете  это,  Я 
обещаю вызволить вас из пучины мирского 
существования».

балат̄ сам̇сар̄ам̄бхо-
	 нидхи-харана-кумбходбхавам ахо 
сатам̇̄ ш́рейах-̣синдхӯнн-
	 ати-кумуда-бандхум̇ самудитам̇ 
кхала-ш́рен̣ӣ-спхӯрджит-
	 тимира-хара-сӯрйа-прабхам ахам̇ 
бхадже нитйан̄андам̇ 
	 бхаджана-тару-кандам̇ ниравадхи

(6)  Я всегда поклоняюсь Шри Нитьянанде 
Прабху, корню древа преданного служе-
ния Господу Кришне. Он легко поглощает 
безбрежное море бесконечных рождений 
и смертей, словно Агастья Муни, который 
одним глотком осушил все океаны. Он  — 
восход полной луны, лучший Друг расцве-
тающих ночью лотосов, Он  — душа, вы-
зывающая приливы океана благой удачи 
безупречных преданных. Он ослепительное 
солнце, чьи сверкающие лучи рассеивают 
мрак невежества, порожденный поступками 
всевозможных злодеев.

ната̣нтам̇ гай̄антам̇ 
	 харим анувадантам̇ патхи патхи 
враджантам̇ паш́йантам̇ 
	 свам апи на дайантам̇ джана-ган̣ам 

пракурвантам̇ сантам̇ 
	 са-карун̣а-др̣г-антам̇ пракаланад̄ 
бхадже нитйан̄андам̇ 
	 бхаджана-тару-кандам̇ ниравадхи

(7) Я поклоняюсь Шри Нитьянанде Прабху, 
корню древа преданного служения Господу 
Кришне. Он исходил много дорог. Танцуя 
и воспевая имена Господа, Он описывает 
Его славу. Не преследуя Свои собственные 
интересы, Он дарует любовь и милость, на-
граждая мимолетными взглядами тех, кто 
лишен сострадания даже к самим себе.

су-бибхран̣̄ам̇ бхрат̄ух ̣
	 кара-сарасиджам̇ комалатарам̇ 
митхо вактрал̄окоч-
	 чхалита-параман̄анда-хр̣дайам 
бхрамантам̇ мад̄хурйаир 
	 ахаха мадайантам̇ пура-джанан̄ 
бхадже нитйан̄андам̇ 
	 бхаджана-тару-кандам̇ ниравадхи

(8) Я преклоняюсь перед Шри Нитьянандой 
Прабху, корнем древа преданного служе-
ния Господу Кришне. Шри Гауранга ласко-
во обнимает Брата Своими нежными слов-
но лотос руками. Они странствуют повсюду 
вместе, радуя горожан Своей сладостной 
красотой. Их переполняет блаженство, ког-
да Они взирают в подобные лотосам лица 
друг друга.

расан̄ам̇̄ ад̄хар̄ам̇ 
	 расика-вара-сад-ваиш̣н̣ава-дханам̇ 
расаг̄ар̄ам̇ сар̄ам̇ 
	 патита-тати-тар̄ам̇ смаран̣атах ̣
парам̇ нитйан̄андаш̣̄та̣кам 
	 идам апӯрвам̇ патхати йах ̣
тад-ан̇гхри-двандваб̄джам̇ 
	 спхурату нитарам̇̄ тасйа

(9)  Да пребудут лотосные стопы Шри 
Нитьянанды Прабху в сердце того, кто с 
любовью произносит эти восемь молитв 
под названием «Нитьянанда-аштакам», 
раскрывающим невиданное доселе высо-
чайшее великолепие Шри Нитьянанды. 
Эта «Нитьянанда-аштакам» исполнена ду-
ховной сладости  — великого сокровища 
чистых преданных, ценителей подлинного 
вкуса. Это кладезь самой сути сладости. 
Она пробуждает памятование великих дос-
тоинств Шри Нитьянанды, помогая падшим 
душам пересечь пучину материи и обрести 
любовь и преданность в служении Господу.
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Дев-Госвами-аштакам

ванде дев-госва̄минйау 
дивйа-теджам̇ джагад-гурау 
гаура-са̄расватам̇ дха̄рам̇ 
гаура-га̄тха̄-прада̄йинау

Я  предлагаю  свои  поклоны  двум  Дев-
Госвами — Шриле Бхакти Ракшаку Шридхару 
и Шриле Бхакти Сундару Говинде — двум 
Гуру вселенной, наделенным божественной 
силой. Продолжая миссию Махапрабху, 
нисходящую в преемственности от Шрилы 
Рупы Госвами к Шриле Бхактисиддханте 
Сарасвати Тхакуру, они великодушно 
распространяют славу Шри Гауранги.

ш́рӣ-говинда-ш́рӣдхарау 
ш́раддха̄-да̄на-дева-йугау 
дивйа-кулау вӣрабхадрам̇ 
гопина̄тха-сусевитау

Прославленные совершенством служения 
последователи Шри Говиндасундара  — 
Шридхар и Говинда  — владыки душ, 
наделяющие верой тех, кто нашел у них 
прибежище. Боговдохновенные посланники 
непостижимой Реальности в лице 
Вирабхадры Госвами, сына Нитьянанды 

Прабху, они достойно  — согласно его 
наставлениям  — служат Шри Гопинатху, 
никогда не покидая сфер Божественного.

сундарау маха̄-кавйау 
судхӣра-бхакта-ракш̣акау 
браджа-раса-джн̃ау сарввам̇ 
будхйачинтйа-рӯпинау

Они восхитительно прекрасны, и, на-
деленные удивительным поэтиче-
ским даром, в своих стихах воспева-
ют славу Господа и Его преданных. Они 
защитники и хранители серьезных и 
решительных преданных. Всесторонне 
посвященные в природу трансцендентных 
взаимоотношений обитателей Вриндавана, 
они  — само воплощение непостижимого 
трансцендентного осознания.

гауд̣а-ман̣д̣ала-пан̇каджау 
гаура-дайа̄-правартакау 
кола̄дри-пада-ва̄сам̇ 
нитйа-лӣлана-нат̣йакау

Словно прекрасные трансцендентные 
лотосы, они проявились из чинтамани-
пыли Гауда-мандалы, распространяя ве-

к содержанию
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ликодушное милосердие Шри Гауранги. 
Проявив свою вневременную обитель, 
Гупта-Говардхан в Коладвипе, они испол-
няют свой вечный танец в санкиртана-лиле 
золотого Господа, Шри Гауранги.

гири-паде-никат̣е-двау 
парама̄-мадхура-сва̄дау 
бхр̣тйа-мадху-бхр̣н̇гау нитйам̇ 
джаган-джӣва вита̄рин̣ау

Избранные подвижники и служители стоп 
Шри Гирирадж-Говардхана, — подле которых 
пребывают вечно, — они истинные ценители 
вкуса той невообразимой сладости, которой 
насыщен самый возвышенный из миров. 
Словно шмели, жужжа, они вечно вкушают 
нектар с лотосных стоп Шри Гирираджа и 
проливают его на падшие души этого мира, 
чтобы спасти их.

ш́ука-ш́а̄ри-пада-йугау 
мадхура̄нанта кӣртанау 
дева-рамйа-рӯпау севам̇ 
махима̄-ган̣а-рочанау

Служа Божественной Чете в Их нескончаемых 
играх, они беспрестанно прославляют Их, 
смакуя безграничную сладость этого пения. 
Их очаровательные неземные облики, как 
и вечная красота их служения доставляют 
Кришне бесконечное наслаждение. Они  
раскрывают и провозглашают славу  
Божественной Четы и Их окружения, даруя 
это скрытое сокровище миру.

ауда̄рйа-прака̄ш́акау 
гаура-кӣртанам-удгӣтау 
ма̄дхурйа-джӣвау сукхам̇ 
гаураве-бхавате-дитау

Они явились как воплощения милости, 
раздаваемой Абсолютом. Звучным пени-
ем имен Гауранги они вдохновляют всю 
вселенную вторить этому пению вслед 
за ними. Сама их жизнь  — сладостное 
блаженство супружества с Кришной, 
наделяющее их безграничным счастьем, 
тогда как они даруют миру прекрасное 
настроение смиренной молитвы, 
необходимой для достижения столь 
возвышенного положения.

сварӯпа̄-сва-ган̣аих̣-прийау 
парама̄нанда-бималау 
ра̄мананда-гауренду-дхӣм̇ 
пран̣ама̄ми-пӯрам̇ гурау

Самые дорогие из приближенных Радхарани, 
они наслаждаются исключительным вкусом 
служения той Реальности. Посвященные в 
сокровенное знание, что открыл Рамананде 
на реке Годавари луноликий Шри Гауранга, 
они явили себя в этом мире под теми 
же именами  — Рамананда и Гауренду. 
Простираясь в поклоне, я предлагаю всего 
себя моим Гуру — возлюбленным и вечным 
владыкам!
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